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ვსარგებლობთ “შემთხვევით ლა გვსურს უღრმესი მალ- 
დობა გალავუხალოთ აკალ. “მალვა იასონის-ძე ამი5ანა- 
შვილს, რომლის რჩევისა ლა წახალისების შელეგალ მოვკი- 
ლეთ ხელი ღვაწლმოსილი ხელოვანის “შესახებ მოუოგრა- 
ფიაზე მუშაობას. 

მალლობას მოვახსენებთ, აგრეთვე, იოსებ ტატიმშვი–- 
ლის ოჯახის წევრებს იმ ლილი ყურალიღებისა ლა ხელშმეწ- 
ყობისათვის, რაც მათ გამოიჩინეს ჩეენს მიმართ წიგნზე 
მუშაობის ლროს. 

ავტორი



  

ე-19 საუკუნემ ბევრი ბუმბერაზი მოაზროვნე, მწერალი 

ა და ხელოვანი მისცა მსოფლიოს. თითქმის ყველა ქვეყა- 

ვ ნას ჰყავდა თვალსაჩინო წარმომადგენელნი, რომ- 

# ლებმაც თავისი ხალხის მრავალსაუკუნოვანი ტრადიციე- 

ბის საფუძველზე შექმნეს ჭეშმარიტად სრულყოფილი 

ნაწარმოებები. 

მე-19 საუკუნის ქართული ლიტერატურისა და ხელოენების განვი–- 

თარებასაც თავისი საკუთარი გზა ჰქონდა. ქართული ლიტერატურისა 

და ხელოვნების მოწინავე წარმომადგენლები უშუალო კავშირში 

იმყოფებოდნენ სხვა ხალხებთან, კერძოდ კი, რუსი ხალხის საუკე- 

თესო ადამიანებთან. ეცნობოდნენ რა მათ დემოკრატიულ იდეებს, 

ისინი მთელ თავის (ქოდნას ახმარდნენ ქართული საზოგადოებრივი 

აზროვნებისა და კულტურის განვითარების საქმეს. 

რუსი და ქართველი ხალხის მეგობრობასა და მჭიდრო კავშირს 

შეგნებულად უშლიდა ხელს მეფის რუსეთი, რომელიც ხალხთა საპ- 

ყრობილე იყო. „მეფის რუსეთის მრავალრიცხოვანი არარუსი 

ხალხები სრულიად უუფლებონი იყვნენ. განუწყვეტლივ განიცდი- 
დნენ ყოველგვარ დამცირებასა და შეურაცხყოფას. მეფის მთავრობა 
აჩვევდა რუს მოსახლეობას ისე ეცქირა ნაციონალური ოლქების 

მკვიდრი ხალხებისათვის, როგორც დაბალი რასისათვის, ოფიცია- 

ლურად უწოდებდა მათ „ინოროდცებს“, ნერგავდა ზიზღსა და 
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სიძულვილს მათდამი. მეფის მთავრობა შეგნებულად აღვივებდა 
ნაციონალურ შუღლს, ამხედრებდა ერთ ხალხს მეორის წინააღმდეგ... 

ნაციონალურ ოლქებში აკრძალული იყო ნაციონალურ ენებზე გაზე– 
თებისა და წიგნების გამოცემა. სკოლებში აკრძალული იყო დედა. 

ენაზე სწავლა. მეფის მთავრობა მიისწრაფოდა ჩაეხრჩო ნაციონალური 

კულტურის ყოველგვარი გამოვლინება, ატარებდა არარუს ეროვნე- 

ბათა ძალდატანებითი „გარუსების“ პოლიტიკას. ცარიზმი არარუს 

ხალხთა ჯალათად და მტანჯველად გამოდიოდა"), 

მაგრამ, მიუხედავად იმისა, რომ მეფის რუსეთს პოლიტიკურად 

ღაუძლურებული საქართველო მაგრად ჰყავდა თავის უღელ-ქვეშზ 
მოქცეული, გასაქანს არ აძლევდა და ყოველმხრივ ბოჭავდა მას, „ცა–- 

რიზმი ავიწროებდა, ზოგჯერ კი პირდაპირ აუქმებდა ადგილობრივ 

სკოლას, თეატრს, საგანმანათლებლო დაწესებულებებს იმისათვის, 

რომ მასები სიბნელეში ჰყოლოდა"?, ქართველი ხალხი მაინც განუ- 

წყვეტლივ · მიისწრაფოდა თავისუფლებისაკენ. ცხოვრების მძიმე 

პირობებისაგან შევიწროებული ხალხის სულიერმა მოთხოვნილებებმა 

გამოხეთქეს იმ ადგილას, რომელიც მეფის რუსეთის ყურადღების 

ცენტრში ნაკლებად იყო მოქცეული--ხალხმა თავისი სულიერი 

ტკივილების დაშოშმინებისა და დაამების საშუალება მხატვრულ 

'ძეზოქმედებაში ჰპოვა; ლიტერატურის, თეატრისა და მუსიკის საშუა- 

ლებით შეისხა მან თავისი შესაფერისი სხეული. მრავალტანჯულ, 

არა ერთგზის გაქელილ, შეურაცხყოფილ, მაგრამ მაინც არსებულ და 

ენერგიულ ქართველ ხალხს, მოევლინენ ადამიანები, რომლებმაც 

ხელი შეაშველეს, წამოაყენეს, კიდევ უფრო. გააღვივეს მასში მარად 

არსებული თავისუფლების ნაპერწკალი ღა მომავლისადმი ურყევი 
რწმენა განუმტკიცეს. 

ქართველმა ინტელიგენციამ დაიწყო გამოფხიზლება და დაადგა 
შემობრუნების გზას; იგი მოითხოვდა, რომ ქართული კულტურა 

განევითარებიათ ქართულსავე საწყისებზე, რომ ლიტერატურისა 

და ხელოვნების წარმომადგენლებს ეროვნულ ნიადაგზე აღმოცენე- 

ბული ნაწარმოებები მიეცათ ხალხისათვის. 

მეფის რუსეთის მიერ შექმნილი მდგომარეობის წინააღმდეგ 
ბრძოლის ერთი გზა, სადაც ხალხის შინაგანმა განცდებმა, მისმა 

სულიერმა სამყარომ მეტად რელიეფურად იჩინა თავი–-ლიტერა- 

1 საკავშირო კომუნისტური პარტიის (ბოლშევიკების) ისტორია. მოკლე კურსი, 
სახელგამი, პოლიტლიტერატურის სექტორი, 1950 წ., გვ. 6, 7. 

2 სტალინი, ი. ბ., თხხულება5ი, ტომი მეოთხე, გვ. 388,



ტურა იყო. ადამიანები: რომლებიც ამ გზით წავიდნენ სპეტაკი 
გულითა და გონებით მოეკიდნენ ქართველი ხალხის გამოფბიზლების 

საქმეს და 6ზის სინათლეზე გამოიტანეს ყველა ის ნაკლი. რაც ბორ- 

„ავდა და აფერხებდა ერის შემდგომ განვითარებას. 

ი. ჭავჭავაძე, ა. წერეთელი, ნ. ნიკოლაძე, ი. გოგებაშვილი და 

მრავალი სხვა--აი, ის ადამიანები, რომლებსაც უღრზეს პატივს 

სცეზს ყოველი ქართველი, რადგან მათ, იმ მძიმე პირობებში. საღა- 

თას ძილისაგან გმოაღვიძეს ხალხი, ბრძოლით თავისუფლების მო- 

პოვებისაკენ მოუწოდეს და ამ მინართულებით თავისი მოვალეობა 

პირნათლად შეასრულეს. 

ამასთან ერთად, არსებული პირობებისა და უსამართლობის 

წინააღმდეგ ბრძოლის მეორე გზაც განვითარდა. ეს იყო სახვითი 
ხელოენების გზა. აქ შედარებით ნაკლები სიმკვეთრით გამოირჩე- 

ოდნენ ის ადამიანები, რომლებიც ჩუმაღ, უსიტყვოდ აკეთებდნენ 
ხალხში პროგრესული აზრების განვითარების, გე“ოვნებისა და შინა- 

განი სამყაროს გამდიდრების მეტად მძიმე და რთულ საქმეს, 

„გასული საუკუნის 80-იან წლებში აღმოცენებული ქართული 

მხატვრული კულტურის განვითარების ახალი ასპარეზი, უპირველეს 

ყოვლისა მკვეთრად გამოელინდა სახვითი ხელოენების სფეროში. 

კერძოდ ამ მიჯნაზე ქართული ხელოვნების ისტორიაში იბადება 

ახალი პერიოდი, რომელიც ახალი ქართული სახვითი ხელოვნების 

სახელწოდებით არის ცნობილი“.! 

სწორედ ამ ახალ ვითარებაში დაიწყო თავისი მოღვაწეობა, მაგა- 

ლითად, გრიგოლ მაისურაძემ (1814-1865), რომელმაც მნიშვნე- 

ლოვანი როლი ითამაშა მე-19 საუკუნის ქართული მხატვრული 

კულტურის განვითარებაში, ჯერძოდ კი ახალი ქართული რეალის- 

ტური მხატვრობის ფორმირებისა და აღორძინებისათვის ნიადაგის 

მომზადების საქმეში. გრიგოლ მაისურაძე, ეზიარა რა რუსულ 

კულტურას, განიმსჭვალა იმ დიდი დემოკრატიული და რეალის- 

ტური იდეებით, რითაც ასე სისხლსავსე იყო 40-50-იანი წლე- 

ბის რუსული მოწინავე ლიტერატურა და სელოვნება. მაისუ- 

რაძის მთელი ცხოვრება და შემოქპედება, მსგავსად სახელოვანი 

პოეტის დავით გურამიშვილისა, სიმბოლური გამოხატულებაა ხალ- 

1 დუდუჯავა, მ. ახალი ქართული ხელოვნება, გამომც. „ხელოენება“, თბ., 

1950 წ., გე. 33.



ხთა მეგობრობისა, რომელიც ძველთაგანვე მოსდევს დიდ რუს, 

უკრაინელ და ქართველ ხალხს და რითაც ასე ამაყობს დღეს საბ- 

ქოთა კავშირის მრავალეროვანი მტკიცე ოჯახი. 

ქართული ხელოვნება, მოხვედრილი ახალ ისტორიულ ვითარე- 

ბაში რუსული კულტურის გავლენას განიცდის და პროგრესული- 

განვითარების გზას ადგება. საფუძველი ეყრება დაზგურ ფერწერას, 

გრაფიკას, ხოლო შემდეგ კი ქანდაკებას. 

გრიგოლ ტატიშვილის, რომანოზ გველესიანისა და ალექსანდრე 
ბერიძის სამოღვაწეო ასპარეზზე გამოსვლით ქართულ ხელოენებაში 

ერთგვარი გამოცოცხლება იწყება, კერძოდ გ. ტატიშვილის სახით 

ჩვენ გვყავს პირველი ქართველი ქსილოგრაფი, რომელმაც საფუძ- 

ველი ჩაუყარა ახალ ქართულ გრაფიკულ ხელოვნებას. 

გრიგოლ ტატიშვილი, რომელმაც თავის სამოღვაწეო ასპარეზად. 

გრაფიკული ხელოვნება აირჩია, დიდი დიაპაზონის ადამიანი იყო. 

ჩვენთვის მისი სახელი საყვარელი და მნიშვნელოვანია იმიტომ, 

რომ იგი, რომელსაც არ ჰქონდა მიღებული ზოგადი და სპეციალუ- 
რი განათლება, რომელსაც არ ჰქონდა იმის საშუალება, რომ გაც- 

ნობოდა ადგილზე რუს ან ევროპელ ქსილოგრაფების მუშაობას. 

და ამით მიეღო გარკვეული გამოცდილება, გამოეხმაურა საზო- 

გადოების კულტურულ მოთხოვნილებეს და შეძლებისდაგვა- 

რად, საერთო საქმისათვის, შეგნებულად გააკეთა ის, რისი უნარიც, 

მას გააჩნდა. ტატიშვილი ჩვენ წარმოგვიდგება ერთ-ერთ მნიშვნე– 

ლოვან ფიგურად იმ პირთა შორის, რომლებმაც დაიწყეს ახალი 

ქართული გრაფიკული ხელოვნების ნათელი ტაძრის შენება. 

მიუხედავად იმისა, რომ ტატიშვილს პირადად არ შეუქმნია 

რაიმე სკოლა ან მიმდინარეობა, მიუხედავად იმისა, რომ არსებუ- 

ლი პირობების გამო იგი ვერ ამაღლდა შემოქმედებითი გაქანების 

მწვერვალამდე ჩვენ მაინც შეგვიძლია თამამად ვთქვათ, რომ 

ტატიშვილის ადგილი ქართულ ხელოვნებაში მეტად რელიეფურადაა 
გამოკვეთილი და მის შემოქმედებას უაღრესად პროგრესული მნიშენე- 

ლობა ენიჭება ამ ხელოვნების ისტორიის განვითარებაში. 
ტატიშვილს სწაპდა, რომ მისი შრომის ნაყოფი სარგებლობას 

მოუტანდა თავის ხალხს, მცირეოდენ წვლილს შეიტანდა მისი 
გემოვნებისა და კულტურული მოთხოვნილების ამაღლების საქმეში. 

ამიტომ იყო, რომ იგი დიდი გულმოდგინეობით მოეკიდა მის მიერ 
არჩეულ დარგს და ბოლომდე გაჰყვა მას. 
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მნიშვნელოვანა გრიგოლ ტატიშვილის ღეაწლი ქართველი 

ხალხის წინაშე და, განსაკუთრებით, მოზარდი თაობის აღზრდის 

საქმეში. იგი საყვარელი და ძვირფასია ყველა იმისათვის, ვისაც 

უყვარს ხელოვნება, ლიტერატურა და წიგნების მხატვრული გაფო– 

რმება მეტად სასარგებლო საკმედ მიაჩნია. 

 



  

რიგოლ ტატიშვილის მამის, პავლეს შესახეაბ (ცნობები 

ნაკლებად მოგვეპოვება. ვიცით. რომ იგი გორის მდი- 

დარ კომერსანტს--ზუბალაშვილს აუყვანია აღსაზრდე- 

ლად და როცა პეტერბურგში გადასულა“ საცხოვრებ- 

ლად ისიც თან წაუყვანია დაახლოვებით ოცი წლისა 

იქნებოდა, როცა ზუბალაშვილთა ოჯაბის მეთაური და პავლეს 

მფარველი გარდაცვლილა და უყურადღებოდ დარჩენილ ახალ- 
გაზრდას ისღა დარჩენოდა, რომ ლუკბა-პური თავისი საკუთარი 

“შრომით მოეპოვებინა. სამუშაოს დიდი ხნის ძებნის შემდეგ იგი 

მოსამსახურედ დამდგარა ერთ სასადილოში და მზარეულობა უსწავ- 
ლია. კარგა ხნის მუშაობის შემდეგ დაბრუნებია მშობლიურ ქალაქ 

გორს, სადაც ცოლად შეურთავს ადგილობრივი მოქალაქის, მცურავი- 
შვილის ქალი ელისაბედი, რომელიც მეტად კეთილი, გამრჯე და 

თავისი დროისათვის საკმაოდ განათლებელი ქალი ყოფილა. მას 

იტაცებდა ქართული მუსიკა, ლიტერატურა და, როგორც გადმოგ- 

ვცემენ, „ვეფხისტყაოსანი“ ზეპირადაც კი სცოდნია. 
გრიგოლ ტატიშვილი პავლესა და ელისაბედის მეექვსე შვილი 

იკო!. იგი გორშია დაბადებული. დღეისათვის ეს ფაქტი ახალი 

ქართული ხელოვნების მკვლევართა შორის არავითარ ეჭქეს არ იწ- 

ვევს. ხოლო, რაც შეეხება გრ. ტატიშეილის დაბადების თარიღს, 

იგი ზოგიერთ დაზუსტებას მოითხოვს: 

  
1 პავლესა და ელისაბედის შვილება იყვნენ: ეკატერინე, თამარი, მარიამი 

ნინო, დიმიტრი და გრიგოლი, 
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გრიგოლ ტატიშვილის დაბადების შესახებ რამდენიმე ცნობა» 

არსებობს. პირველი მათგანი გამოქვეყნებულია 1911 წელს გამო- 

სულ სომხურ ჟურნალ „თარაზში4“ (#67,8). აქ მოთავსებულ ნეკრო- 

ლოგში ნათქვამია. „ფიგარო!“ (გრ. ტატიშვილი) დაიბადა 1849 

წელს ქ. გორში.“ გაზეთები „სახალხო გაზეთი“(1911 წ., #137,2 
აგვისტო) და „თემი! (191! წ., M31,8 აგვისტო) ტატიშვილის. 

დაბადების თარიღად 1859 წელს აცხადებენ. ამ დროიდან 1943 

წლაზდე, თუ არ ჩავთვლით 1924 წლის „მნათობში“ (#4) მოთავ- 

სებულ შ. მამალაძის წერილსა და გაზ. „ზარია ვოსტოკაში4 დაბეჭ- 

დილ გარდაცვლილ. მხატვრებისადმი მიძღვნილ 1927 წლის გამო- 

ფენის ანგარიშს (M#. 1449-12 აპრილი), გრიგოლ ტატიშვილის 

შესახებ არავის არაფერი აო გამოუქვეყნებია. 

იმის შესაებ, რომ ეს ორი თარიღი ნაზდვილად არ შეეფერება 

სინამდვილეს, მეტყველებს გრ. ტატიშვილის არქივში დაცული საბუ- 

თები და 1943 წლის შემდეგ პრესაში გამოქვეყნებული წერილები. 

1943 წელს უურნალ „მნათობში“ (#8) მწერალი იოსებ ტატი- 
შვილი (გრ. ტატიშვილის შეილი), წერილში-- გრ. ტატიშვილი. 

ქართული ქსილოგრაფიის 80 წლის თავის გამო, ქსილოგრაფ- 

გრაფიკოსის დაბადების თარიღად 1838 წელს აცხადებდა. თუ რა 

მოსაზრებით ხელმძღვანელობდა იოსებ ტატიშვილი წერილში არა- 

ფერს აგბობს. მართალია, დღეისათვის გრ. ტატიზვილის დაბადების 

თარიღად 1838 წელია მიჩნეული, მაგრამ იგი ისევე, როგორც ზევით 

აღნიშნული სხვა თარიღებიც არავითარ სარწმუნო საბუთს არ ემყა- 

რება, რის გამოც მისი სისწორე ამჟამად კითხვის ქვეშ დგება. 

გრ. ტატიშვილის ცხოვრებისა და შემოქმედების საკითხებზე 

მუშაობის პროცესში, ჩვენ მიერ გრ. ტატიშვილის არქივზი (დაცუ- 

ლია საქართველოს სახელმწიფო მუზეუმში) ნახული იქნა ერთი 

მეტად მნიშვნელოვანი საბუთი, რომელიც სრულებით ახლებურად 
აშუქებს ტატიშვილის დაბადების საკითხს. 

საბუთი წარმოადგენს გრ. ტატიშვილის სიცოცხლეშივე დაბევ- 
დილ სარეკლამო ფურცელს, რომელიც 1901 წელს რუსეთთან საქარ- 

თველოს შეერთების ასი წლის თავის აღსანიშნავად მოწყობილ 

„კავკასიის საიუბილეო გამოფენაზე“ იყო გამოკრული გრ. ტატი- 

შვილის ნამუშევრების ვიტრინასთან. ფურცელში, რომელშიც მოცე- 

მულია გრ. ტატიშვილის მოკლე ბიოგრაფიული (ნობა, ნათქვამია: 

„I 0M-06VI I108/090MVყ 1 27MIII18+VIV, V00CXCMCII I00. 1 00M, 190დ». 

IX6., M3XVI6VIIL0M 14 M6+ 0ი0#803CM 6ხI 8 IIIIსMIIC 0 186= L0MV..." 
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(სრული ტექკსტი იხილეთ მე-26 გვერდზე. მ. უ.) აქედან, რასაკვირვე- 

ლია, მხოლოდ ერთი დასკვნის გამოტანა შეიძლება: თუ 1862 წელს 
ტატიშვილი 14 წლისა იყო, მაშასადამე, იგი დაბადებულა (1862-–-14) 

1848 წელს. 

გარდა ამისა, ჩვენთვის მეტად საგულისხმოა მეორე საბუთიც, 
რომელიც თბილისის კალოუბნის ეკლესიის 1911 წლის 29 ივლისის 

სააქტო ჩანაწერს (M 13) წარმოადგენს. იგი დღეს მოქალაქეობრივი 
მდგომარეობის აქტების საქალაქო არქივშია დაცული. სააქტო ჩა- 
ნაწერში ნათქვამია, რომ: „მოქ. გრიგოლ პავლეს-ძე ტატიევი გარ- 

დაიცვალა 1911 წლის 29 ივლისს. გარდაცვალების დროს იგი იყო 

სამოცდასამი (63) წლის.“ 
ამ საბუთიდან, ისევე როგორც პირველიდან, ცხადი ხდება, რომ 

გრ. ტატიშვილი დაბადებულია (1911--63) 1848 წელს. 
ამგვარად, ჩვენ ხელთ გვაქვს ორი სარწმუნო საბუთი, რომლებ- 

შიც გრ. ტატიშვილის დაბადების თარიღად, ორივე შემთხვევაში, 

1848 წელი ჩანს. 

იმის გამო, რომ გრ. ტატიშვილის დაბადების თარიღის შე-. 

სახებ რაიმე სხვა ცნობა დღეისათვის ჩვენ არ მოგვეპოვება, ზემოთ- 

მოყვანილ საბუთებზე დაყოდნობით შეგვიძლია დავასკვნათ, რომ 

გრიგოლ ტატიშვილი დაბადებულია 1848 წელს და არა 1838 

წელს, როგორც ეს დღემდე იყო მიჩნეული!, 

1 მიუხედავად იმისა, რომ ზევით მოყვანილი ოფიციალური დოკუმენტები 

სავსებით საკმარისია გრ. ტატიშვილის ღაბადების თარიღის დადგენისათვის, 

ჩვენ აჭვე გვინდა დამატებით მოვიყვანოთ საქართველოს სსრ ხელოვნების 

სახელმწიფო მუზეუმის უბუეცესი თანამშრომლის, შუასაუკუნეების ქართული ხე– 

ლოგნებიL განუკოფილების გამგის––იროდიონ თომას-ძე სონღულაშვილის ნაამბო– 

ბიე, რომელიც უშუალოდ გრიგოლ ტატიშვილის დაბადების საკითხს ეხება. ქეე–- 

შოდ მოყვანილი სტრიქონები მხცოვან მეცნიერთან საუბრის დროს გვაქვს ჩაწე– 

რილი: 

„დაბადებული ეარ 1680 წლის 22 დეკემბერს თორმეტი წლისა მიმაბარეს 

სათავად-აზნურო სკოლჰში. ვინაიღან ჩვენიანებიდან იმ დროს თბილისში 

არავინ იყო, მდგმურად დავდექი გრიგოლ ტატიშვილის ოჯახში. მასთან ვცხოვ– 
რობდი ერთ წელზე მეტ ხანს. მაშინ იგი ორმოც წელს გადაცილებული იყო 

იქნებოდა ასე 43-44 წლისა. შემდეგში ჩვენ დავნათესავდით კიდეც. მისი მეორე 

ცოლი მინადორა გულისაშვილი ჩემი რძლის დეიდაშვილი იყო“. 
იროდიონ სონღულაშვილის ამ მოგონებიდან გამოდის, რომ თუ 1892 წელს 

(1880+!12) გრ, ტატიშვილი 413, 44 წლისა იუჟო, იგი დაბადებული ყოფილა 

(1892--43. 44) დაახლოებით 1846-1849 წლებში და, ყოველშემთხეევაში არა 

1838 წელს, როგორც ამას ზოგიერთი მ,ვლევარი ამტკიცებს. 
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მართალია, დღეისათვის ჩვენ არ გაგვაჩნია საყურადღებო ცნობე- 

ბი გრიგოლის ბავშეობის შესახებ, მაგრამ არსებულითაც (ხადი ზდება, 

რომ მისი ხასიათისა და ნებისყოფის ჩამოყალიბებასა და განმტკი- 

ცების საქმეში გადამწყვეტი როლი ითამაშა მისმა დედამ-––ელისა- 

ბედმა, რომელიც სათუთ და შთაბეჭდილებიან ბავშვს პატარაობი- 

დანვე უღვივებდა სპეტაკ გრძნობებს, უნვითარებდა გემოვნებას და 
აჩვევდა შრომისმოყვარეობას. 

პავლეს შვილებიდან სილამაზით განთქმული თამარი სრულიად 
მოულოდნელად გარდაიცვალა. საყვარელი შვილის უდროო სიკვდილ- 

მა სასოწარკვეთილებაში ჩააგდო მამა რომელმაც ყეელაფერზე 

გული აიცრუა, განმარტოვდა, დაიწყო ღვინის სმა, მისთვის მძიმე 

გახდა გორში ცხოვრება. თვითეული ადგილი დაკარგულ პირმშოს 

აგონებდა, რის გამოც თბილისში გადმოვიდა საცხოვრებლად!. 

ოჯახის მთელი სიმძიმე ელისაბედს (დააწეა კისერზე. მიუხედავად 

გაჭირვებისა მან მაინც მიაბარა გრიგოლი გორის სასწავლებელში, 

მაგრამ ორი წლის შემდეგ ხელმოკლეობამ აიძულა უკანვე გამო- 

ეყვანა თავისი შვილი, რის შემდეგ გრიგოლს სწავლა აღარასოდეს 

აღარ გაუგრძელებია. 

მიუხედავდ იმისა რომ ტატიშვილის სწავლა-განათლების 

ხანა მხოლოდ ორი წლით შემოიფარგლა, მისმა მუყაითმა შრომამ 
და თვითგანვითარებამ მაინც გამოიღო ნაყოფი, რომლის შედეგად 

მან მე-19 საუკუნის მეორე ნახევრის მოწინავე ადამიანთა შორის 

ერთ-ერთი თვალსაჩინო და საპატიო ადგილი დაისაკუთრა. 

ერთხელ, თოთხმეტი წლის გიგა, როგორც მას სახლში ეძახ- 
დნენ, ელისაბედმა მამის სანახავად გამოაგზავნა თბილისში, სადაც 
ჩამოსვლისთანავე იგი ქუჩაში შემთხვევით თავის მთვრალ მამას წა- 

აწყდა. ძნელი არ არის ადამიანმა წარმოიდგინოს თუ რა განიცადა 
ამ წუთებში პატარა გიგამ. როგორც გადმოგვცემენ შვილთან შეხვედ- 
რამ პავლეს საბოლოოდ მო უბრუნა გული ოჯახისაკენ; იგი. ?აშინეე 

დაბრუნდა გორში და 1862 წელს თავისი ოჯახი თბილისში გადმო- 

იყვანა, რის შემდეგ მეფის ნაცვლის სამზარეულოში დაიწყო მუშაობა 

და მალე „დიდი პოვარის“! თანამდებობაც მიიღო. 

გიგამ პირველად ქალაქურ ცხოვრებას ალღო ვერ აუღო. ლაღად 

გაზრდილს. მაშინდელი თბილისის ვიწრო და ჭუჭყიანი ქუჩები სულს 

1 პალე ტატიშვილის შესახებ ცნობები მოგვაწოდა გრ. ტატიშვილის 
შეილძშეილებმა გულნარა ღა გრიგოლ ტატიშვილმა. 

3 მთაეარი მზხარეული, 
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უხუოავდა. ბუნებით ჯანმრთელი. ჯანღონით სავსე ყმაწვილი ვერ 
ეგუებოდა ერთ ადგილზე უნოძრაოდ ყოფნას. დადიოდა ქალაქში, 
უკ5ობოდა მის თავისებურებებს. მალე, თავმდაბალი, მეგობრებისა- 

თვის თავდადებული ხასიათის გაზო თავის ტოლების დიდი სიყვა- 

რული მოიპოვა. 

იმ ხანებში თბილისში საგასტროლოდ ჩამოსული იყო (ცირკის 
მსაზიობთა დასი, რომელიც თავის წარმოდგენებს დღევანდელ პუშ- 

კინის ქუჩაზე არსებულ ბაღთან სახელდახელოდ აგებულ ფარდულ - 
შე მართავდა. ერთ დღეს, გიგამ როგორღაც მოახერხა წარმოდ- 

გენაზე დასწრება. პირველად იყო ასეთ სანახაობაზე. მსახიობ-აკრო- 

ბატთა ოსტატობა ძლიერი შთაბექდილება დასტოვა მასზე, 

ამ დღის შემდეგ გიგა ისე გაიტაცა ცირკმა, რომ მისი ხშირი 

სტულარი გახდა. დაიწყო ცირკის მსახიობებთან სიარული, დაუ- 

მეგობრდა ახალგაზრდა აკრობატებს და მალე მათთან ერთად 

წრთვნაც დაიწყო. მოკლე ხანში ისე გამოიჩინა თავი, რომ მიუ- 

ყვანეს თვით დასის ხელმძღვანელს, რომელსაც ძალიან მოეწონა ყმა- 

წვილი. იგი შეაქეს და დახმარებასაც დაპირდნენ. აღფრთოვანებულ 

გიგას მონავლის იმედმა გონება გაუნათა. რადგან სწავლისათვის 

მას საკირო სახსრები არ გააჩნდა, გადაწყვიტა ტანვარჯიშში დახე- 

ლოვნებულიყო და ამიტომ ბეჯითად მოჰკიდა ხელი მეცადინეობას. 

კარგა ხნის ცდისა და მრავალი ილეთის შესწავლის შემდეგ დასის 

ხელმძღვანელმა იგი მაყურებლის წინაშე გამოიყვანა, ბრწყინვალე 
დებიუტის შემდეგ გიგა უკვე სისტემატურად გამოდიოდა ცირკის 

არენაზე. 

მაგოამ მალე საბედისწერო შემთხვევამ აიძულა იგი თავის ამ 

პირველ ხელობისათვის სამუდამოდ მიენებებია თავი. ეოთბელ, 

წრთენის დროს გრიგოლი ღერძიდან გადმოვარდა, იატაკს მხარი 

დაჯკრა და ლავიწის ძვალი გაიტება. კარგა ხნის ლოგინში წოლის 

შეჯდეგ მან ვარჯიში უკვე ვეღარ შეძლო. 

_ ა 
242 C> დაღ საუბ აი 256»    

 



  

  

იუხედავად იმისა, რომ პავლე სასახლეში „დიდ პრვ- 
რად“ მუშაობდა, იგი მაინც ეერ ახერხებდა თავისი 

ოჯახის მინიმალური მოთხოვნილების დაკმაყოფილება– 

საც კი, რის გამოც იძულებული შეიქნა, მატერიალური 

მდგომარეობის რამდენადმე გამოსწორების მიზნით, 

გრიგოლი თამამშევის ქარვასლაში მოთავსებულ ერთ-ერთ გშკაფ–- 

ჩიკისათვის" შეგირდად მიებარებინა –-- „ვაქარი გამოვა, კაც” 

იქნებაო. 

პატარა დუქნები, ან როგორც მაშინ უწოდებდნენ „შკაფები“, 
თამამშევის ქარვასლის შენობის დერეფნებში იყო მოწყობილი. მო– 
ვაჭრე „შკაფჩიკები“«, თბილისის ეს წვრილი ბურჟუაზიის წარმომად: 

გენლები, დიდ ექსპლოატაციას უწევდნენ თავიანთ შეგირდებს, 

რომლებიც ფორმალურად ვაჭრობას სწავლობდნენ, სინამდვილეში კი 
თავისი „ხაზეინების« ხელზე მოსამსახურეებად იყვნენ გადაქცეულნი. 

ამავე ქარვასლის შენობაში თეატრიც იყო მოთავსებული- 
ქართველები დიდი ხანი ცდილობდნენ თავის თეატრისათვის წესი- 

ერი შენობა აეგოთ, მაგრამ მათი ეს სურვილი მუდამ განუხორცი- 

ელებელ ოცნებად რჩებოდა, რადგან ნაციონალური კულტურის 

განეითარების ამ დიდი საქმისათვის სახსრების გაღება არავის სურ- 

და. საქმე მხოლოდ მას შემდეგ მოგვარდა, რაც 1844 წლის დასას- 
რულს კავკასიაში მეფის ნაცვლად გენერალ.ადიუტანტი გრაფი მი- 

ხეილ ვორონცოვი დაინიშნა: მისმა თბილისში ჩამოსვლამ საბოლოოდ 
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გადასჭრა აქ თეატრისათვის შენობის აგების მანამდე გადაუწყვე- 
ტელი პრობლემა. 

იმ მიზნით, რომ ქართველი თავად-აზნაურობა თავის სასარგებ- 
ლოდ გამოეყენებინა, გაეხადა იგი ცარიზმის ყურმოჭრილ ყმად, 

მოესპო მისთვის აჯანყებებისადმი ყოველგვარი ლტოლვა (მეფის 
რუსეთს კარგად ახსოვდა 1832 წლის ამბები), ვორონცოვი შეუდგა 
ისეთი პოლიტიკის გატარებას, რომელიც თითქოს-და ქართველ 
საზოგადოებას კულტურული ცხოვრებისათვის საჭირო პირობებს 

უქმნიდა, თუმცა „სინამდვილეში ეს პირობები მხოლოდ ფორმალური 
და მოჩვენებითი იყო. ვორონცოვმა ნება დართო ქართველ საზო- 
გადოებას გამოეყენებია ეკლესია, მეცნიერება, პრესა, თეატრი, სკო- 

ლა და სხვა თავისი ხალხის ინტერესებისათვის, მხოლოდ ერთი 

პირობით: ყველგან მამოძრავებელ ძალად თვითმპყრობელური სული 

უნდა ყოფილიყო, ყველგან მეფის რუსეთის პოლიტიკის ქებათა-ქება 
უნდა ექადაგათ. ქართველ თავად-აზნაურობასთან და მოწინავე ინ- 

ტელიგენციასთან ასეთი განწვობილებით, შეგუების, დაყვავების 

მეთოდით, ქართულ კულტურასთან „ნეიტრალური? დამოკიდებუ- 

ლებით, ვორონცოვი ცდილობდა ემოქმედა თვითმპყრობელური 

პოლიტიკის სასარგებლოდ. 

სწორედ ამ პოლიტიკამ განაპირობა ის გარემოება, რომ ვორონ- 
ცოვი თვით ჩაუდგა სათავეში თეატრისათვის შენობის აგების საქ- 

მეს. მას კარგად ესმოდა თეატრის დიდი მნიშენელობა; იცოდა, 

რომ თეატრის სცენიდან შეიძლებოდა მეფის რუსეთის პოლიტიკის 
პროპაგანდა, რითაც მეტად შეუწყობდა ხელს რუსეთისაკენ ქართული 

საზოგადოებრივი აზრის შემობრუნებას. ვორონცოვმა თბილისში 

ჩამოსვლისთანავე დაიწყო მდიდარ ვაჭქრებთან მოლაპარაკება თეა- 

ტრის შენობის აგების თაობაზე. იგი ასეთ პირობას უყენებდა მათ: 

ერევნის მოედანზე (ამჟამად ვ. ი. ლენინის სახ. მოედანი) ვაჭრებს 
უნდა აეგოთ ორსართულიანი შენობა თეატრისა და სავაჭრო დუქ- 
ნებისათვის, რომელიც თვით მშენებლებს რჩებოდათ, თეატრი კი 

ეალაქის საკუთრებაში გადადიოდა მიწის იმ ნაკვეთის ანგარიზში, 

როზელიც მათ უსასყიდლოდ ეძლეოდათ შენობის აგებისათვის. 

დიდი ფიქრისა და ხანგრძლივი მოლაპარაკების შემდეგ თეატრის 

აგება თბილისის ერთ-ერთმა მდიდარმა ვაჭარმა გაბრიელ თამამშექემა 
“იკისრა. 

პირობის თანახმად ვორონცოვმა თამამშევს უსასყიდლოდ გადას- 

ცა მიწის ნაკვეთი. საქმე ზოგვარდა. 1847 წელს არქიტექტორ 
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სკუდიერის პროექტის მიხედვით დაიწყო თეატრის მშენებლობა. 

“შენობის მხატვრულ გაფორმებაზე ცნობილი მხატვარი გრ. გაგარინი 
მუშაობდა. 

რუსული შმართველობის ამ ტაქტიკამ თავისი შედეგი გამოიღო: 

ქართველი თავად-აზნაურობა, სამღვდელოება და ვაჭართა კლასი 

ვორონცოვით დიდი კმაყოფილი იყო. 

თეატრის ოთხსართულიანი შენობა (აქედან ორი სართული მი- 

წის ქვეშ იყო მოთავსებული), როგორც იმდროინდელი გაზეთები 

აღნიშნავენ, ბრწყინვალე გამოვიდა. გარდა ადგილობრივი გაზეთე- 

ბისა უცხოურნიც აღტაცებას გამოთქვამდნენ თეატრის მომხიბლავი 
გაფორმების გამო. 

ალ. დიუმა, თავის წიგნში („კავკახ"“, ტომი მეორე, გვ. 440), 
წერდა: „ჩემი სიცოცხლის მანძილზე თითქმის ყველა თეატრი მინა- 

ხავს, მაგრამ თბილისის თეატრის სილამაზეს ვერც ერთი თეატრის 
სილამაზე ვერ შეედრებაო“. 

1851 წლის გაზაფხულზე თეატრი მზად იყო საექსპლოატაციოდ. 

პირობისამებრ იგი ქალაქს, ხოლო დუქნები თამაზმშევს გადაეცა, 

რის გამოც შენობას „თამამშევის ქარვასლა" შეარქვეს. 

„თამამშევის ქარვასლა“ ყოფილი ერევნის მოედნის შუაგულში 

იდგა. ცენტრალური ფასადით თბილისის დღევანდელ მშრომელთა 

დეპუტატების ქალაქის საბეოს შენობას გადაჰყურებდა. გვერდითი 

ფასადების კიბეებს, როგორც მაშინ ეძაბღნენ „თუჯის ლომები“ 

ამშვენებდა. შემდეგ ეს „ლომები“ დადგეს ·მდ. ვერის ხიდზე, საბ- 
ჭოთა კავმირის გმირთა მოედანთან. 

1874 წელს თეატრი ()ეცხლის ალმა შთანთქა. 

„შკაფჩიკთან, მუშაობის პერიოდში გრიგოლპა თეატრში სა- 

გასტროლოდ ჩამოსული მსახიობები, მუსიკოსები და დეკორატო- 

რები გაიცნო და ზოგიერთ მათგანს დაუახლოვდა კიდეც. 18-19 

წლის ჭაბუკი თეატრის ხშირი სტუმარი გახდა; ბუნებით ენერგი- 

ულმა, ენამოსწრებულმა, შრომისმოყვარე და პატიოსანმა „ვაჭარმა“ 
სულ მალე თეატრის მოსამსახურეთა ყურადღება მიიქცია. თავი- 

სუფალ დროს იგი სულ მათთან ატარებდა და ბევრ რამესაც 

სწავლობდა. პირველ ყოვლისა იტალიური და ფრანგული ენების 

შესწავლა დაიწყო. მართალია, მის მეცადინეობას სისტემატური 
ხასიათი არა ჰქონია, მაგრამ იმ ზოგიერთ მითითებასა და რჩევა- 

დარიგებას, რომელსაც მას იტალიური დასის წევრები აძლევდნენ, 

გრიგოლი თავისი ნიჭის წყალობით ადვილად ითვისებდა და პრაქ- 
ტიკულად იყენებდა კიდეც. ისიც, თავის მხრივ, ყოველთვის ეხმარე- 
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ბოდა მათ ყოველი სახის სამუშაოში--არ თაკილობდა, ზოგ შემთხ- 

ვევაში, შავი და ჭუქყიანი საქმის შესრულებასაც კი. ამ შრომას მის- 
თვის უქმად არ ჩაუვლია. იტალიელი მსახიობებისაგან მან ბევრი 

რამ შეისწავლა. ენებთან ერთად გრიგოლი პიკოლოზე! დაკვრას 

დაეუფლა და ისე დახელოვნდა, რომ შემდეგ ორკესტრშიც კი 
უკრავდა ხოლმე. გარდა მუსიკისა იგი ადვილად გაერკვა სასცენო 

ტექნიკის საიდუმლოებებშიც. 

ხელოვნების წარმომადგენლებთან უშუალო კავშირმა საბოლოოდ 
გაარკვია და ჩამოაყალიბა ხელოვნებაზე ტატიშვილის თვალსაზრისი. 

სწორედ ამ თეატრში ყოფნისას გაუღვივდა გრიგოლს ხელოვნებისად- 

მი დიდი ლტოლვა და სიყვარული. აქვე გაიგო მან თუ რას წარმო- 

ადგენდა ქსილოგრაფიული ხელოვნება. 

„მკაფჩიკთან“ მუშაობის პერიოდში გრიგოლი ხშირად ხვდებო- 
და ქართველ ოქრომჭედლებს, აკვირდებოდა მათ მუშაობას და 

იძენდა ბეჯითი და მუყაითი შროზბის ჩვევებს. ოქრომჭედლებთან 

მიღებულმა ცოდნამ გარკვეული გავლენა იქონია მის მუშაობაზე. 

შემდგომში იგი თავის ნამუშევრებს, ზოგიერთ შემთხეევაში, ასრუ- 
ლებდა თითქმის ისეთივე ტექნიკით, რომელსაც ოქრომჭედლები 

და იუველირები ლითონის გრავირების დროს იყენებდნენ. 

ქსილოგრაფიულ დარგში ტატიშვილის პირველი ცდები თეატ- 

რის მხატვრებთან და ოქრომქედლებთან ურთიერთობის პერიოდ- 

თანაა დაკავშირებული. 
ჩვენ კონკრეტულად არ შეგვიძლია ვთქვათ თუ ბირველად ვინ 

შეასწავლა ტატიშვილს ხეზე გამოსახულებების კეეთა. ამაზე თვითო- 

ნაც ვერ იძლეოდა გადაქრილ პასუხს. იგი ამბობდა: „დავაკვირდი 
ქართველი ოქრომჭედელი გრავიორების მუშაობას, წიგნებში ნა- 

ხატებს, ზოგი რამ გამოვკითხე იტალიელ მხატვრებს, ზოგი რამ 

წიგნებში წავიკითხე, მოვისაზრე, მივხვდი, შრომა დავდე და მოვა- 

ხერხეო#ტ2. 

როგორც აქედან ჩანს, ტატიშვილს სპეციალური განათლება 
ქსილოგრაფიული ხელოვნების ათვისებისათვის არ მიუღია. მას არც 

შეეძლო შეესწავლა ეს ხელოვნება გარკვეული პირისაგან, რადგან 
იმ დროს არამკ თუ თბილისში, საქართველოშიც და, შეიძლება 

9 პიკძოლო––პატარა ფლეიტა, აწყობილი ერთი ოქტავით უფრო მაღლა 
გიდრე ჩვეულებრივი.. 

? „ინათობე", 1943 წ., #8. ტატიშვილი, ი.“ „გრ. ტატიშვილი“, 
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ითქვას, მთელ ამიერკავკასიაში არავინ იყო ამ დარგში გამოცდილი 
სპეციალისტი ან ხელოვანი. 

ტატიშვილი მე-19 საუკუნის მეორე ნახევარში ერთადერთი ადა– 

მიანი იყო, რომელმაც ქართული ქსილოგრაფიული ხელოვნება 
განვითარების მეტად მაღალ დონეზე აიყვანა რაღაც „მოისაზრა, 

მიხვდა და შრომა დასდო“. 

მშობლიური ქვეყნისადმი ღრმა სიყვარულით გამსჭვალული 

გრიგოლი მთელის სერიოზულობით მოეკიდა ქსილოგრაფიული 

ხელოვნების დაუფლების საქმეს და გულმოდგინე შრომით შეძლო 

რთული ტექნიკის ათვისება. 

ხეზე გამოსახულების კვეთა ანუ ქსილოგრაფია (ბერძნული სი- 
ტყვებიდან: „ქსილოს- ხე და „გგრაფო“+--ვეწერ) გრავიურის ერთ- 

ერთ მნიშვნელოვან სახეს წარმოადგენს. 

კლიშე მზადდება შემდეგნაირად: დაახლოვებით 2,5 სმ სისქის 
მაგარი ჯიშის ხის ზედმიწევნით სწორ და გაპრიალებულ ზედაპირ- 

ზე ჯერ ფანქრით, შებრუნებული სახით, იხატება ასო ან რაიმე 

გამოსახულება. გრავიორს ხელში უჭირავს გულდასმით გალესილი 

ფოლადის შტიხელი სოკოს მსგავსი სახელურით და ნელი, მაგრამ 

მტკიცე მოძრაობის ხის ნაჭრიდან ფაქიზად იღებს წვრილ ბურბუ- 

შელებს, ფანქრით აღნიშნულ ხაზებს მაქსიმალური სიზუსტით ჰკვეთს 

ორივე მხრიდან. ყურადღების უკიდურესი დაძაბვით ადევნებს იგი 

თვალს ხელის თვითეულ მოძრაობას, რადგანაც იცის, რომ მცირე 

შეცდომასაც კი შეუძლია უვარგისი გახადოს კლიშე. ის ადგილები, 

რომლებიც ქაღალდზე არ უნდა დაიბეჭდოს იკვეთება დაახლოეებით 
ორიდან ხუთ მილიმეტრ სიღრმეზე. დამუშავებულ კლიშეზე, ე. ი. 
ხის პატარა ნაჭრების ამოკვეთის შედეგად მიღებულ რელიეფზე, 

ლილვაკის საშუალებით უსვამენ საღებავს, ზედ ადებენ ქაღალდის 

ფურცელს და დაკნიხვის შემდეგ ხის დაფაზე ამოჭრილი გამოსახულე- 

ბა ქაღალდზე გადადის უკვე სწორი სახით. 

ძველად, კლიშეებისათვის მასალად იყენებდნენ ხის ბოქკოების 

მიმართულებით გადახერხილ მსხლის, ბზის ან სხვა რომელიმე მა- 

გარი ჯიშის ხის ნაჭრებს. ასეთი სახით დამუშავებული ხის ფიცარი 

დიდ სიძნელეებს უქმნიდა ოსტატს მუშაობაში, რადგან ბოქკოების 

მიმართულებისადმი დიაგონალური ზაზების გავლება არც თუ ისეთი 
იოლი საქმე იყო და ქსილოგრაფის „ცოდნისა და ნებისყოფის 

სრულ დაძაბვას მოითხოვდა. მე-18 საუკუნის დასასრულიდან ხის 
ნაჭრებს უკვე ახალი წესით ამუშავებენ–-–ეხლა ხეს უკვე ბოჭკოები- 
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სადმი პერპენდიკულარულად ხერხავენ. ამ შემთხვევაში ქსილოგრაფს 
საშუალება ექმნებოდა ხაზები ყოველი მიმართულებით ამოეჭრა, 
გაეკეთებია წერტილები, მკეეთები და ხის დამუშავების ასეთი 

ტექნიკის საშუალებით სასურველი ტონები შეექმნა. 

ქსილოგრაფია შორეულ აღმოსავლეთში ჩაისახა. მის განვითა- 

რებაში განსაკუთრებული როლი ჩინეთმა ითამაშა. ქსილოგრაფი- 

ული ხელოვნების პირველი ნიმუშები ჩვენი წელთაღრიცხვის პირველ 

საუკუნეებს ეკუთვნის და უბრალო საბეჭდ ტვიფარებს წარმოადგენს. 

ცნობილია რომ მე-4 საუკუნეში ჩინელები იმპერატორის 
ბრძანებულებებს უკვე ქაღალდზე ბექდავდნენ ხეზე ამოკვეთილი ასო- 
ების საშუალებით. „868 წელს ჩინელმა ხელოსანმა ვან ძემ წიგნის 

საბეჭდად გამოიყენა გრავიურა ხეზე. ეს პირველი ნაბეჭდი წიგნი-– 

მსოფლიო კულტურის ძვირფასი ძეგლი––არქეოლოგებმა იპოეეს ჩვენი 

საუკუნის დასაწყის, ჩრდილო დასავლეთ ჩინეთში „ათასი ბუდას 

გამოქვაბულში"!, ევროპაში ქსილოგრაფიული ხელოვნება აღმავლო- 

ბის გზას დაადგა მას შემდეგ, რაც გუტენბერგმა მოძრავი-ასაწყობი 

ხის შრიფტი და საბეჭდი დაზგა გამოიგონა. ხეზე ამოჭრილი სურა- 

თებისა და ორნამენტებიდან ანაბეჭდების მიღებამ დიდად შეუწყო 

ხელი ნაბეჭდი წიგნების სწრაფ გავრცელებას, რადგან მხატვრულად 

გაფორმებულ და ილუსტრირებულ წიგნებს ხალხი უფრო მეტად 

ეტანებოდა. 

ჟართულ მიწაწყალზე ქსილოგრაფიულ ხელოვნებას აკვანი და- 

ერწა პირველი ქართული სტამბის დაარსებასთან ერთად. მას შემ- 

დეგ. რაც ვახტანგ მეექვსემ განახორციელა მოწინავე ქართველთა 

ოცნება--თავის ქვეყანაში საკუთარი ეროვნული სტამბა მოეწყოთ, 
ქართული ხელნაწერი წიგნების მრავალსაუკუნოვანი კულტურა გან- 
ვითარების სულ სხვაგვარი, ახალი გზით წარიმართა. „0838MXV6C 

XIM9MI0069ყ2522I0)M9M9ი, I08 8ICIM MLII/#IხIX M#MM9M)0C1Lწ8მIII" V VM0321IIIC- 

სIშ, 89000MM6IMIMX Xი23M0008 ოი0 #6069”V II0M0XMIIM 1IC0#M6IL 
MMMXM0MV #M6M00V C06MM03CM08LX 0VM00#00/4“". 

მართალია წიგნების ბეჭდვის საქმეს საქართველოში ის ის იყო 

საფუძველი ჩაეყარა, მაგრამ სიამაყით უნდა აღვნიშნოთ, რომ 

პირველი ქართული ნაბეჭდი წიგნები თავისი მხატვრული გაფორ- 

1 იგლიცკი, ა. მ. და სომოროვი, ბ. ა, როგორ ბეჭდავენ წიგნებს, ტექნიკა» 
და შრომა, თბილისი, 1955 წ., გე. 23. 

? გყლეზიშ ს! 8) I. II. II, ცXა8X 1 ი788C0 8 ლ0I008MV88VX XX:M0%60780- 
80ჩ VIXხI-წიII (:6109## I M 11), I6MX80», 1953 »., ჯი. 37. 
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მების მხრივ, არ ჩამოუვარდებოდნენ ევროპაში ნაბეჭდ წიგნებს; 
ყოველივე ეს იმის შედეგი იყო, რომ ქართველებს ძველთაგანვე 

ჰქონდათ ხელნაწერი წიგნების მხატვრული გაფორმების ბრწყინვა- 
ლე ტრადიცია, რაც ასე ოსტატურად იქნა გამოყენებული ნაბეჭდი 
წიგნების მხატვრულ გაფორმებისათვის. 

ვახტანგ მეექვსის სტამბიდან გამოსული წიგნებისათვის გან- 

კუთვნილი კლიშეები ქსილოგრაფიული წესითაა დამზადებული. ამ 

კლიშეებიდან დღეისათვის ორი (კალია შემორჩენილი: ერთზე თვით 

ვახტანგ მეექვსის პორტრეტია ამოკვეთილი, ხოლო მეორეზე კომპო- 

ზიცია-,სული წმიდის მოფენა41, 1709 წელს გამოცემულ „სახარები- 
სათვის" დამზადებული „ვახტანგ მეექვსის“ და იმავე წელს გამოსულ 
„სამოციქულოში!“ მოთავსებულ კომპოზიციის „სული წმიდის მო- 

ფენისათვის“ განკუთვნილი კლიშეები ჩვენ ნათელ წარმოდგენას 

გვაძლევენ იმდროინდელი ქართული ქსილოგრაფიული ტექნიკის 

“მესახებ. ეს გრავიურები ხის ბოჭკოების პარალელურად გადახერხილ 

ბზის ნაჭრებზე ამოკვეთილი. მიუხედავად უხეში დამუშავებისა, 

მაინც კარგად ჩანს თვითეული შტრიხი. კომპოზიციები მეტად 

რთულად არის შედგენილი. სამწუხაროდ, ჩვენთვის უცნობი ქსილო- 

გრაფები ფეგურებს მხოლოდ ზაზების საშუალებით კვეთენ. ისინი 

ჯერ კიდევ არ არიან დაუფლებულნი ხაზების კომბინირებულ ჭრას 

და ამით ტონების შთაბექდილების შექმნას. 

იმის გამო, რომ ვაზტანგ შეექვსის სტამბაში მომუშავე ქსი- 

ლოგრაფებმ. მყარი საფუძველი ჩაუყარეს ქართულ ქსილოგრა- 

ფიულ ხელიოენებას და ამით კი ნაბეჭდი წიგნების ილუსტრირებისა 

და გაფორ?ების საქმეს, ჩვენ საქართველოში ქსილოგრაფიული 

ხელოვნების განვითარების დასაწყისად მე-18 საუკუნის დამდეგი 

უნდა ჩავთვალოთ. 

ქსილოგრაფიული ხელოენება ვახტანგ მშეექვსისა და ერეკლე 

მეორის წიგნს შემდეგ კონსერვირების ფაზაში შევიდა და მე-19 საუკუ- 

ნის პირველი ათეული წლების დასაწყისში ნაწილობრივ აღიკვეთა 

კიდეც.. მხოლოდ მე-19 საუკუნის მეორე ნახევარში დაიწყო ქსი- 

ლოგრაფიული ხელოვნების აღორძინება, რაც უშუალოდაა დაკავ- 

შირებული ტატიშვილის მოღვაწეობასთან. ქსილოვრაფიის განვითა- 

თარებას, თავის მხრივ, ბიძგი მისცა ქართველ. საზოგადოებრიობის 

1 კლიშეები დაცულია საქ. სსრ ხელოევნების საზ. მუზეუმში. 

3 კვასხვაძე, შ, ქართული წიგნის გრაფიკული ხელოვნება. ვახტანგ მე-6 სტამ– 
ბის წიგნი. 1719–-1722, „ხელოვნება“, თბილისი, 1952 წ. ზვ. 198. 
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განვითარებულმა გემოვნებამ, რომელიც უკვე მაღალმხატვრულად 
გაფორმებულ წიგნებსა და ჟურნალ-გაზეთებს მოითხოედა. 

იმის გამო, რომ ჩვენში იმ დროს არ მოიპოვებოდა ქსილოგ- 
რაფიულ დარგში მომუშავე არც ერთი სპეციალისტი, გამომცემლები 

იძულებულნი იყვნენ რუსებისათვის ან უცხოელებისათვის მიეცათ 

საჭირო კლიშეების დაკვეთები, რაც მათ მეტად ძვირი უჯდებოდათ!. 
ამავე დროს დასავლეთ ევროპისა თუ რუსი ქსილოგრაფების მიერ 

შესრულებული გრავიურები ვერ აკმაყოფილებდა ქართველი ხალხის 
მზარდ სულიერ მოთხოვნილებებს, რადგან ეს გრავიურები მოკ- 

ლებულნი იყვნენ ეროვნულ–-ქართულ საფუძველს. 
ტატიშვილმა ღირსეულად გააგრძელა პირველი ქართველი ქსი- 

ლოგრაფების მიერ ქართულსავე ნიადაგზე დაწყებული საქმე. მან 

ძალისა და უნარის დაუზოგველად დიდი წვლილი შეიტანა 
ჩვენში ქართულ თუ სხვა ენებზე გამოცემული ჟურნალ-გაზეთებისა 
და წიგნების მხატვრული გაფორმების მნიშვნელოვან საქმეში. 
სწორედ ამის გამოა, რომ ჩვენ მას ახალი ქართული სახვითი ხე- 
ლოვნების განვითარების დასაწყისი პერიოდის პირველ ქართველ 
გრავიორს ვუწოდებთ. 

1 საინტერესო ცნობას გვაწვდის, მაგალითად, სომხური ჟურნალი „თარაზი4 
(„მოდა"): „იმისათვის, რომ სომხურ ჟურნალ' „აღბიურისათვის"“ („წყარო“) სა– 
ტიტულე გვერდი დაემზადებიათ, ჟურნალის რედაქცია იძულებული გახდა 500 
მანეთზე მეტი გადაეხადა პეტერბურგელ ქსილოგრაფ რეშევსკისათვის" („თარაზი“, 
1911 წ. #7, 8). 

 



  

ართველ ოქრომქედელ გრავიორებისა თუ იტალიელ დე- 
კორატორების შემწეობით ქსილოგრაფიის ტექნიკური 

მხარის ზოგადი გაცნობის შემდეგ, ტატიშვილი დამოუ- 
კიდებლად იწყებს ხის ფირფიტებზე გამოსახულებების 

=> კვეთას; თუმცა მისი ეს პირველი ნამუშევრები ტექნიკუ- 
რად ჯერჯერობით ტლანქად არიან შესრულებულნი, მაგრამ მათზე 
წარმატების ნიშანი მაინც მკვეთრად ჩანს. 

დღეისათვის, ტატიშვილის ადრეულ ნამუშევართაგან შემონახუ- 

ლია მხოლოდ ორი ნაწარმოები. ამათაგან ერთი კლიშეს, ხოლო 

მეორე ანაბექდს წარმოადგენს. 

· საშუალო ზომის კლიშე, რომელზედაც ჯამბაზის გამოსახულებაა 

ამოკვეთილი, ბოქკოების პარალელურად გადახერხილ ხის უბრალო 
ნაჭერს წარმოადგენს!. ჯამბაზის ფიგურა, როგორც ჩანს, ამოკვე- 

  

1 ზემოაღნიშნული კლიშე და, საერთოდ, გრ. ტატიშვილის პირადი არქივის 
უდიდესი ნაწილი დაცულია აკად. ჯანაშია სახელობის საქართველოს სახელ- 
მწიფო მუზეუმის ეთნოგრაფიულ განყოფილებამიდ„ სადაც იგი გადმოტანილი 
იქნა 1942 წელს განყოფილების უფროსი მეცნიერ თანამშრომლის ნიკოლოზ 
რეხვიაშვილის თაოსნობით, რომელსაც აჭვე გვინდა გადავუხადოთ მადლობა 

იმ დახმარებისათვის, რაც მან აღმოგვიჩინა გრ. ტატიშვილის არქივის შესწაკ- 
ლის დროს. 

გრ. ტატიშვილის კლიშეები დაცულია, აგრეთვე, საქართეელოს სსრ ხე– 
ლოვნების სახელმწიფო მუზეუმისა და საართკულოს სსრ ლიტერატურის სახ. 
მუზეუმის ფონდებში. გრ. ტატიშვილის რამდენამე კლიშე ინახება საქართვე–- 
ლოს სამხატერო აკადემიაში. 
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თილია უბრალო, როგორც მაშინ უწოდებდნენ, „კალმის დანით". იმის. 

შესახებ, რომ ტატიშვილი ქსილოგრაფიის დარგში მუშაობას იწყებს. 

სწორედ ასეთი დანით, მიგვითითებს თბილისში 1901 წელს მოწყობილ: 

ამიერკაეკასიის საიუბილეო გამოფენისათვის სპეციალურად დაბეჭ- 

დილი ტატიშვილის მოკლე ბიოგრაფიული ცნობა, სადაც ნათქვამია: 

ამ” #MII8MIM, IL08800-C2M07V9M0, M9M2V9MIMა%+ +იმ8M0081Iხ ილ0- 
CI8ხIM IC00%MIMIMIხIM ILC0X0M დსმ3MხI2 IM0C38MხICMC0C32XM1C 9MCV9I(M. 

უოშ IIM0M09IX გთMიI M M200/8MLX X»8000MC8M80 (CM. მთMMIV 38 
1868 ჯ0/)“!. 

ის გარემოება, რომ ჯამბაზის გამოსახულებაზე არ არის წასმული 

საღებავი, გვაფიქრებინებს, რომ კლიშე ტატიშვილს გაკეთებული 

აქვს მხოლოდ ხეზე კვეთის ტექნიკის ათვისების მიზნით. 

აღნიძნულის გარდა, გრ. ტატიშვილის მიერ დამზადებული 17 კლიშე 

(ბზა. ზომა: 24X24 მილიმეტრი) ზედაზენის მონასტერში ინახება. ეს კლეშეები 
47-ე საშუალო სკოლის ქართული ენის მასწავლებელმა ბორის ილიას-ძე კან- 

დელაკმა იჰოვა სრულიად ”შემთბვეეით (1957 წლის 24 ოქტომბერს) მონასტ- 

რის ეზოში--გივი ზაალის-ძე გურამიშვილის (ი. ჭაეჭავაძის მეუღლის––ოლღას 

ბიძა) საფლავის ქვის გასწორების დროს, ბ. კანდელაკმა ნაპოვნი კლიშეები 

შესანახად ზედაზენის მონასტრის მცველს გადასეა. თვითეულ კლიშეზე ამოკეე- 

თილია კართული მხატვრული ასო და ამ ასოზე დაწყებული საგნის გამოსახე–- 

ლება. მაგალითად: დ–--დათვი, ზ-ზარი, ყ--ყანწი და ა, შ.- 

თუ როგორ მოხვდა ტატიშვილისეული კლიშეები ზედაზენის მონასტრის 
ეზოში ჩვენ ამის შესახებ გადამწყვეტად არაფერი შეგვიძლია ვთქეათ. 1947 

“წელს ზედაზენის მონასტრის ეზოშმივე ნაპოვნი სტამბის მოწყობილობა (რო- 

გორც ცნობილია, მენშევიკები ზედაზენე ფულებს--ბონეს ბეჭდავდნენ; 

გვაფიქრებინებს, რომ კლიშეები წაღებული ყოფილა თბილისიდან ჯერ კიდევ 

საქართველოში საბჭოთა ხელისუფლების დამყარებამდე. 

1 1901 წელს მოწყობილ ამიერ-კაეკასიის საიუბილეო გამოფენაზე გრ. ტა- 

ტიშვილის ექსპონირებულ ნაწარმოებებთან გამოკრული ცნობა ერთადერთი, 

დღემდე მოღწეული ტატიშვილის დროინდელი ოფიციალური საბუთია, სადა. 

ქსილოგრაფის მოკლე ბიოგრაფიული მასალაა მოცემული. მიუზედავად იმისა, 

რომ ბიოგრაფიული ცნობა სისტემაში არ არის მოყვანილი, არეულია ზოგიერთი 

პერიოდი და მკრთალადაა გაშუქებული ზოგი მეტად მნიშვნელოვანი საკითხი, რა 

სრულად: ვერ წარმოგვიდგენს ტატიშვილის ცხოვრებისა და შემოქმედების ნამდ– 

ვილ სურათს, ჩვენ მაინც მიზანშეწონილად ჩავთვალეთ მკითხველისათვის გაკ- 

ვეცნო ამ დოკუმენტის მთლიანი ტექსტი: 

ის ი9I0იMჩ Iგჯძლიი8Mხუი. 
1 08860-08M0უ 5X8. 

(MX X891620%08 106876M908 8I0»09M6). 
Iიჩღოიიი II8300895 18) მს», 790083090 I0ნ0. 1"0ლ9, Iირ». =/6-, M0Xხ– 

5989M#0M 14 უბ» 008530908 61IX 8 IMთდა)Mც 8 1862 »0XX» II#8 001X»90MIV 06ი0820- 
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ზემოთმოყვანილი ცნობიდან ჩანს, რომ ტატიშვილმა 1868 

წელს დაიწყო მუშაობა ქსილოგრაფიის დარგში საცირკო აფიშები-. 

სათვის კლიშეების დამზადებით. აქედან გამომდინარე, შეიძლება. 

დავასკვნათ, რომ ქსილოგრაფიის დარგში ტატიშეძლის მუშაობის. 

დაწყების თარიღად იმავე 1868 წელი იქნეს აღიარებული. 

ცირკის სარეკლამო აფიშის კლიშე, როგორც უკვე აღნიშნული 
იყო, ხელთ არ მოგვეპოვება, მაგრამ არსებული ანაბეჭდის მიხედვით 

ნათლად ჩანს, რომ იგი ტატიშვილს დამუშავებული აქვს იმავე 
ტექნიკით როგორც ჯამბაზისა, თუმცა შტრიხების გავლებაში მაინც 
ჩანს გარკვეული წინსელა. 

საცირკო აფიშას (ზომა: 44X45 სმ.) დიდი მხატვრული ღირე- 

ბულება, რასაკვირველია, არა აქვს. შეხედავთ თუ არა მას, უხეში- 

338M9, ყ0 I0 0-088I 508900” 000210718 0CMX 910 II0 7-I07006 II სე შხM8+ 38881- 
ლ0M# #0იჯიმუ8მ. CIV590ი0ყ0 „ე»სი0988XM 000800» 0 XსVC 8X85ხ8ცI(08-MX/3%(M88108 

M# 9M0ეიჯიიიი წი)! #8ეი/80M 106100. X0L 2 II0X000M%MI2M0თ 8 I68+100 X8- 
ეგ8გშ-იგიეი “I 'იMსა)კი680, 8 0ც IIგ6შფიყეტ» X0X6CM0Iხ0ი X»V0I0X060130990# შ20- 
ჯხი. II0 IM6ტ8 9IV8M00 LXVM0ყ900იM769, L იიი “I გI8II0IIMII 8006 I8VV- 
1186» იესიMსეჯიI80>ხCI M ი06070M 2+X0ჩ8 06X8ი+9, 0006098VM0 6C0 898IIX685I6C 0608- 
MI8070« M Iიე800MIMIM ი 660+8M. სICM0ი0 C8მM ყე9M)ვი: ეგნყიეისა“ს »ა060XLIM 
ი0ბელ"8MVMხIM 8027:0"M (M03MLხL6 M000MILI0X0ი8VIMM6 9ICVIIMI XX#M M8იხ0ისX არიი1 
9 3800MMMX წ»ი0ეტუ6VIჩ (ის. გტ"IV 3» 1868 ”ი»). 8 70-X Iი8X 1Lი886ი- 

Mხ)MII 08601021# წ 0CILIIIIIX 9 III I0C+))I0X 6» MV609M06 838896 -18ი6MეV82გ8". 

ეთო ხი 80 XIი6XX. 06.08 ს ლინი #ი00M+08986 ვIMM უჯ6M0“710V,. 
უბოაბტM0 (610 წM 80 II8V=6MIIMIMM, წ 08 შიიიი»იბ» „იიიმ»”» (68M, 28898 
„IM8თდ" 8 #ტიმვმი9-ლიი86 I 6X6Xს)ტ88, #0 XM0-60M010 10უ6 ყ0 007807960», 38IIIL- 

M6#90ხ MM M02:IV»V MI00%IIM. I65იჯ0 80-X Lი:08 ტ>L0 ჩ8II60XII> IICM1109I70Mხ980 
M6 1#06)IM00 8M 070: 0 LIIIსI 0960 მ000::უზიI ი ინეის0ოყრისს0 1708 IხI-- 
Iიჯე8C0MX88 „სარი»8" M ეეMიMI0ILIII „ი,”წრნიიე“-–-სხ “წშგეუმთვMხუთი 061097 3 I» 

იიი» 100X:105ILIV) 0066 3800300X0M 0+ 2ოMX 008M0)(8 38Mე38M9% MMC 7Mდე- 
სIიჩ8ი, IXIM%C6XიიI!Iჩ M I. I. IXM9V 9M02805I(,1- #Vი88X098 8 0098%X 8X 93I86- 
სIII. ს LI0Iს6MICM III XVი0ყ89ყუ08 I ინუსხIX სპიეყყიე ჯიენხსშMX 10X 2-6 

MVI0I6CX08, ს M06XIVL1X--იXV3წIICMMX MM 8ი0MიI6MMX-8ვაბში0XჰX 80060 უ385#- 
#6616ი CI006 M8 სზამ0>:0 ხიკგ XXMხზ8ოიყ9ყი 8 ა8იუ9Xო ჯაი ცმX 8 1IიIიო- 
38X8 0%0M9870#სშ0 079010” MXM=<6MM0MX» 16X7. 

8ც ჯი! Iტ 60-X იიი წაით უტუჩჰბია? უXი იო0II 0 II8იწიიეგდთი»,. 
»ტეიLრ“ 060030ILხI M0IIX I0C001910M8 9L07189XVI M0LMVV შMურ»ს 20668, 608 8ლი- 

X0L0 სVM00019I6Mი-იი0I88XVCI#6 ზოიას იკI8M I890Iხ C00XM უწო0ი08MIM 
#ხXო0ს 1010)9X 10 10-0 XC00X8 8 »იიმ8იი988898 90 X00037 9 M0+8XX»წ, 06- 
ხგმIIხ M0MX 1)LI6IესXI6V9LMI შI66ხ 8 0ხIIM) 080 ხუI 8 0+X9MCM0X. 

უილიიხწიიი #0Mშლლყი 1-00 I869M6ელM08 C6#ხ6M0X023/001908900 8.0:89-- 
XV 1889 106 წ7X00X0IIIX6 LგIმი886I8 #8-00306800M 60უხიშის რ(66066099806 
Mბჯიი.ბ 
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ბეჭდვის შედეგად, რაღაც ერთმანეთში არეული თეთრი და შავი 

ფერი გხვდებათ თვალში,'+მაგრამ შემდეგ ეს პირველი შთაბეჭდილება 

  
ჯამბაზი (ამოკვეთილი ,,კალმის დაწით" ხის უბრალო ნაჭერზე). 

ჭრება და თქვენ წინ, სურათის მარცხენა ნაწილში ჩნდება შუა 
საუკუნეების დროინდელი უზარმაზარი ევროპული ციხე-სიმაგრე, 
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უველა თავისი სპეციფიკური ნიშნით. ციხე-სიმაგრე მაღლობზეა 
აღმართული. ალაყაფის კარებიდან დაღმართზე მიემართება ფართო 
გზა და პირდაპირ ზღვაში ეშვება. ნაპირთან დგას ორ ანძიანი, 
აფრებ აკეცილი ხომალდი, რომლიდანაც ციხე-სიმაგრის მიმართუ- 
ლებით საილუმინაციო შუშხუნებს ისვრიან. შუშხუნების მშიერ 

გავლილი გზა წყვეტილი ხაზებითაა აღნიშნული. აფიშის ზევითა. 
ნაწილში ერთ სიბრტყეში გამოხატულია სამი საჰაერ- ბურთი 
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ცირკის აფიშა (გრავიურა ხეზე). 

რომლებიც სხვადასხვა სადღესასწაულო ალმითაა მორთული. ურთ- 
ერთ მათგანზე გადმოკიდებულია სავარჯიშო ღერძი, რომელზედაც 

აკრობატი ვარჯიშს ასრულებს. სურათის წინა ნაწილზე ყურადღებას 
იპყრობს პატარა ძაღლი, რომელიც თავისუფლად ადის, ერთი 

ბოლოთი მიწაში ჩარჭობილ პალოზე, ხოლო მეორეთი ციხე-სიმაგრის 

ერთ-ერთ კოშკზე გამობმულ, დაჭიმულ თოკზე. საჰაერო ბურთების 

ზევით შოდიდო ასოებით გამოყვანილია წარწერა: IX 65.1  1LCX#- 
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XI" (აალჟირის პრესა") და რუსული ასოები I“ და „1, 

რომლებიც ტატიშეილის სახელისა და გვარის დასაწყის ასოებს 
წარმოადგენენ. დასაშვებია, რომ აფიშას ეს წარწერა გრ. ტატი- 
“შვილმა იტალიელ მსახიობთა დაკვეთით გაუკეთა. 

ტატიშვილმა კლიშე წინასწარ გაკეთებული ესკიზის მიხედვით 

დაამზადა. ეს, უბრალო ქაღალდზე ფანქრით შესრულებული ესკიზი, 
ტატიშვილის დღეისათვის ცნობილ ნახატებიდან ყველაზე უფრო 

ადრეულია!. 

მიუხედავად ნახატის სისუსტისა, აფიშა მაინც მიგვითითებს 

ახალგაზრდა ტატიშვილის მიერ კომპოზიციის შედარებით სწორად 

აგების უნარზე, პერსპექტივის გრძნობაზე და რაც მთავარია ნათელს 
ჰყოფს იმას, რომ ტატიშვილმა თავის მიერ ამორჩეულ ხელობას 

დიდი სიყვარულით მოჰკიდა ხელი, ჩააქსოვა მასში მთელი თავისი 

გრძნობა და მონდომება. კომპოზიციურად კარგად არის გააზრებული 

ციხე-სიმაგრის ადგილი, ეფექტურ შთაბეჭდილებას ტოეებს ხომალ- 

დის მოძრაობით გამოწვეული პატარა ტალღების თამაში და თვით 

ამ ხომალდის ჩრდილი, რომელიც ტალღებს ეცემა. 

ტატიშვილს, რომელმაც სურათოვან აფიშისათვის საქართვე- 

ლოში პირველმა დაამზადა კლიშე, აფიშების ამ სახით გაფორმების 

პრინციპი აღებული აქვს რუსეთსა და დასავლეთ-ევროპის ქვეყნებში 

მე-19 საუკუნის 40-–-50-იან წლებში გავრცელებულ აფიშებისაგან, 

რომელთა შესახებ მას, შესაძლოა, ცნობები მიაწოდეს თამამშევის 
ქარვასლის შენობაში არსებულ თეატრში საგასტროლოდ ჩამო- 
სულმა უცხოელმა თუ რუსმა მსახიობებმა. 

დლეისათვის არსებული ეს სარეკლამო აფიშა იმდროინდელ 

ქართულ აფიშებიდან ერთადერთ შემორჩენილ სურათოვან აფიშას 

წარმოადგენს. 

ასეთი სახის ნამუშევრებით იწყებს, ტატიშვილი თავის მოღვა- 

წეობას ქსილოგრაფიის დარგში. მთელ თავის თავისუფალ დროს 

იგი ხეზე სხვადასხვა გამოსახულებების ჭრას ანდომებს, რითაც 
თანდათანობით ეუფლება კვეთის ტექნიკას. 

საქართველოს სსრ სახელმწიფო მუზეუმის ეთნოგრაფიულ განყო- 

ფილებაში დაცულ ტატიშვილის არქივში ჩვენი ყურადღება მიიპყრო 

მოზრდილმა ქაღალდის ფურცელმა, რომელზედაც მსხვილი და უხეში 

რუსული ასოებით დაბევდილია: „გ. II. 1 2IMII84MXM, 1-# 1 MC.IM- 

1 ტატიშვილის მიერ ფანქრით შესრულებული ესკიზი დაცულია საქ. სსრ სახ. 
მუზეუმის ეთნოგრაფიულ განყოფილებაში. 
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«<V9Mს (08860 00 M69068V რთMი0M2 C 1869 #0M/2. #II9 3Mლი0ეI- 

#0M M0MVMCCMM#%. ეს წარწერა გამოქვეყნებულია და ამრიგად ჩეენ- 
“თვის იგი უცხო არ ყოფილა, მაგრამ საქმე იმაშია, რომ ტატიშვი- 

ლის შესახებ არსებულ ლიტერატურაში აეტორები რატომღაც არ 

ითვალისწინებენ მოხსენებულ განცხადებაში ჩართულ წინადადებას: 

იII9 3იCი001V07/ M0MMCCMM". ზოგიერთი მკელევარი (იხ. 1. გაზ. 
„კომუნისტი“, 1946 წ., # 31, ბ. გორდეზიანი- „ქართული გრა- 

ფიკული ხელოვნების ფუძემდებელი", 2. დუდუჩავა მ.–-ახალი 

ქართული ხელოვნება, გამომც. „ხელოვნება, თბ., 1950 წ., გე. 
34,35) ეყრდნობა რა ამ განცხადებას ასკვნის, რომ ტატიშვილი 

1869 წელს ნამდვილად აარსებს თავის საკუთარ საფირმო სახე- 

ლოსნოს. ეს დასკვნა სწორი იქნებოდა იმ შემთხევევაში თუ განცხა- 

დებიდან ამოვიღებდით შემდეგ სამ სიტყვას: „I 53MC0001M%0!! 
#0MMCCMM%. მაგრამ ეს სიტყვები განცხადების განუყოფელ ნაწილს 

წარმოადგენს და ამიტომაც ჩვენ უფლება არა გვაქვს არ მივაქციოთ 

მას სათანადო ყურადღება. გრ. ტატიშვილს არც 1869 წელს და 

არც მომდევნო წლებში არ გაუზსნია საკუთარი საფირმო სახე- 

ლოსნო. ამას ადასტურებს, ერთის მხრივ, ის გარემოება, რომ 1869 

წლისათვის ტატიშვილი ქსილოგრაფიის დარგში სრულებით გამო- 

უცდელი იყო--მას რაღაც ერთი, ორი წლის წინ ჰქონდა დაწყე- 

ბული ხეზე გამოსახულებების კვეთა და ისიც უბრალო „კალმის 

დანით“, მეორე მხრივ -– იმდროისათვის ტატიშვილს ნამდეილი 
საკვეთი შტიხელები არც კი გააჩნდა. გარდა ამისა დღეისათვის 

ჩვენ არ მოგვეპოვება არავითარი ოფიციალური საბუთი ან ცნობა, 

რომელიც ტატიშვილის მიერ საფირმო სახელოსნოს გახსნას ადას- 

ტურებდეს. რა თქმა უნდა „თბილისის პირველი გრავიორის“ 

ტიტული ტატიშვილისათვის ჯერ ნაადრევი იყო. იგი ნამდვილ 

ხელოვანად მხოლოდ შრომას და ისიც მხოლოდ მუყაით შრომას 

შეეძლო გაეხადა. 

რაც შეეხება ზემოთმოყვანილ განცხადებას, იგი ტატიშვილის 

ფირმის ტიტულს კი არ წარმოადგენს, არამედ, როგორც ეს თვით 

განცხადებიდან ჩანს, საექსპერტო კომისიისათვისაა განკუთვნილი. 

ეს განცხადება ხაზს უსვამს მხოლოდ ტატიშვილის მხრივ ქსილო- 

გრაფიული ხელოევნებისადმი დაინტერესების საკითხს. ტატიშვილმა 

საექსპერტო კომისიის წინაშე, შესაძლოა, მართლაც დააყენა სა- 

გრავიორო ფირმის დაარსების საკითხი, მაგრამ ეს იყო მხოლოდ 

ფირმის გახსნის სურვილი, რაც, ბუნებრივია, განუხორციებელი 
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დარჩა. აბა, ვინ მისცემდა საკუთარი ფირმის დაარსების უფლებას 

ქსილოგრაფიულ დარგში ჯერ კიდევ სრულებით გამოუცდელ პირს: 
გადის დრო. ტატიშვილს . უკვე აღარ აკმაყოფილებს თავისი 

ნამუშევრები. იგი, გრძნობს რომ სრულფასოვანი მხატვრული 

ნაწარმოების შესაქმნელად საჭიროა სპეციალური საგრავიორო 

იარაღები--–შტიხელები. ამ იარაღების შოვნა იმ დროს მხოლოდ 

ევროპაში და რუსეთში თუ შეიძლებოდა. ამისათვის მან ახლად 
გაცნობილ, პეტერბურგში სასწავლებლად მიმავალ ახალგაზრდა 

დავით ერისთავს მიმართა თხოვნით ჩამოეტანა მისავის ნამდვილი 

საკვეთი იარაღები. დავით ერისთავი, შემდეგში პიესა „სამშობლოს“ 

ავტორი, საზოგადოებრივი მოღვაწე, თავისი ქვეყნის მოტრფიალე 
და ნიჭისა და ხელოვნების დიდი პატივისმცემელი, დაპირდა ტა- 

ტიშვილს საგრავიორო. იარაღების ჩამოტანას. 

 



  

> ატიშვილმა „შკაფჩიკთან“ მუშაობის პერიოდში შეთავ- 
“1 სებით პიროტექნიკოსობა დაიწყო. ფეთქებადი ნივთი- 

· ერებებისაგან საილუმინაციო შუშხუნების დამზადების 

წ I ხელოვნება გრიგოლმა ჯერ კიდევ თეატრის დეკორა- 
42494 ტორებისაგან შეისწავლა. 1870 წლისათვის იგი უკვეე 

დახელოვნებული პიროტექნიკოსია და ხშირად დაკვეეთებსაც იღებს. 

ახალი პროფესიის ათვისებასთან დაკავშირებით მას მეტსახელად 

„მუშხუნ გიგაც" კი დაარქეეს. 

ერთხელ, ერთ-ერთი ზეიმის გამო გრიგოლს კოჯრის პარკის 

შუშხუნებით განათება მოუხდა. მუშაობის პროცესში შუშსუნების 
მაოაგი, ომელიც გრიგოლს ცალკე კალათში ეწყო, უცებ აფეთქ- 

და. ავარდნილი ალი მოეკიდა იქვე ახლო მდგომ ჯარისკაცს, რო-· 

მელიც მართალია გადარჩა, მაგრამ ტანისამოსი კი ადგილ. ადგილ“ 
შემოეწვა. შეწუხებული გრიგოლი დაზარალებულ ჯარისკაცს დასახ-: 

მარებლად მივარდა, თუმცა სახე ალისაგან ძლიერ ჰქონდა ალეწი. 

ლი და ზოგ ადგილას დამწვარიც კი. შემთხვევის ადგილზე მოვიდა 

სამხედრო მუნდირში გამოწყობილი კომენდანტი, რომელიც ჯარის- 
კაცს გამოექომაგა და გრიგოლს ჩხუბი აუტეხა. გრიგოლი არწმუ- 

ნებდა, რომ იგი არაფერში იყო დამნაშავე, მაგრამ გაწიწმატებუ-- 

ლი კომენდანტი მას არც კი უსმენდა და პოლიციის უბანში წასე- 

ლას მოითხოედა. მას შემდეგ, რაც მან უწმაწური სიტყვები იხმარა.,, 

მოთმინებიდან გამოსულმა გრიგოლმა ხელი გაარტყა კომენდანტს. 

იმ დროს სამბედრო პირისათვის ფიზიკური შეურაცხყოფის მიყენება 

3. მ. ურუშაძე 33. 

     



ნიშნავდა „მუნდირის შეურაცხყოფას", რისთვისაც სასამართლო 

სასტიკად სჯიდა დამნაშავეს, გაითვალისწინა რა ეს გარემოება, 
„ტატიშვილმა თავი მოარიდა გაცეცხლებულ კომენდანტს. თბილისში 

"დაბრუნებისას მეგობრებს რჩევა ჰკითხა. მათ პირდაპირ უთქვამთ: 

– რაკი მაშიხვე არ მოგკლა, ეხლა, მართალია ვერაფერს გიზამს, 

მაგრამ ჯობია თავი გაარიდო და თბილისიდან დროებით წახ- 

ვიდე-ო. 
გრიგოლი ასეც მოიქცა. დაანება თავი „შკაფჩიკთან“ მუშაობას 

და გაემგზავრა ფოთში, სადაც ამ დროს გაცხარებული მუშაობა იყო 

გაჩაღებული ფოთი-თბილისის რკინიგზის მშენებლობაზე. 
რავდენიმე დღის სამუშაოს ძებნით დაქანცული გრიგოლი იძუ- 

ლებული გახდა ამ მშენებლობაზე შავ მუმად დამდგარიყო. მიუსე- 

დავად მძიხე ფიზიკური მუშაობისა, გრიგოლი აქაც პოულობდა 

დროს თავისი საყვარელი საქმისათვის--თავის ჯიბის დანით ხის 

ნაჭრებზე სხვადასავა გამოსახულებებს ჭრიდა. მშენებლობაზე მის 
ამ საქმიანობას ყურადღება მიაქციეს და ცოტა ხნის შემდეგ, ამის 

თუ სხეა დაზსახურების გამო, რონოდების სამღებრო სახელოსნოს 

უფროსადაც დანიშნეს, თუზბცა აქ იგი დიდხანს უკვე აღარ დარჩე- 

ნილა. რამდენიმე თვის მუშაობის შემდეგ ტატიშვილი კვლავ თბი- 

ლისს დაუბრუნდა. აქ, მივიწყებული ჰქონდათ კოჯრის ინცინდენ- 

ტი, კომენდანტიც გაზოცვლილი იყო, ასე რომ გრიგოლს პოლიცი- 

ის უბნებში სირბილი უკვე აღარ მოუხდა. 
თბილისში ჩამოსვლისთანავე ტატიშვილმა, რომელსაც ვაჭრობის 

დარგში გარკვეული გამოცდილება ჰქონდა მიღებული, გადაწყვიტა 
თვით გაეხსნა საკუთარი „შკაფიი. 

მართლაც), რამდენიმე ხნის შეგმდეგ შეისრულა კიდეც თავისი 
წადილი. გრიგოლი დაუამხანაგდა ვინმე მანდენოვს და მასთან 

ერთად თამამშევის ქარვასლაში გახსნა დუქანი, სადაც უმთავ- 

რესად ქსოვილებით დაიწყო ვაჭრობა. მართალია, ასე თუ ისე 

ახერხებდა სავ:ჭრო საქმეების მოგვარებას „ყოველთვის მოძრავი, 
დაბალი ტანის, მკვირცხლი გამომეტყველების და არშინის კოხ- 

ტად მხმარებელი"!. გრიგოლი, მაგრამ ეს საქმე მას ძირითადად. 
არ აინტერესებდა, რადგნ ამ დარგში უნარი ნაკლებად 
მოსდევდა. 

1 „საბალხო გაზეთი“, 1911 წ., M 370. 
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იმის შესახებ, რომ ტატიშვილი ბუნებით არ იყო გაქრობის 

საქმისადმი მოწოდებული ლაპარაკობს შემდეგი ფაქტი: სამუშაოს 
სპეციფიკის გამო, საქონლის ახალი წყების შესაძენად გრიგოლს 

ხშირად უხდებოდა გამგზავრება ბათუმში, სადაც იმ დროს რუსე- 

თიდან და საზღვარგარეთიდან შემოჰქონდათ საქონელი. ერთხელ, 

როცა გრიგოლი ბათუმიდან თბილისს დაბრუნდა, ნახა, რომ დუ- 

ქანის, რომელშიც ის და მანდენოვი ერთად ვაჭრობდნენ, აბრაზე 

მხოლოდ ამ უკანასკნელის გვარი იყო აღნიშნული. მანდენოეს გრი- 
გოლის თბილისში არყოფნის დროს ჩამოეხსნა აბრა, რომელზე- 
დაც ორივეს გვარი ტატიევი და მანდენოვი იყო დაწერილი და 

უსირცხვილოდ მიეთვისებინა სავაქრო დუქანი. საქმე სერიოზულად 

წარიმართა. მოთმინებიდან გამოსულმა გრიგოლმა, ვინმე „გაბრიე- 

ლის“ სახელით ცნობილ ვექილის რჩევით საქმე სასამართლოს გა- 

დასცა და ამავე ვექილის დახმარებით მოიგო კიდეც ისე, რომ 

სასამართლოში არც კი გამოცხადებულა, თუმცა მას იქ სხვადასზვა 

ფორმალური მხარეების შესრულება და აღმასრულებელი ფურცლის 

აღება ევალებოდა. მიუხედავად იმისა, რომ მისი ვეკილი დაჟინე- 

ბით მოითხოვდა გრიგოლის სასამართლოში მისვლას, რადგან ტა- 

ტიშვილს იქ ფულის გარკვეული თანხაც პქონდა მისაღები, გრი- 

გოლმა ფულის აღება თვით ამ ვექილს მიანდო. ამ კინკლაობაში 

საპროცესო ვადაც გავიდა, რის შემდეგ ასაღები ფული დაიკარგა. 

ნათესავების ხშირ საყვედურებზე გრიგოლი ყოველთვის ერთ პა- 

სუხს იძლეოდა-–- „მართალი ვიყავი და სასამართლოში რატომ უნ- 

და წავსულიყავიო4, ცხადია ასეთ პასუხს ნამდვილი ვაჭარი არასოდეს 

არ გასცემდა. 

გრიგოლი ვაჭრობის დარგში მუშაობას ყოველთვის დროებით 

მოვლენად თვლიდა და თუ მას მისდევდა, მისდევდა მხოლოდ 

მატერიალური მდგომარეობის გაუმჯობესების მიზნით. იგი იმთა- 

ვითვე გრძნობდა, რომ მას ამ საქმიანობისათვის არ გააჩნდა სათა- 

ნადო მისწრაფება, რომ იგი ჯერ კიდევ მის ჩამოუყალიბებელ 

შემოქმედებით მოთხოვნილებას სულ სხვა სამოღვაწეო ასპარეზზე 

უნდა გაეყვანა და ამიტომ იმ პერიოდშივე შეეცადა დადგომოდა 
ისეთ გზას, სადაც ნამდვილად გამოავლენდა თავის ნიკსა და 
უნარს. მართლაც ძირეული გარდატეხა გრიგოლის ცხოვრებაში 
დავით ერისთავისაგან 1871 წელს პეტერბურგიდან ნამდვილი საგ- 
რავიორო იარაღების ჩამოტანამ განაპირობა. 
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ტატიშვილმა სავაჭრო საქმეს სავსებით დაანება თავი და ქსი- 

ლოგრაფიის დარგში დიდი გატაცებით დაიწყო მუშაობა. მალე ისე 

დახელოვნდა, რომ შეკვეთების აღებაც დაიწყო. ზოგი აბრაზე წარ- 

წერის ამოკვეთას სთხოვდა, ზოგიც ვინიეტის გაკეთებას, ზოგიც 

კიდევ რას... მაგრამ ეს მხოლოდ შემთხვევითი სამუშაო იყო. 

ნამდვილი შემოქმედებითი მუშაობა ტატიშვილზა წიგნების მხატვ- 

რული გაფორმებით დაიწყო. 

  
  

 



  

         
    

იაა“ )>. ვიარეთ ფა 42C,X 
-ხ(4 > არ ?19>, ”-2:#84:71I2 რ: 

სასა აასაბცარააპაისაუითს» 
250605960 29რმანერმისააბრსაამათ2 

ამწუხაროდ, ჩვენ საშუალება არა გვაქვს თვალი გადა–- 

ვავლოთ ტატიშვილის შემოქმედებითი აღმავლობის გან– 

ვითარებას 1871 წლამდე. მაგრამ ის ფაქტი, რომ ტა- 

ტიშვილის პირველივე გამოქვეყნებული ნაწარმოები 

გადაბმულ ქართულ ასოებს წარმოადგენს გვაფიქრე- 

ბინებს რომ გრიგოლს კარგა ხნის მუშაობა მოუხდა ქართუ- 

ლი ასოების გრაფიკული დამუშავების სფეროში. რა თქმა უნდა 
ტატიშვილის მხრივ ასოების გრაფიკულ მოყვანილობაზე სერიოზული 

ყურადღების გამახვილებას ხელი შეუწყო ქართველ ოქრომჭედელ 
გრავიორებთან უშუალო კავშირმა. ტატიშვილმა, რომელიც გრძნობ- 

და, რომ მას მხატვრობაში არ ჰქონდა სათანადო მომზადება 

გადასწყვიტა ხელოვნებისადმი თავისი სწრაფვა, უმთავრესად, ქარ- 

თული თავი ასოების შექმნითა და მათთვის კლიშეების დამზადე- 

ბით გამოეხატა. მართლაც, ტატიშვილის ინდივიდუალობა სწორედ 

ასოების გრაფიკულ დამუშავებასა და შემდეგ წიგნის ზოგად მხატ- 

ვრულ გაფორმებაში იჩენს თავს. 

გრ. ტატიშვილის მიერ შედგენილი წიგნის მხატვრული გაფორ- 

შების ნიმუში პირველად საყმაწვილო ჟურნალ „კრებულში« გამოქ- 

ვეყნდა. „კრებულის“ პირველი ნომერი 1871 წლის იანვარში დაი- 

ბეჭდა „გ. წერეთლისა და ამხანაგობის“ სტამბაში და სამი წლის 
განმავლობაში ყოველთვიურად გამოდიოდა. 

ჟურნალი თავის ფურცლებზე ათავსებდა როგორც ქართული 
ლიტერატურის ცალკეულ ნაწარმოებებს, ისე სხვადასხვა ისტორიულ 
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ნარკვევს, საზოგადოებრივი მიმოხილვის საკითხებს და თარგმნილ 
მასალას. მისი დანიშნულება იყო „საზოგადოებრივი მდგომარეობის 

გამოხატვა, ხალხისათვის ცოდნის მიწოდება, მასში პატიოსანი ხა- 

სიათის აღზრდა, იმ განხეთქილების მოსპობა, რომელიც ბოლოს 
უღებს საზოგადო ბედნიერებას და აბრკოლებს მის წარმატებებს“. 

  

ჟურნალი „კრებულის“ სათაური (გრავიურა ხეზე). 

პირველ ხანებში ჟურნალის რედაქცია უსახსრობისა და ტექნი- 
კური მიზეზების გამო ვერ ახერხებდა „კრებულის“ თვითეული ნომ- 

რის თავის დროზე გამოცემას, რაც მკითხველთა სამართლიან უკ- 
მაყოფილებას იწვევდა. მდგომარეობა მხოლოდ მაშინ გამოსწორდა, 

როცა მასში გამოჩენილმა საზოგადო მოღვაწეებმა: ი. ქავჭავაძემ, 

ა. წერეთელმა, გ. წერეთელმა, დ. ერისთავმა რ. ერისთავმა, 

ს. მესხმა, ა. ყაზბეგმა და სხვებმა დაიწყეს თავიანთი ლიტერატუ- 

რული ნაწარმოებების გამოქვეყნება. 

გრ. ტატიშვილი ამ მნიშენელოვანი ჟურნალის მხოლოდ გარე- 
კანს აფორმებს. ადირელი ქართული ასოებით გამოყვანილია. 
თვით უურნალის ახელწოდება –- „კრებული“. 

38



გრაფიკულად მაღალ დონეზე შესრულებულ ასოთა გარდა სა- 

ქართველოში უძველეს დროიდან გვხედება ერთმანეთში გადაბმული 

ასოებით შედგენილი სიტყვებიც, რომელთა მხატვრული დამუშავება, 

ზოგ შემთხვევაში, ასოთა ულამაზეს გრაფიკულ მოხაზულობას ქმნის. 

არქიტექტურული ძეგლები, ქართული ჭედური ხელოვნების 
მრავალი ნიმუში და, განსაკუთრებით კი, ძველი ქართული ხელნაწე- 

რი წიგნები და ქვაზე ამოკვეთილი ძველი წარწერები, რომელთაგან 

პირველ რიგში აღსანიშნავია სამთავისის ტაძრის (1030 წ.) 
აღმოსავლეთ ფასადის ცენტრალურ თაღოვან არეში დიდი ოსტა- 

ტობითა და სიზუსტით ქვაზე ამოკვეთილი ქართული ასომთავრული 

წარწერა, ოსტატს მდიდარ მასალას აძლევს ქართული მხატვრული 

დამწერლობის შექმნისათვის. 
ქართული ჭედური ხელოვნების ნიმუშებზე გადაბმული ასოები 

გეხვდება, მაგალითად, მე-11 საუკუნისა და მე-16 საუკუნის ნაჭედ 
ხატებზე (საქ. სსრ ხელოვნების სახ. მუზეუმი. –– ი. M# 61 და # 588) 

ა ა. შ. 
ს ძველ ქართულ ხელნაწერ წიგნებში გადაბმული ასოების მრავა- 

ლი შესანიშნავი ნიმუში მოიპოვება. აღსანიშნავია, მაგალითად, ნი- 
კოლოზ ორბელიანის ხელით კალიგრაფიულად, დიდი, მრგვლოვანი, 

ჩართული ასოებით დაწერილი ლექსი: „ღმერთო მამაო, ღმერთო 

ძეო...“ (#:1035. ორბელიანი სულხან-საბა. ქართული ლექსიკონი. 

1727 წ.) ანდა მე-19 საუკუნის ხელნაწერი „საგალობელი კრებუ- 

ლი“ (4 :1430:6). წიგნის მინაწერში, „წიგნი ესე ეკუთვნის ქვათა- 

ხევის მონასტრის ბიბლიოთეკას, აღწერითა 1855-ის წლისათა. არ- 

ხიმანდრიტი ტარასი", ბოლო სიტყვა „ტარასი“ ხელრთვის მეტად 
“საინტერესო მაგალითს წარმოადგენს. მონოგრამის სახითაა შედგე- 

ნილი სიტყეა „ტარასი"% მე-19 საუკუნის ხელნაწერ „მანანა ღვთის- 
მშობლისა და სხვათა შესხმის“ (4 : 1441) მინაწერში. 

გადაბმული ასოები, პირველ ქართულ სტამბაში ნაბეჭდ წიგნებ- 

შიც გვხვდება. აქ, თვითეული სახარების („სახარება“«, 1709 წ. 

სტალინის სახ. თბილისის სახ. უნიეერსიტეტის ბიბლიოთეკა) სათა- 

ური ძველ ქართულ ხელნაწერებში გადაბმულ ასოთა პრინციპებს 

ექვემდებარება და სხვ. 
ცხადია გრ. ტატიშვილი იცნობდა ძველ ხელრთეებსა და მხატ- 

ვრულად გადაბმულ ასოებს. ზემოაღნიშნული „კრებულის“ სათაუ- 
რი მან სწორედ ქართულ ხელნაწერებში არსებული გადაბმული 
ასოების შედგენის პრინციპებს დაუქვემდებარა, თუმცა იგი სავსე- 
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ბით თავისებურად და, შეიძლება ითქვას, ახლებურადაც გადაამუ- 
შზავა. ეს სიახლე ასოთა კომპოზიციურ განლაგებაში გამოიხატა. 

მონოგრამა „კრებული“ ოთხი სახის მხატერული ასოსაგან შედ- 

გება. მართალია ასოების ერთმანეთში გადაბმა მეტად რთულ კვან- 

ძებს ქმნის, მაგრამ მიუხედავად ამ სირთულისა, მონოგრამა კომ- 

პოზიციურად სწორედ არის გადმოცემული, პროპორციებიც სათა- 

ნადოდ დაცულია და გარკვევითაც იკითხება. 

მონოგრამა ორი წლის განმავლობაში იბეჭდებოდა უცვლელად. 
„კრებულის“ გამოცემის მესამე, უკანასკნელ წელს, ტატიშვილმა 

ეს სათაური გადაამუშავა, ასოები დახვეწა, შეავსო დამხმარე სტი- 
ლიზებული ხვეულებით, კუდებით და მონოგრამა უფრო ფაქიზი 

გახადა. 

აღნიშნული ნამუშევარი ტატიშვილის პირველი სერიოზული 
წარმატება იყო, რამაც მას სახელი მოუხვეჭა, როგორც მომწიფე- 

ბულსა და ჩამოყალიბებულ გრაფიკოს-კალიგრაფს, 

შემდგომ ნამუშევრებიდან დღემდე შემორჩენილია ტატიშვილის 

მიერ შესრულებული გადაბმული ასოების ერთი ნიმუშიც, რომელიც 

მან „ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამაგკრცელებელ საზოგა- 

დოებას“ მიუძღვნა. მონოგრამაზე გამოსახული ასოები: „წ. კ. ს.4 

ხსნიან საზოგადოების დასახელების შემდეგ სიტყვებს: „წერა კითხ- 

ვის საზოგადოება%?. მონოგრამა დაბეჭდილია ლითოგრაფიული წე- 
სით. 

 



  

  

აცობრიობის კულტურისა და აზროვნების განვითარე- 

ბაში წიგნი უდიდეს როლს ასრულებს. იგი ის უძვირ- 

ფასესი ანდამატია, რომელიც დაუსრულებლად იზიდავს 
მასებს, იპყრობს მის გონებას, აწვდის (კოდნას; წიგნი 

აკეთილშობილებს ადამიანს, უდიდეს გავლენას ახდენს 

მის სულიერ სამყაროზე. იგი ადამიანთა პრაქტიკული მოქმედების 

განმსაზღვრელია. 
ადამიანები უძველესი დროიდან გრძნობდნენ წიგნის უდიდეს 

მნიშვნელობას და ხელნაწერებით ავრცელებდნენ მას. 

ერთ-ერთი ძირითადი პირობა, რომელმაც მეტად შეუწყო ხელი 

წიგნების სწრაფად გავრცელებას, საბექდი დახგის გამოგონება იყო. 

მან გადამწყვეტი როლი შეასრულა კაცობრიობის კულტურული 
დონის ამაღლების საქმეში, მტკიცე საყრდენი შეუქმნა მთელი მსო- 

ფლიოს პროგრესულად მოაზროვნე ხალხთა კულტურულ აღმავლო- 

ბას და რევოლუციების იდეოლოგიური მომზადების ძირითადი 

საფუძველი გახდა. 

წიგნის მხატვრულ გაფორმებას საქართველოში მრავალსაუკუნო- 

ვანი ტრადიცია აქვს. ჩვენი ხელნაწერი წიგნები მხატვრულად ფორ- 

მღებოდა შესანიშნავი სამკაულებით, აშიებით, თავი ასოებითა 

მბოლოსამკაულებით და ხელრთვით. ქართული მინიატურა მთელ 

მსოფლიოშია ცნობილი. 

წიგნის დასურათება და მხატვრული გაფორმება ხელოვნების 

ერთ-ერთი სერიოზული უბანია. მას უდიდესი მნიშვნელობა ენიჭება 
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შინაარსის გაგებისა და ათვისების საქმეში. მხატვარი, რომელიც 
წიგნს აფორმებს, უკეთებს მას ილუსტრაციებს, საშუალებას აძლევს- 

მკითხველს თვალსაჩინოდ წარმოიდგინოს მხატვრული სახეები და 
ის იდეა, რაც წიგნის შინაარსშია გამოხატული. 

მე.19 საუკუნის 70-იანი წლების დამდეგისათვის საქართველოში: 

ჯერ კიდევ არ იდგა თავის დონეზე წიგნების ბეჭდვის საქმე. წიგ- 
ნები გამოდიოდა კანტი-კუნტად. თითქმის არც ერთი მათგანი არ 
ფორმდებოდა მხატვრულად. გამომცემლები, საერთოდ, ნაკლებ ყუ- 
რადღებას აქცევდნენ წიგნის ამ მხარეს. მათთვის ისიც საკმარისი 

იყო, რომ მხოლოდ წიგნის ტექსტი დაბეჭდილიყო წესიერად. ასეთ: 

გარემოებას რა თქმა უნდა ქართეელი საზოგადოება ადეილად ვერ 

ეგუებოდა. 
ამ ხარვეზის აღმოფხვრას ხელი შეუწყო გრიგოლ ტატიშვილმა, 

რომელიც ის ის იყო გამოვიდა სამოღვაწეო ასპარეზზე. შეიძლება. 
პირდაპირ ითქვას, რომ მე-19 საუკუნის მეორე ნახევარში წიგნების 

მხატვრულ გაფორმებას, მათ ლაზათიანად გამოცემას ჩეენ სწორედ 
გრიგოლ ტატიშვილს უნდა ვუმადლოდეთ. 

ტატიშვილის მიერ შესრულებული და მის მიერვე დამზადებული 
კლიშეებით დაბექდილ ილუსტრაციებს ჩვენ პირველად 1875 წელს. 

გამოცემულ „ყარამანიანის- საშუალებით ვეცნობით. 
„ყარამანიანი“ სადევგგმირო თხზულებაა. იგი აბუ-ტაჰირ-მუჰა- 

მედ –ბენტარსუსმა დასწერა ფირდოუსის „შაჰ-ნამეს გავლენითა და 

მიბაძვით. ქართულად ეს ნაწარმოები პირველად ერეკლე მეფის 
სიძეს, სახლთუხუცესს და სარდალს დავით ორბელიანს პირდაპირ 

სპარსული ხელნაწერიდან უთარგმნია დაახლოვებით 1762--1774 

წლებში!. თხზულება მალე მეტად პოპულარული გახდა ქართველ 

საზოგადოებაში თავისი სათავგადასავლო შინაარსის, მდაბიო, მარ- 
ტივი და „საამოდ სასმენელი“ ენის წყალობით. 

წიგნში მოთხრობილია მეფე თეიმურაზის შვილის, ერანელთა 

მეფის პუშანგის სწორუპოვარი ფალავნის -- ყარამანის გმირული 

თავგადასავალი. : 

„ყარამანიანისV“ გამოცემა 1875 წლის 23 აპრილს დაიწყო 
თბილისში, მელიქოვის სტამბაში და გაგრძელდა 1883 წლამდე. 

სულ 16 დასურათებული კარი იქნა გამოცემული. თხზულების 

თექვსმეტ. კარად დანაწილება გამოწვეული იყო იმით, რომ „ყარამა- 

 1კე კეკელიძე, კ. „ძველი ქართული მწერლობის ისტორია", თბილისი, 1952წ., 
ტომი 2, გვ. 224. 
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ნიანის ერთიანად დაბეჭდვას დიდი შრომა და ხარჯი უნდებოდა, 

ხოლო მისი ნაწილ-ნაწილად ბეჭდვა კი მყიდველს გაუადვილებდ» 

მთელი წიგნის, ე. ი. 16 კარის შეძენას!. 
გამომცემლებმა დავით ლაზარევმა და ნიკოლოზ კობალაძემ, 

გაითვალისწინეს რა წიგნზე საზოგადოების მზარდი მოთხოვნილება, 

გადაწყვიტეს „ყარამანიანი! რაც შეიძლება კარგად გაფორმებული 

გამოეცათ––დაერთოთ მისთვის ილუსტრაციები. ამისათვის კი სა- 

ჭირო იყო კლიშეების დამზადება, ხოლო ხეზე სურათების ამომ- 

ჭრელი–ქსილოგრაფი საქართველოში არავინ მოიბოვებოდა გარ- 

და გრიგოლ ტატიშვილისა. 

ნიკოლოზ კობალაძემ, რომელსაც გაგონილი ჰქონდა, რომ ტა- 

ტიშვილი დავით ერისთავისაგან ჩამოტანილი იარაღებით ჰკვეთდა> 

ხეზე სხვადასხვა გამოსახულებას, მიმართა მას, ნაზა მისი ნამუშევ- 

რები, მოეწონა და ბოლოს თავისი მოსვლის მიზეზი გაუმჟღავნა. 

პირველად გრიგოლს შეეშინდა ხელი მოეკიდა ამ საპასუხისმგებლო: 

საქმისათვის, რადგან თავის თავს ეერ გრძნობდა საკმაოდ მომზა- 

დებულად და კლიშეების დამზადებაზე უარი სთქვა, მაგრამ ბოლოს, 

თვით კობალიძის მიერ წახალისებული, დათანხმდა, გაეცნო რედა- 
ქციაში არსებული ხელნაწერი „ყარამანიანის“ ილუსტრაციებსა? და 

შინაარსს, დაიწყო მუშაობა და ორი წლის (1875--1876 წ. წ.) 

მანძილზე თავის მიერვე ფანქრით შესრულებულ ესკიზების მიხედვით. 

ოცდაათი კლიშე დაამზადა. 

„ყარამანიანის– ილუსტრაციებზე მუშაობის პროცესში ტატი- 

შვილზე გარკვეული გავლენა იქონია ხელნაწერ „ყარამანიანში% არ- 

სებულმა ილუსტრაციებმა ტატიშვილმა დაკვირვებით შეისწავლა 

ისინი. შეადარა სხვა ხელნაწერებს და გამოიყენა მათი საერთო 
ხასიათი. გრიგოლმა თავის ილუსტრაციებში შეძლებისდაგვარად 

დაი/ჰვა ხელნაწერ »ყარამანიანში-“ არსებული სურათების სტილი. 

და კომპოზიციური განლაგება, ფიგურების თავისებური დაყენება 
და ზოგ შემთხვევაში მოქმედი პირების ჩაცმულობაც კი. ტატიშვილი 

ხელნაწერ „ყარამანიანში”“ არსებული ილუსტრაციების ყოველ 

წერილმანს“ აქცევდა ყურადღებას. მაგალითად, ისევე, როგორც 
ხელნაწერში, თავის სურათებშიც ტატიშვილი წარწერებს უკეთებს. 
სურათებზე გამოხატულ პირებს და სხვა. 

1 ყარამანიანი“, 1912 წ., თბილისი, გე. 3. 
9 მხედველობაში ზვაქვს 1846 წ. გადაწერილი „ყარამანიანი“, რომელიც დატუ– 

ლია საქ. სას. მუზეუმის ხელნაწერთა განყოფილებაში II ფონდში 1276 ნორმის ქვეშ. 
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ტატიშვილს ჩვენ ვერ ვუსაყვედურებთ, რომ მის ილუსტრაციებში 

ადამიანებისა და ცხოველების ფიგურები “ერ კიდევ მოუხეშავია, 

ხშირად არ არის დაცული პროპორციები, ხაზები უხეში კვეთის 

გამო. პირობითია, არ იგრძნობა ფიგურების რელიეფობა. 

–ყარამანიანზე" მუშაობისას ტატიშვილმა განსაკუთრებული ყურად- 

ღება მიაქცია წიგნის შინაარსის ზუსტი და შესატყვისი სურათების 

შექვნას, თუმცა ჯერჯერობით მან ვერ დაძლია ძველი ქართული 

მინიატურის გავლენა; მის მიერ 'ესრულებული ილუსტრაციები 

გვიანი ხანის „ყარამანიანის« ხელნაწერების ილუსტრაციების უშუ- 

ალო გავლენის ნიშნებს ატარებენ. 

მართალია, „ყარამანიანის" ილუსტრაციებში ჯერ კიდევ არა 
ჩანს ტატიშვილის ოსტატური ხელი, მაგრამ მიუხედავად ამისა 

ქართულმა საზოგადოებამ კმაყოფილებითა და წრფელი გულით 

მიიღო დასურათებული გამოცემა. ამ მეტად სასარგებლო და კარ- 

გი საქმისათვის ტატიშვილი ღირსეულად დააფასეს. 

„ყარამანიანის“ ილუსტრაციები ჩვენ ორ კატეგორიაში შეგვიძლია 

გავაერთიანოთ: ერთია––ერთფიგურიანი ან ჯგუფური პორტრეტი, 

მეორე-–ამა თუ იმ მოქმედების ამსახველი სურათები. სიმრავლის გამო 

ჩვენ „ყარამანიანისს ილუსტრაციებს სათითაოდ არ აღვწერთ. 

დავკმაყკოფილდებით ორიოდე დამახასიათებელი ნიმუშით, რომელიც 

ნათელჰყოფს, როგორც ილუსტრაციების ორივე კატეგორიას, 

მათ საერთო ხასიათსა და მხატვრულ ღირსებას, ისე ამ პერიოდში 

ტატიშვილის მიერ ქსილოგრაფიული ტექნიკის ათვისების დონეს. 

ერთპიროვნულ პორტრეტებიდან აღსანიშნავია სატიტულე გვერ- 

დის წინ ჩაკრული წიგნის პირველივე ილუსტრაცია, რომელზედაც 
თვით ყარამანია გამოხატული. არაბუნებრივად დაყენებული ფიგურა 

ერთ ადგილზეა გაყინული და გაშეშებული. ჯაქვის პერანგით შემო- 
სილი ტანი, რომელიც „C) 1006“-შია მოცემული, არა პროპორ- 

ციული და ტლანქია. ტანთან შედარებით ფეხები მეტად მსხვილად 
არის გამოსახული. ტერფები უპერსპექტივოდ, ერთ სწორ ხაზზეა 
განლაგებული, ყარამანს მარჯვენა ხელში ლახტი უჭირაეს, ხოლო 

იქ სადაც მარცხენა ხელი უნდა იყოს ელიფსის ფორმის, უხეშად 
გაფორმებული ფარია მოცემული. სხეულის მარცხენა მხარეს გამო- 

სახული ქართული ხმალი თითქოს ჰაერშია გაჩერებული, არ იგრ- 

ძნობა ხმლის სიმძიმე. 

წიგნში არსებული სხვა გმირების ცალკეული პორტრეტები 
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(„გარდანქეშან აიარიბ, „ყოვლიბიანი“ და სხვა) ისეთივე მხატვრული 

ღირებულებისა არიან, როგორც ზევით აღნიხნული პორტრეტი. 

ჯგუფურ პორტრეტებში გამოსახული პირები არ არიან ურთი- 
ერთ კომპოზიციურ კავშირში და განყენებულ, ერთმანეთისაგან და- 

მოუჰკიდებელ ფიგურებს წარმოადგენენ პორტრეტზე ფიგურების 

გახლაგება სქემატურია. ასეთ პორტრეტებს წარმოადგენენ, მაგა- 
ლითად, ის სურათები, რომლებზედაც გამოსახულია „უძანგ შახი, 
ყარამანი, გარდაიხქეშანი, ბარამი, ჯაბილი, ყათრანი და ფერიები4 
ან უ„გულიჯანი, უხნიანი, გულჩინი, ქუჩუკი, ხოსროეშირი, ყოვლი- 

ბიანი, არამჯიბოლი, სალბიხურამანი, რუიზანი« და სხვა. 

ილუსტრაციების პეორე კატეგორიაში გამოსახული პირები უკვე 

აღარ არიან ერთ ადგილზე გახევებულ მდგომარეობაში, მაგრამ 

მათი მოძრაობა მაინც არაბულებრივ ”შთაბეჰდილებას ტოვებს, 
მაგალითად, იმ სურათზე, სადაც ყარამანისა ღა სპარდიერბარის 

ბრძოლაა მოცემული, კომპოსხიცია არაბუნებრივადაა აგებული, 

ხოლო ნახატი სუსტია ღა პრიმიტიული, ძლიერი ფალავანი სპარღი- 

ერბარი რატომღაც მორჩილად უხრას თაეს ყარამანის ხმალა; 
ყარამანი კი ყოველგვარი დაძაბვის გარეშე ჰკვეთს თავს მოწინა- 
ა · 

წიგნში არის ისეთი სურათებიც, სადაც, შედარებით მეტი ემო- 
ციურობა და ექსპრესიულობა იგრძნობა. აქ კომპოზიციებიც უფრო 

მოფიქრებულადაა აგებული, ფიგურების პოძრაობაც “რმედარებით 

ბუნებრივი ხას»ათისაა. ასეთია მაგალითად: „გულჩინისაგან ასიმის 
სიკვდილი", „ოთხთა ო%ი ქაჯებთან", „ხოსროვშირი, რომელსაც 
გარს მაისრეები (ფანტასტიური ურჩხულები, რომლებსაც თევ- 

ზის თავები აქეთ გამობმული. მ. უ.) ეხვევიან“ და სხვა. 

ილუსტრაციებს გარდა წიგნში მაატვრული გაფორმების რაიმე 
სხვა ელენენტი არ გეხვღება, მხოლოდ ერთგან, 1878 წელს გამო- 
ცემული მეექესე კარის სატიტულე გვერდზე, მოთავსებულია პატარა 
ზომის სამკაული-სურათი, რომელზედაც (+ენზე მჯდომი ყარამანია 
ლახტით ხელში გამოხატული. 

ანაბეჭდების შესწავლის შედეგად ნათელი ხდება, რომ „ყარამა- 

ნიანში" არსებული სურათები ბრტყელწვერიანი შტიხელით არის 

დამუშავებული. ტექნიკურად ხაზები მეტად სუფთად და გულმო- 

დგინედაა ამოკვეთილი, რაც ტატიშვილის პუხქტუალობაზე მიგვი- 
თითებს!. 

1, 4 რ : ზი დაცულია სა- კართველოს (ას. ბეზეუმის ეთნოგრაფიულ განყოფილების: 
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ტატიშვილი ცდილობს ფიგურებს მეტი რელიეფობა მისცეს, 

მაგრამ მიუხედავად ამ ცდისა, ისინი ყველგან მაინც ერთს სიბრტყეში 
არიან მოცემულნი. ზოგჯერ ჩრდილების ადგილზე ხაზების არასწო- 
რი მიმართულების შედეგად, მთლიანად ირღვევა რელიეფობა, რაც 
მნახველზე, რა თქმა უნდა, არასასიამოვნო შთაბეჭდილებას ახდენს. 

მიუხედავად მრავალი ნაკლისა, „ყარამანიანის ილუსტრაციებს 
მეტად დიდი მნიშვნელობა აქვთ, რადგან საქართველოში ამ წიგნით 
იწყება, საერთოდ, ქართული ნაბეჭდი ლიტერატურულ ნაწარმოებ- 

თა ილუსტრირების საქმე, ვახტანგ VI-ის სტამბაში ნაბეჭდი წიგ- 

ნების შემდეგ. 

იყარამანიანის« გამოცემით ქართველმა საზოგადოებამ დაი- 

ნახა თუ რა დიღი მნიშვნელობა ენიჭებოდა გრ. ტატიშვილს ქარ- 

თული წიგნების წესიერად გამოცემის საქმეში. ამ გარემოებამ კი 

ისე წაახალისა გრიგოლ ტატიშვილი, რომ მან მტკიცედ გადაწყვიტა 
მთელი თავისი უნარი მთლიანად ხელოვნების ამ დარგისათვის 
მიეძღვნა. ამ გადაწყვეტილებისათვის მას არასოდეს არ უღალატია. 

 



  

  

ასული საუკუნის 60-იან წლებში ნაციონალურ-განმათა- 

ვისუფლებელმა და რევოლუციურ-დემოკრატიულმა მოძ- 
რაობამ ეკონომიურ-პოლიტიკურ საკითხებთან ერთად 

დღის წესრიგში ქვეყნის კულტურული დონის ამაღლე- 
ბის საკითხიც დააყენა–-კერძოდ, სახალხო განათლების, 

ბეჭდვითი საქმის, ხელოვნებისა და მეცნიერების შემდგომი განვი- 
თარებისა და ხალხის ინტერესებთან ზისი დაკავშირების საკითხი. 

ახალი თაობის ქართველი ინტელიგენციის წარმომადგენლები გონებ- 

რივ საზრდოს იღებდნენ იმ დემოკრატიულ-ოპოზიციურ შეხედულე- 

ბებიდან. რომლებიც რუს რევოლუციურ-დემოკრატების მებრძოლი 

ორგანოს „სოვრემენიკის“ ფურცლებიდან გამოსჭვიოდა. 

„რუსი ხალხის სულიერმა კულტურამ, ფილოსოფიურმა აზრო- 

ვნებამ ლიტერატურამ და ხელოვნებამ დიდი და დაუფასებელი 
როლი ითამაშა ქართველი ხალხის კულტურის განეითარებაში. 

დიდმა რუსმა მოაზროვნეებმა, რევოლუციურ-დემოკრატიული მოძ- 
რაობის გამოჩენილმა იდეოლოგებმა-–-გერცენმა, ბელინსკიმ, ჩერნი- 
შევსკიმ, დობროლუბოვმა ღრმა გავლენა მოახდინეს მოწინავე ქართ- 

ველ მოაზროვნეებსა და მწერლებზე, ქართული საზოგადოებრივი 

აზროვნების განვითარებაზე მე-19 საუკუნის შეორე ნახევარში%1. 

ასეთ ვითარებაში ჩამოყალიბდა ჩვენი სახელოვანი პედაგოგის იაკობ 
გოგებაშვილის მსოფლმხედველობა. გოგებაშვილი ეკუთვნოდა ჭართ- 

– 1 აLათიანი, ლ.––ქართველი ხალხის ლიტერატურული ურთიერთობანი მოძმე 
ხალხებთან, თბილისი, 1955 წ., ზვ. 5. 
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ქელ საზოგადოებრივ მოღვაწეთა იმ სასახელო პლეადას, რომელმაც 

უდიდესი როლი შეასრულა ქართველი ხალხის ეროვგნულ განმათავი- 

სუფლებელ მოძრაობაში და ეროვნული კულტურის დანერგვაში. 
გოგებაშვილმა, რომელიც საყოველთაოდ ცნობილია, როგორც ქარ- 

თული პედაგოგიკის კლასიკოსი, პუბლიცისტი, საბავშვო მწერალი, 
კრიტიკოსი და მე-19 საუკუნის მეორე ნახევრის ეროვნულ-განმა- 

თავისუფლებელი მოძრაობის გამოჩენილი მოღვაწე, ხელი მოჰკიდა 

რთულ, მაგრამ მეტად მნიშვნელოვან საქმეს: მან, სხვა ქართველ 

საზოგადო მოღვაწეებთან ერთად. დაიწყო ქართველი ხალხისათვის 

სწავლა-.განათლების მიწოდება. გოგებაშვილის მთავარ მიზანს ახალ- 
გაზრდობისათვის ლიტერატურული ქართული ენის სწავლება წარმო– 

ადგენდა. 

სწავლება მშობლიური დედა-ენისა, რომელიც თვით იაკობის 
სიტყვებით რომ ვთქვათ – იმ დროს „ჰგავდა მშვენიერ ფოლადის 
სახნისსა, რომელიც უგუნურს პატრონს კუნჭულში მიუგდია, იშვი- 

ათად ხმარობს და ექანგს აჭმევინებს. ამიტომ, ობიექტურად, თავის- 

თავად მდიდარი და განვითარებული ქართული ენა სუბიექტურად, 

ჩვენს პირში არის ღატაკი და დღე ნაკლულს არსებას მოგვაგო- 
ნებს91. 

იაკობ გოგებაშვილი იზრდებოდა რუსეთის რეაქციული ბიურო- 

კოატიზბის წიხააღმდეგ შეურიგებელ ბრძოლაზი. იგი ღირსეული 

თანამებრძოლი იყო ილია ქავჰავაძისა-- „მისებრ პრინციპული, პირ- 

დაპირი, მტკიცე, მართალი, დინჯი და წინდახედული-?. 

ი. ჟავჭავაძესთან, ა. წერეთელთან და სხვა გმოჩენილ ქართველ 

საზოგადოებრივ მოღვაწესთან ერთად გოგებაშვილმა დაიწყო სა- 

ხალხო განათლებისა და მშობლიური დედა-ენის იმ კუნჭულიდან 
გამოყვანა, სადაც იგი „უგუნურმა პატრონმა” შეფის რეაქციამ-- 
უმიაგდო და ჟანს აშმევინებდა4. 

თავისი სახელმიღვანელოებით იაკობ გოგებაშვილს ქართველთა 
შორის სწავლა განათლების გავრცელების საპასუბისმგებლო საქმეში 

ღიდი ღვაწლი მაუძღვის. 
ნახევარი საუკონის განმავლობაში ჩვენი ახალგაზრდობა გოგე- 

ბაშვილის სახელმძღვანელოებსე იზრდებოდა; მრავალმა თაობამ 

ისწავლა ამ წიგნების დახმარებით ზშობლიური ენა, დააგროვა 
ცოდნა და განავითარა თავისი აზროენება; გოგებაშვილის წიგნებმა 

1 გოგებაშვილი, ი. რჩეული ნაწე-ები, რომი 2, გვ. 361, 
3 თავზიშვილი, გ. იაკობ გოგებაშვილი, თბილისი, 1952 წ,, ზე. 15. 
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მე-19 საუკუნის მეორე ნახევარში ქართული ეროვნული კულტურის 

დასაცავად და ქართული ენის გადასარჩენად ბევრი რამ გააკეთა. 

მარტო „დედა-ენა“ და „ბუნების კარი« კმარა იაკობის სამარადისო 
ძეგლად ქართველი ხალხის ისტორიაში" 1. 

გოგებაშვილის სახელთან არის დაკავშირებული ქართული საბა- 

ვშვო ლიტერატურის მზარდი განვითარებაც. 

ყოველივე ამის გამო, ნათელი ხდება თუ რა დიდი მნიშვნელობ» 
ჰქონდა გოგებაშვილის სახელმძღვანელოთა ილუსტრირებას. ისევე, 

როგორც წიგნის ტექსტს, მის სურათებსაც უნდა შეეწყო ხელი 
ბავშვებში მორალური დონის განვითარებისა და განმტკიცებისათვის. 
თვალსაჩინოება შესანიშნავი საშუალება იყო იმისათვის, რათა 
ბავშვს შეჰყვარებოდა ბუნება, ჩასწვდომოდა მის საიდუმლოებებს, 

განვითარებოდა ფანტაზია. 
გოგებაშვილის ამ წიგნებმა თუ მოზარდი თაობისა და, საერთოდე 

მთელი ქართველი ხალხის დიდი სიყვარული დაიმსახურა, ხაზგა– 

სმით უნდა აღინიშნოს, რომ ამ საქმეში უდიდესი ღვაწლი გრიგოლ 

ტატიშვილსაც მიუძღვის. 

გოგებაშვილმა, რომელიც დიდ ყურადღებას აქცევდა და გადა“ 
ჭრით მოითხოვდა წესიერ, შინაარსის ზუსტად ამსახველ და მხატ- 

ვრული ღირებულებითაც მაღალ დონეზე მდგარ ილუსტრაციებს, 

თავისი გამოცემების ილუსტრირების საქმე ძირითადად გრ. ტატი– 

შვილს მიანდო, რადგან დარწპუნებული იყო, რომ ტატიშვილი 

შეძლებდა ამ მეტად საპასუხისმგებლო დავალების ღირსეულად 
შესრულებას. 

გრიგოლ ტატიშვილის შესახებ, პირად საუბარში, მეტად საინ– 

ტერესო, ცოცბალი მასალა მოგვაწოდა მხცოვანმა მწერალმა დ” 

ქართული კულტურის თავდადებულმა მოამაგემ, აწ განსვენებულმა» 

თედო სახოკიამ. იგი ტატიშვილს იცნობდა 1891 წლიდან და შემ– 

დეგში მისი ერთერთი მეგობართაგანიც გამხდარა. 

მოიგონა რა ტატიშვილის ცხოვრებიდან რამდენიმე ეპიზოდი, 
თედო სახოკია ჩვენთვის მეტად საყურადღებო ფაქტზე შეჩერდა. 

კერძოდ, ტატიშვილისა და გოგებაშვილის ურთიერთობის საკითხზე. 

აი, რა გვიამბო მან: 
„გარდა იმისა, რომ გიგა და იაკობი მეტად კარგ დამოკიდე- 

ბულებაში იყვენენ ერთმანეთთან, მას შემდეგ რაც მათ ერთად დაი- 
წყეს მუშაობა, მათი შემოქმედებითი მეგობრობაც სამაგალითო: 

! თავზიშვილი, ზ.--–იაკობ გოგებაშვილი, თბილისი, 1952 წ., ზვ. 15. 
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გახდა. ისინი სულ ერთად იყვნენ და ერთავად გოგებაშვილის 
წიგნების მოხატვაზე საუბრობდნენ. მათ ნავსაკუდელს წეორა-კითხ- 

ვის გამავრცელებელი საზოგადოების მუზეუმი, წიგნის მაღაზია და 
კანცელარია წარმოადგენდა. მე, აკაკი, ყაზბეგი, ვაჟა, შიო მღვიმელი, 

მეორე შიო (შიო არაგვისპირელი. მ. უ.) და ბევრი სხვა ხშირი სტუ- 

მარი ვიყავით ამ ადგილისა. გიგას თავისი ნახატები სწორედ აქ 

მოჰქონდა. იაკობი დიღხანს და გულისყურით აკვირდებოდა მათ 

და თუ მოიწონებდა სულ გიგას ქებაში იყო, რადგან იცოდა, რომ 
ტკბილი სიტყვა მეტად ახალისებდა მის მეგობარს. შენიშვნებზე გი– 

გას კამათი უყვარდა, მაგრამ ბოლოს მაინც იაკობის თვალსაზრისზე 

დეებოდა და შეცდომებს ამ მითითებების მიხედვით ასწორებდა“"-ო. 

მართალია, ტატი'მვილთან ერთად გოგებაშვილის წიგნების და- 

სურათებაზე სბვა მხატვრებიც მუშაობდნეხ (ალექსანდრე ბერიძე, 

ალექსანდრე მრევლიშვილი, ოსკარ შმერლინგი და მრავალი სხვა), 

მაგრამ ამ წიგნების ხორცშემასმელად ჩვენ მაინც გრიგოლ ტატი- 
შვილი უნდა ჩავთვალოთ, რადგან ყეელა სურათისათვის ის ამ- 

ბადებდა სათანადო კლიშეებს. 

გოგებაშვილის პირველი ილუსტრირებული სახელმძღვანელო, 

რომელიც უდაოდ ტატიშვილის დაუღალავი შრომის შედეგად გამო- 

ქვეყნდა–- „დედა ენა“ იყო. 
არცერთ წიგნს არ. ღირსებია ისეთი გავრცელება რევოლუციის 

ფინადროინდელ საქართველოში, როგორც „დედა ენას“. იგი პირ- 
ველად 1876 წელს გამოვიდა და ამ დროიდან გოგებაშვილის სიკვ- 

დილამდე! გამოიცა 27-ჯერ 467. 000 ცალის რაოდენობით. „დედა 

ენა“ 1912 წლის შემდეგაც გამოდიოდა?; · საქართველოში საბჭოთა 

ხელისუფლების დამყარების პირველ წლებში „დედა ენა“ ერთად- 

ერთი სრულფასოეანი სახელმძღვანელო იყო მშობლიური ენის 

სწავლების საჟმეში. 

ტატიშვილი „დედა ენისათვის" კლიშეების დამზადების საკითხს 
მეტა: ფაქიზად მოეკიდა; უპირველესად ყოვლისა ეს ჩანს თვით 

1 გოგებაშვილი გარდაიცვალა 1912 წელს. 
? „დედა ენის“ გამოცემებში, რომლებიც 1911 წლის (ტატიშვილი ამ წელს 

არდაიცვალა) შემდე, გამოდიოდა, ილუსტრაციები კვლავ ტატიშვილის მიერ 

დანზადებული კლიშეების საშუალებით იბეჭპდებოდა, თუმცა, ზოგიერთ შემთხვე– 

ვაში, ამ კლიშეებზე არსებული გამოსახულებანი უკვე ლითოგრაფიულ ქვახე გა– 
დაჰქონდათ. ასეთი სახის გამოცემად შეიძლება ჩაითვალოს ქართეელთა შორის 
წერა-კითხვის გამაგრცელებელი საზოგადოების მიერ 1920 წელს გამოქვეყნებული 
თიდედა ეწის" 36-ე გ:მოქცემა და სხვა. 
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ანაბეჭდებიდან, რომლებზეც ნათლადაა გამოყვანილი ყოველი ხაზი, 

ყოველი შტრიხი. ტატიშვილი უკვე თავისუფლად ჰკვეთს თავისი შტი- 

ხელით გამოსახულებებს, ეუფლება კომბინირებულ კვეთას, რაც, 

თავის მხრივ, ქსილოგრაფიის დარგში მის წარმატებებზე და წინ- 

სვლაზე მიგვითითებს. გარდა ამისა-ყოველთვის, როდესაც საკუ- 

თარი ეკკიზის მიხედვით ამუშავებდა კლიშეებისათვის განკუთვნილ» 

ხის ნაჭრებს, იგი ითვალისწინებდა იმ მითითებებს, რომლებსაც 

გოგებაშვილი და მასთან მომუშავე მხატვრები რჩევა-დარიგების. 

სახით აძლევდნენ ხოლმე!, 

„დედა ენა" ანუ „ანბანი და პირველი საკითხავი წიგნი სახალხო. 
შკოლებისათვის“" (1878 წ.) უმთავრესად ილუსტრირებულია პატარა 

ზომის სურათებით, რომლებიც განკუთვნილია როგორც ტექსტის 

ცალკეულ სიტყეების, ისე იქ არსებული მოთხრობებისა და ლექსე- 

ბისათვის მიუხედავად იმისა, რომ გოგებაშვილი წიგნისათვის. 

სრულფასოვან და მაღალმხატვრულ სურათებს მოითხოვდა, წიგნის 

სურათებით გადაჭარბებული ავსებისა და აჭრელების სასტიკი წინა– 
აღმდეგი იყო, რადგან მისი აზრით ეს ბავშვის ყურადღების გაფანტ- 

ვას იწვევდა. „შინაარსის აზრიანად ათვისებას მხოლოდ ზომიერად. 

გამოყენებული სურათობრივი თვალსაჩინოება უწყობს ხელსო“-- 
ამბობდა იაკობ გოგებაშვილი. 

ტატიშვილი გოგებაშვილის გამოცემებზე მუშაობის დროს არ 

ყოფილა მხოლოდ დაკეეთების მექანიკური შემსრულებელი. იგი 
უშუალო მონაწილეობას იღებდა წიგნებში სურათების განლაგების 

საკითხში რითაც ნაწილობრივ უადვილებდა სამუშაოს დიდ 
პედაგოგს. 

წიგნში ცალკეულ სიტყვებს (ია, ხე, თითი, იხვი, ნავი, ქათამი, 

მტევანი, არწივი და სხვა) დართული აქვს შესატყვისი სურათი, 

რომელიც პატარა ბავშვს უადვილებს სიტყვების დამახსოვრებას და. 

ნათელ წარმოდგენას აძლევს თვით საგახზე. გარდა ამისა, წიგნში 
არის მოქმედების ამსახველი სურათებიც. ასეთებია, მაგალითად: 

ვაჟი ლოცულობს, ჩიტი ტოტზე ჰკიდია; ზოგ სურათზე რამდენიმე 

საგანია მოცემული. ასეთებია: მაგიდა და სკამი, ჩიტი და მელია 

და ა. შ. 

1 დღეისათვის შემორჩენილია ტატიშვილისადმი მიწერილი ბარათი, სადაც 
გოგებაშვილი ჭრიგოლს რამდენიმე სურათის „ზეზე ამოჭრას სთხოვს, მიუთი> 

თებს რა იქეე ამ სურათების ზომასაც. 
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დედა ენის" შემდეგ გამოცემებში ტატიშვილი უკვე მოთხრო- 

ბების, ლექსებისა და ხღაპრების ილუსტრაციებზე მუშაობს. აქვე, 

წიგნის უკანასკნელ „სასულიერო-ზნეობრივ" განყოფილებაში იგი 

იძლევა სხვადასხვა კომპოზიციას რელიგიურ თემაზე და სხვა. 

„დედა ენაში“ დაბეჭდილი სოსო ჯუღაშვილის, დღეისათვის მე- 

ტად პოპულარული, ლექსისათვის „დილა“ ტატიშვილი ამზადებს სამ 

კლიშეს--ზამბახის, ტოროლასა და ბულბულის გამოსახულებით. ამ 

სურათების შექმნით ტატიშვილი ახალგაზრდა სტალინის ლევსის: 

პირველ ილუსტრატორად გვევლინება. 

გრიგოლ ტატიშვილის მიერ დამუშავებული კლიშეებით სარგე- 
ბლობდა იმ დროს თითქმის ყველა გამომცემლობა. ამის ნათელ 

მაგალითს თვით ის წიგნები და ჟურნალ-გაზეთები წარმოადგენენ, 

როზლებზიც მრავლადაა დაბექდილი ტატიშვილისა თუ სხეა მხატ- 

ვრების მიერ შესრულებული ნახატები. მართალია, ამათგან უმრავ- 

ლესი სხვა მხატერებს ეკუთვნის, მაგრამ მათ თანაავტორად ჩეენ 
მაინც ტატიშვილი მიგვაჩნია. საქმე იმაშია, რომ სხვა მხატვრის 

მიერ შესრულებული ნახატი, კლიშეზე გადატანის შემდეგ, იცვლიდა 

ამ სხატვრისათეის დამახასიათებელ სპეციფიკას და ექვემდებარე- 

ბოდა გრავიორის გემოვნებას. ტატიშვილი თავისებურ იერს აძლევდა 

ნახატებს. მართალია, ნახატზი იგი არ უკარგავდა მხატვარს მისთვის 

დამახასიათებელ სახეს, მაგრამ თავის მხრივაც ბევრს უმატებდა. 

ტატიშვილი ჰგავს ისეთ მაღალკვალიფიცირებულ მთარგმნელს, 

რომელიც თარგმნის დროს ითვალისწინებს ხოლმე იმ ენის სპეცი- 

ფიკას, რომელზედაც გადააქეს სათარგმნი მასალა. სწორედ ამი- 

ტომზაა, რომ ჩვენ ტატიშვილზე ვამბობთ, რომ იგი თავისებური 

ავტორია ყველა იმ სურათისა, რომელიც მას ოდესმე ხის დაფაზე 

გადაუტანია. 
გოგებაშვილის შეორე წიგნი, რომელიც გრ. ტატიშვილის სა- 

ხელთანაა დაკავშირებული „ბუნების კარია4. 
უბუნების კარი“ პირველად 1868 წელს დაიბექდა ილუსტრაციე- 

ბის გარეშე. შემდეგ იგი სისტემატურად გამოდის შევსებული და 

გადამუშავებული სახით, როგორც ტატიშვილის დროს ისე მისი 

გარდაცვალების შემდეგაც. წიგნის ასეთი ხანგრძლივი არსებობა 

გამოწვეული იყო იმით. რომ იგი როგორც „სკოლებისა და ოჯა- 
ხებისათვის სახელმძღვანელო წიგნი, დამყარებული იყო პედაგოგი- 
ურს პეზმარიტ პრინციპებზე და სავსებით შეესაბამებოდა (ხოვრე- 
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ბას, სკოლას და მეტადრე იმ განსაკუთრებულ მდგომარეობას, რომელ- 

შიც იმყოფებოდა იმ დროს ქართული ენა"). 

„ბუნების კარი“ შედგენილია ღრმა გააზრებისა და ყოველი წვრილ- 

მანის გათვალისწინების საფუძველზე. გოგებაშვილმა კარგად იცოდა, 
რომ მოზარდი თაობის შთაბე დილებანი მრავალფეროვანია, რომ მათ 

შესაბამისად წიგნის ილუსტრირება ითხოვდა სხვადასხვაგვარ მიდ- 

გომას. ამიტომ ამ მოთხოვნილებათა დასაკმაკოფილებლად წიგნში 

მოცემულია „მრავალ-მხროვანი და მრავალფეროვანი სახე პირველ 
დაწყებითის ენციკლოპედიისა, სადაც ბევრია მოთხრობანი და წერი- 

ლები ბოტანიკიდან, ხოოლოგიიდან, ანატომიიდან, ფსიქოლოგი- 

იდან, ფიზიკიდან, გეოგრაფიიდან, ისტორიიდან და სხვა. ამასთან 
ერთი და იგივე საგანი ჯერ პროზით არის განმარტებული და 

მერმე იქვე ლექსით დასურათებული5ნ?, 

წიგნის გამოცემით გოგებაშვილი მიზნად ისახავდა აღეზარდა 

ისეთი ღირსეული ადაზიანები, რომლებისთვისაც უცხო იჟნებოდა 

ეგრისტური ჩვევები, და რომლებსაც მომავლის გზას მხოლოდ და 

მხოლოდ სიკეთე გაუშუქებდა. დიდი პედაგოგი ზიზღით იხსენიებდა 

ისეთ ადამიანებს „როგორც არიან ინგლისსა და ამერიკაში, სადაც 

ორგულნი სარწმუნოებისა, მონანი არიან ფულისა, დოლარისა და 

სტერლინგისა და ბევრით დაბლა სდგანან ადამიანური ღირსებით 

თავის წინაპრებზე(C?, 

„ბუნების კარი“, ისევე როგორც გოგებაშვილის სხვა დანარჩენი 

წიგნები, მტკიცედ იდგა ეროვნულ ნიაღაგზე, მოზარდ თაობას 

ასწავლიდა არა მარტო ქართულ ენას, არამედ სამშობლოს აწმყოსა 

და წარსულს, მის ბუნებასა და ადათ-ჩვევებს, უნერგავდა მას კეთილ- 

შობილურ გრძნობებს, უნვითარებდა გოგებას და უმტკიცებდა ხების- 

ყოფას. ყოველივე ზემოოქმულის გამო წიგნი გამფორმებლისაგან მოი- 

თხოვდა დიდ ოსტატობასა და საქმისადმი ღრმა სიყვარულს. 

„ბუნებისა კარის" ყველაზე სრულყოფილ გამოცემად, როგორც 

შინაარსობლივ ისე მხატვრულის თვალსაზრისით, 1911 წლის გამო- 

ცემა ითვლება. გამოცემის წინასიტყვაობაში გოგებაშვილი პირდა- 

1 გოგებაშვილი, ი. „ბუჩების კარი ანუ საკითხავი წიგნი უმცროს კლასებში 
სახმარებლად“, 11-ე შევსებული გამოცემა, ტფილისი, 1901 წელი, გვ. 1. 

1898 წელს, წიანის მეხუთე გამოც)მა, სახალხო განათლების სამინისტოოს 
სამეცნიერო კომიტეტმა შეაფასა „როგორც ქართული ენის მშვენიერი სახელმძღვა– 
ნელო სახალხო სკოლებისა და პროოგიმეახიული კლასებისათვის". (იქვე). 

9 გოგებაშვილი, ი, ბუნების კარი, 11-ე გამოც., 1901 წ., ტფ., გე. 2- 

? იქვე, გვ. 4. 
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ი. გოგებაშვილის მოთსრობა „კატა და ძეხვის“ 

ილუსტრაცია. ნახატი ა. მრევლიშვილის. გრავიურა 
ზეზე გრ. ტატიშვილისა,



-პირ ამბობდა ამის შესახებ. იგი აღნიშნავდა: „ჩვენ ახლა სრულიად 
დამთავრებულად მიგვაჩნია „ბუნების კარი“ და ამიტომ მასში აღარ 

მოვახდენთ აღარავითარ ცვლილებას ახლო მომავალში“-ო. 

„ბუნების კარის“ ოთხივე ნაწილია დასურათებული. აქ ვხვდებით 

როგორც „დედა ენაში“ გამოყენებულ, ისე სპეციალურად ამ წიგნი– 

სათვის შესრულებულ სურათებს, რომლებზედაც გამოსახულია სხვა- 

დასხვა ფრინველი, ცხოველი, საოჯახო ნივთი, სამუშაო იარაღი და 

მრავალი სხვა. ბევრია არქიტექტურული ძეგლების (ალავერდი, 

სიონი, მცხეთა და სხეა ტაძრები), რელიგიური სიუჟეტების ამ- 

სახეელი და ისტორიული პირების სურათებიც. ამ სურათების 

უმრავლესობა ტატიშვილს ხეზე ამოჭრილი აქეს მხატვარ მიხეილ 
საბინინისა და ფოტოგრაფ ალექსანდრე როინიშვილის ნამუშევარ- 

თა მიხედვით. 

ტატიშვილი „ბუნების კარისათეის« განკუთვნილ სხვა მხატვრე- 
ბის მიერ შესრულებულ სურათებზედაც მუშაობდა. მხატვრები: 

"ალექსანდრე მრევლიშვილი, მოსე თოიძე, ოსკარ შმერლინგი და 

მრავალი სხვა თავიანთ ნაწარმოებებს არა მარტო გოგებაშვილის 

ამ გამოცემაში, არამედ სხვა წიგნებსა და ჟურნალ-გაზეთებში აქვეყ- 

ნებდნენ. მათი სურათებისათვის კლიშეებს ყოველთვის ტატიშვილი 

ამზადებდა და ამზადებდა მეტად კეთილსინდისიერად და დიდი 

მონდომებით. 

„ბუნების კარში“ ტატიშვილმა ოსკარ შმერლინგის ილუსტრა- 

ციებისათვის მრავალი კლიშე გააკეთა. ასეთებია მაგალითად: 

ზღაპრებისათვის „რწყილი და ჭიანჭველა", „საწყალი შელია", 

„მებადურის შვილი“, „ქალების მუშაობა" და სხვა. ა. მრევლიშვი- 
ლის სურათებიდან აღსანიშნავია, მაგალითად, სურათი „კატა ვერ 

შესწვდა ძეხვსაო” და ა. შ. 

აკად. ჯანაშიას სახ. საქართველოს სსრ სახელმწიფო მუზეუმის 

ხელნაწერების განყოფილებაში იაკობ გოგებაშვილის არქივის #148- 

ის ქვეშ დაცულია ოსკარ შმერლინგის გრაფიკული ნახატები, რომ- 

ლებიც მხატვარმა სპეციალურად ი. გოგებაშვილის წიგნებისათვის 

შეასრულა 1896 წელს. ეს ნახატები „რწყილი და ჭიანქველას“ი, 
„მებადური და ოქროს თევზის“ და სხვა ზღაპრებისა და მოთხრო- 

ბების ილუსტრაციებს წარმოადგენენ. 

თვითეული სურათის უკანა მხარეს გრ. ტატიშვილს ფანქრით 
მიწერილი აქვს თავისი შენიშვნები. მაგალითად: 1. ზღაპარი „რწყი- 
ლი და ჭიანჭველასათვის“ განკუთვნილ იმ სურათზე, სადაც რწყი- 
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ლი და თოკზე გამავალი ჭიანქველაა გამოსახული, გრ. ტატიშვილს 

მიწერილი აქვს: „2 დიუმი–--1,30 მან.“. 2. იმ. სურათზე, სადაც: 

მონადი“ე კლაეს მელიას (ზღაპარი „მელია და ჩიორაბ):ც 4 დიუმი-- 
2,60 მან.“, 3. იმ სურათზე, სადაც კატას თავის კლანჭებში მოუგდია: 

თაგვი (-კატა და თაგვი“)–ე1,5 დიუმი-97 კაპ“. და სხვა. 

ამ შენიშენებიდან ვგებულობთ, რომ 1896 წლისათვის, ეს იმ 

დროს, როდესაც გრ. ტატიშვილის სახელი მეტად პოპულარული 

იყო ქართველ საზოგადოებრიობაში, ქსილოგრაფი კლიშეზე ერთი 

კვადრატული დიუმის (2,54 კვადრატული სანტიმეტრი) ფართობის 

ამოკვეთაში შემკვეთელისაგან იღებდა მხოლოდ 65 კაპიკს. აქედან 

გამომდინარე, ჩეენთვის ნათელი ხდება თუ რა პირობებში უხდე- 

ბოდა ცხოვრება გრ. ტატიშვილს. 

რა თქმა უნდა, ასეთი მცირე საფასური გრ. ტატიშვილს არ: 
ყოფნიდა თავისი ოჯახის საარსებო მოთხოვნილებების დასაკმაყო- 

ფილებლად და თუ ყოფნიდა ისიც დიდის გაქირეებით. თუ გავი- 
თვალისწინებთ იმ გარემოებას, რომ გრიგოლ ტატიშვილს ერთი 

სამუშაო წლის განმავლობაში ექნებოდა რაღაც შუალედი, როცა 

იგი ნაკლებად იყო დატვირთული შეკვეთების შემცირების გამო, 

ჩვენთვის გასაგები იქნება, რომ მისი წლიური შემოსავალი არ 

იქნებოდა საესებით სახარბიელო. მაგრამ გრ. ტატიშვილი არ იყო 

ფულისა და სიმდიდრის მოყვარული, იგი სხვა გაქანების ადამიანი 

იყო. მისი ცხოერების მთავარ მიზანს მხოლოდ სამშობლოს, მშობ- 

ლიური ხალხის კეთილდღეობა წარმოადგენდა და ჩვენც სწორედ 
ამიტომ ვაფასებთ დღეს ასე დადებითად სახელოვანი ქსილოგრა- 

ფის მთელ ცხოვრებასა და შემოქმედებას. 

დაახლოვებით, 1885 წლიდან გოგებაშვილი. ქართულ სკოლები- 

სათვის რუსული ენის სახელმძღვანელოს შედგენაზე იწყებს მუშაობას. 

გამოჩენილი პედაგოგი უდიდეს მნიშვნელობას ანიჭებდა რუსული 
ენის სწავლების საქმეს და პირდაპირ მოითხოვდა, რომ რუსული 
ენის შესწავლისათვის მეტი სერიოზულობით მოეკიდათ ხელი, დაეც- 

ვათ ქართული და რუსული ენების ენობრივი სიწმინდე, ერთმა- 
ნეთსი არ აერიათ სიტყვები თუ გამოთქმები. გოგებაშვილი, 

პირველყოვლისა, რუსული და ქართული ენის მასწავლებლებისაგან 

მოითხოვდა ენის სიწმინდის დაცვას; იგი აღნიშნავდა: „–»”/X6C MM0- 
IMMM 30M6VყCI0, 910 იM0M 06VMCIMM დი00MM0M» #35IMV X# დVC- 
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CM0MV # იხ# ი060080M8X C 0XIXV0L0 #31IM0 I2 107I0M V9MI0#M# 
§6009MV0 CმMM C6M820I07C9 C I008VMხIV0M 969M M 0სII0CXI 8 იVC- 
CMVI0 006ყხ #0V39IIM3Mხ, 2 8 #0V3MIVICMVI0--ი0/7CMIIM3M701“1, 

რუსული ენის პირველი დასურათებული სახელმძღვანელო ქარ- 

თულ სკოლებისათვის--,რუსკოე სლოვო" 1887 წელს გამოვიდა: 

მან დიდი მოწონება დაიმსახურა, როგორც საქართველოს ფარგ- 

ლებში, ისე მის საზღვრებს გარეთაც?. 

გრიგოლ ტატიშვილს დიდიე მუშაობის ჩატარება მოუხდა წიგ- 

ნის დასურათების დროს. 

სახელმძღვანელო მრავალი პატარა ზომის სურათით არის ილუს- 

ტრირებული. სურათით არის გაფორმებული თვით სატიტულე 

გვერდიც, რომელზედაც გამოსახულია პატარა ყრმა. მასთან მოცე- 

მულია ბისი დედა, რომელიც ბავშვს წიგნს უკითხავს. 

ისევე როგორც „დედა ენაში”, „რუსკოე სლოვოშიც" ცალკეულ 
სიტყვებსა და მოთხრობებს თავისი შესატყვისი სურათი ერთვის, 

რომელიც ამ სიტყვებში თუ მოთხრობებში მოცემულ შინაარსს 
ხსნის. 

„რუსკოე სლოვოში“ არის რამოდენიმე ისეთი განყოფილება, 

სადაც ბავშვი სურათების მეშვეობით სწავლობს საგნებს, მოვლე- 
ნებს და ა. შ. განყოფილება მი: „IIგ0MIIIIII6, M0389MII9 ი0065:M070ს, 
ვიხლCხ M901!C0899MMნIX---მოცემულია სხვადასხვა საგნის ამსახველი 
მრავალი სურათი (ხე, თავი, თოკი, სკამი, ხახვი, ხაფანგი, იხვი, 

ფეხი და სხვა), რომლებიც დახატული და ხეზე ამოჭრილია ტატი- 

შვილის მიერ. განყოფილებაში: ეაწI2იIIIII0, 1:10 910 06/006+2% 

ტატიშვილი იძლევა სურათებს, რომლებზედაც––1. პატარა ბავშვი, 

იატაკზე მიცოცავს, 2. ბავშვი მირბის, 3. ბავშვები თამაშობენ. 4. 

პატარა ბიჭი პირს იბანს, 5. პატარა ქალი წიგნს კითხულობს, 6. 

ყმაწვილი ეენახში ყურძენს კრეფს და ა. შ. განკოფილებაში: „:700–- 

MM ნVCCI0I0 M3ხILმ ხე 0CM086 0MCVII0C9M0M II0”I9IMII0CIIM--მოცე– 
მულია სხვადასხვა ხასიათის სურათი, რომლებთანაც დასმული: 

რამოდენიმე კითხვა (ვის ხედავთ თქვენ ამ სურათზე?, ბიჭი ზის თუ. 

1 წალლრჩსიმIუI, I. ს X6იციჯი180 ი VIIII0Cულჩ I, X9076ხM9I M წეილ-- 
”0ჯიხეMIIIი 0 IMIIC =0>-0 50 891008 „წVლ-CMხ0ი0 CM000“, I300M80 3X0ნარბ, 
IIIდაMლ, 1890». გე. 3, 4. 

3 1896 წელს გამოცემულ „რუსკოე სლოვოს“ შესავალში რედაქცია აღნიზნავ- 
და, რომ პეტერბურგელმა პედაგოგებმა სპეციალური განხილვის შემდეგ დადებითი 
შეფასება მისცეს გოგებაშვილის სახელმძღვანელოს და მის შესახებ პრესაში სათა– 
ნადო რეცენზიებიც გამოაქეეყნეს. 
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დგას? რას აკეთებს იგი? და ა. შ.) ბავშეს საღი აზროვნების უნარს 

უნვითარებს, აჩვევს მოკლე და ამომწურავ პასუხს და სხ. 
მართალია, ტატიშვილის სურათების მხატვრული ღირებულება 

არა დგას მაღალ დონეზე, მაგრამ მიუხედავად ამისა, ისინი მაინც 

ქმნიან ნათელ წარმოდგენას სურათზე გამოსახული საგნისა თუ 
მოვლენის შესახებ. გოგებაშვილის უშუალო მითითებების გათვა- 

ლისწინებით დამუშავებული და შერჩეული ეს სურათები მაინც 

იმსახურებენ დიდ მოწონებას და სიყვარულს, როგორც თავისი 

მნიშვნელობით. ისე ნახატის უბრალოებითა და სისადავით. 

ქართველ საზოგადო მოღვაწეებთან და, კერძოდ, გოგებაშვილ- 

თან მუშაობის პროცესში ტატიშვილმა მთელის სერიოზულობით 

“შეიგნო მოზარდი თაობისათვის გოგებაშვილის წიგნების უდიდესი 

მნიშვნელობა და იმდენად გაიტაცა იგი თავისი მშობლიური, ქარ- 

თული ენისადმი საყვარულმა, რომ გადასწყვიტა შემდეგში თვით 

გამოეცა მსატვრულად გაფორმებული წიგნები და ალბომები. მისი 
აზრით ისინი უდაოდ შეუწყობდნენ ხელს ქართველთა შორის მშობ- 

ლიური ენის სიწმინდის დაცვის მნიშვნელოვან საქმეს. მართლაც, 

გოგებაშვილის მსგავსად, რომელიც გადაჭრით მოითხოვდა დედა 

ენისათვის ყოველ ქართულ ოჯახში მიექციათ ყურადღება, რისთვი- 

საც გამოსცა კიდეც წიგნები: „ქართული ანბანი სახლობაში სახმა– 
რებელიბ, „კუნწულა“, „კონა" და სხვა, ტატიშვილმაც, ცოტა მოგ- 

ვიანებით, ამავე პრინციპებისადმი დაქვემდებარებული წიგნებისა 

და ალბომების გამოცემა დაიწყო, რითაც მეტად შეუწყო ხელი 
ქართული ენის სიწმინდის დაცვას. ამ წიგნებსა და ალბომებს ცოტა 

ქვემოთ განვიხილავთ. 

შრომაში, ჩვენ თანამიზდევრულად, ქრონოლოგიურად, ვიხილავთ 

იმ გამოცემებს, რომლებშიც გრიგოლ ტატიშვილი იღებდა აჭტიურ 

მონაწილეობას და ამით მკითხველს, შეძლებისდაგვარად, საშუალებას 

ვაძლევთ გაეცნოს ტატიშვილის შემოქმედებითი ზრდის პროცესს. 

მაგრამ გოგებაშვილის გამოცემების განხილვა მათი გამოქვეყნების 

თარიღის მიხედვით (ისინი მე-19 საუკუნის მეორე ნახევრის სულ 

სხვადასხვა წელს გამოდიოდა), გამოიწვევდა გოგებაშვილის გამო- 
ცემების ილუსტრაციებისა თუ მხატვრული გაფორმების წყვეტილ 
ანალიზს. ყოველივე ამის გამო ჩვენ მიზანშეწონილად მიგვაჩნია 

გოგებაშვილის გამოცემები, მიუზედავად მათი გამოქვეყნების სხვა- 
დასხვა დროისა, ერთ მთლიანობაში განვიხილოთ და წარმოვადგი- 
6ოთ ამავე თავში. 
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ვასახელებთ რამდენიმე ძირითად გამოცემას: 

1. „კოკორი“. გამოვიდა 1885 წელს მე-9 გამოცემად. წიგნის 

მხატვრული გაფორმებისათვის გამოყენებულია მსოლოდ თავი- 
ასოები. 

2. „იავნანამ რა ჰქმნა". გამოვიდა 1890 წელს. ამ წიგნს ტატი- 
შვილი მხოლოდ თავი ასოთი აფორმებს. აქ, ტექსტის დასაწყისში 

ნახმარია თავი ასო „თი, რომელიც სტილისტური გადამუშავებაა. 

„ნობათში“ არსებული თავი ასო „თ“-სა (იხ. „ნობათი“, 1883 წ., 

M 1, გვ. პ6.), თუ „ნობათში9? ასოს ტანი ყვავილოვან ხვეულებშია 

ჩართული, აქ ამ ხვეულების ნაცვლად მოცემულია ფართო ფოთ- 

ლები, რომლებიც ასოს მხოლოდ შუა ნაწილს ფარავს და მეტად 
ეფექტურ შთაბეჭდილებას ტოვებს. აღნიშნული თავი ასოს გარდა 

წიგნში მხატვრული გაფორმების სხვა ელემენტი არ გეხვდება. 
1904 წელს გამოქვეყნდა „იავნანამ რა ჰქმნას« მეორე გამოცემა, 

რომელიც გოგებაშვილმა „სამუდამოდ შესწირა ქართველთა შორის 

წერა-კითხვის გამავრცელებელ საზოგადოებას“. გამოცემა გაფორმე– 

ბულია ო. შმერლინგის ილუსტრაციებით, რომლებიც მან ჯერ კიდევ 

1895 წელს შეასრულა. სურათებისათვის კლიშეები ტატიშვილმა 

დაამზადა. საკუთრიე ტატიშვილს თავი ასოები ეკუთენის. თავი 
ასოებისგან ზოგი მოცემულია მხოლოდ შავ მიწარზე, ზოგი კი შავ 

მიწარზე, რომელზედაც თეთრი წინწკლებია მოფანტული. პირველ 

სახეს ეკუთვნის შემდეგი ასოები: თ, ვ, ლ, რ, ე, მ; მეორეს: დ, ს, ქ, 

ბ, ა; ასოები ყველგან ერთი ზომისაა და უდრის 1,5X1 სმ-ს. ისინი, 

ყველა შემთხვევაში, გადაზლართულნი არიან სხვადასხვა ღეროსებრ 

ჩუქურთმასთან. 

3. „თავდადებულნი ქართველნი" -– გამოიცა 1895 წელს. წიგნში, 

რომელსაც ეპიგრაფად რუსთაველის აფორიზმი „სჯობს სიცოცხ- 

ლესა ნაძრახსა სიკედილი სახელოვანი“ აქვს წამძღვარებული, მოთავ- 

სებულია ისტორიული ხასიათის პატარა მოთხრობები: „მღვდელი 
თევდორე", „აზნაური იოთამ ზედგენიძე! და „თავადი ცოტნე და- 

დიანი“. ამ მოთხრობებით გოგებაშვილმა ერთხელ კიდევ მოაგონა 
ქართველ საზოგადოებას და უმთავრესად მოზარდ თაობას, სამ– 

შობლოსადმი თავდადებულთა ნათელი და სპეტაკი სახელები და 

მოუწოდა მათ ამ ადამიანთა მსგავსად ეზრუნათ სამშობლო ქვეყნის 
ბედნიერ მომავლისათვის. 

აღნიშნულ მოთხრობებისათეის ტატიშვილი ხეზე ჰკვეთს ო. 
შმერლინგის მიერ შესრულებულ ცხრა სურათს. ტექნიკურად ეს 
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კლიშეები მაღალ დონეზე დგანან; ჩვენ მხედველობაში გვაქვს კლიშე– 
ების ქსილოგრაფიული დამუშავება. წიგნის ილუსტრაციებიდან 
ტატიშვილის მიერ დახატული და ზეზე ამოკვეთილია მხოლოდ 

ერთი. იგი წიგნის ბოლოს, ცალკე თავად გამოყოფილ მოთხრობა 
„გამარჯვებულ დედას“ ეკუთვნის. სურათზე გამოხატულია ის მო- 

მენტი, როდესაც ფარაონის ქალიშვილი ბანაობის დროს ლერწ- 
“მებში პოულობს წკალზე მოტივტივე, გასანთლულ კალათს, რომელ- 

შიც ახალდაბადებული ებრაელი ბავშვია ჩასმული. 
წიგნში მოცემული თავი ასოები ორი "სახით წარმოგვიდგებიან: 

1, შავ მიწარზე მოცემულია ასოები: მ, მ, ძ, ე, გ, წ, ქ, მ· (ერთიდა- 

იგივე ასო ერთმანეთისაგან სავსებით განსხვავდება თავისი მხატე- 

"რული გაფორმებით); 2. თეთრი წინწკლებით მოფენილ მავ მიწარზე 

შეპდეგი ასოებია: ს, თ, შ, ო, ა. 

უკანასკნელი ტიპის თავი ასოები გამოყენებულია აგრეთვე „იავ- 
ნანამ რა ჰქენას– მეორე გამოცემაში. ასოები ყველგან სტილიზე- 

“ბული ფოთლოვანი ჩუქურთმებითაა გაფორმებული, 
4. „მოსავლის მცველნი" ანუ „სასარგებლო ცხოეელები და ფრინ- 

ველები“. გამოქვეყნდა 1896 წელს. 
აჭ წიგნით გოგებაშვილი შეეცადა ქართველი გლეხი დაერწმუ- 

ნებია ადამიანის ყოვლისშემძლეობაში, მის მიერ ბუნების ძალთა 
"დამორჩილების შესაძლებლობაში, გოგებაშვილი გულის ტკივილით 

„აღნიშნავდა, რომ მიუხედავად საქართველოს მდიდარი ბუნებისა, 

ხალხი მაინც ღარიბად ცხოვრობსო. „რა მიზეზის გამო?4--კითხუ- 

ლობდა იგი და თვითონვე პასუხობდა: „იმის გამო, რომ ჩვენს 

ხალხს თავისი მდიდარი ბუნებისა არაფერი გაეგება, იმდენად არა- 
ფერი, რომ ხშირად იგი ებრძვის იმისთანა ბუნების ძალებს, რო- 

„·მელნიც მისთვის მეტად სასარგებლონი არიან, ხოლო ხელს,უწყობს 
-და ესარჩლება იმისთანა რამეებს, რომელნიც ზარალის მეტს არასა 

სძღვნიან მასო"“!. გოგებაშვილი თავის მოთხრობებში ყველა 

ქართველს მოუწოდებს შეისწავლოს თავისი ქეეყნის ბუნება, თავისი 

მიარე და დაიცვას ის არსებანი, რომლებიც მისავე სასიკეთოდ 

შრომობენ და იღწვიან. ასეთი ხასიათის ნაწარმოებთა რიცხვს 
ეკუთვნის „დევნილი მეგობარი ანუ ზღარბი", „ფრთიანი კატა. ანუ 
ჭოტი", „დიდი მოკეთე მტრის კანში ანუ ბეღურა ჩიტი“, „თხუ- 
ნელა%, „ღამურა“, „გომბეშო“, „მწყერი“ და მრავალი სხვა, რომ- 

”. 3 გოგებაშვილი, ი. მოსავლის მცველ3ი ანუ სასარგებლო ცხოველები და ფრინ- 
“ველები, ტფ., 1896 წ., წინაLი ზყვაობა. 
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·ლებშიც აღწერილია როგორც სმოსავლის მცეელთა" გარეგნობა, 
ისე მათი ჩვეულებები. 

მოთხრობების შინაარსთან ერთად ამ სასარგებლო ცხოველ- 

ფრინველების შესახებ გარკვეულ წარმოდგენას უქძნის მკითხველს 

წიგნში დაბეჭდილი ტატიშვილის ილუსტოაციებიც, სადაც ეს ცხო- 

ველები თუ ფრინველები გამობატულნი არიან მათთვის დამახასია- 

თებელ მოქმედებაში, რაც თავის მხრივ მათ მნიშენელობასა და 
სარგებლიანობაზე მიუთითებს. 

ისევე, როგორც წინა გამოცემები, წიგნი მხატვრულად ფორმდება 

მხოლოდ თავი ასოებით, რომლებიც ისევ შავ და შავ-თეთრ წინწკ- 

ლებიან მიწარზე არიან მოცემულნი. პირველი სახისათვის თერთმეტი, 
ხოლო 'მეორესათვის თოთამეტი თავი ასოა წარმოდგენილი. 

5.,„ერეკლე მეფე და ინგილო ქალი“. გამოვიდა 1897 წელს. წიგ- 

ნის ერთადერთ სურათზე გამოხატულია ცაენზე მჯდომი ერეკლე 

მეფე, რომელსაც „ვიღაცამ გადმოაყარა ზემოდან მთელი ბღუჯა 

ქლიავი". ვინმე „ზაალ"-ის მიერ დახატული სურათი ხეზე ამოკვე- 
თილია გრ. ტატიშვილის მიერ. 

6. „კონა პირველ-დაწყებითი მოთხრობებისა ბუნების მეცნიერე- 

ბიდან“. გამოვიდა 1900 წელს. 

წიგნში არსებული 57 სურათი იმავე მიზანს ემსახურება, რაც 

„მოსავლის მცველთა” ილუსტრაციები. მხატვრული გაფორმების 

ელემენტები წიგნში წარმოდგენილი არ არის. ილუსტრაციებიდან 

უმრავლესობა ტატიშვილის მიერაა შესრულებული. კლიშეებიც მის 

მიერეეა დამზადებული. 

ამგვარად, ტატიშვილი გოგებაზვილის თითქმის ყველა ძირითად 

გამოცემაში იღებს მონაწილეობას, როგორც ილუსტრატორი, წიგ- 

ნების მხატვრული გამფორმებელი და ქსილოგრაფი. 

იაკობ გოგებაშეილმა თავისი სახელმძღვანელოები ღა ცალკეული 

მოთხრობები საჩუქრად გაუგზავნა საქართველოსა და უცხო ქეეყნე- 

ბის მრავალ გამოჩენილ მოღვაწეს და, მათ შორის. ქართული კულ- 

ტურის დიდ დამფასებელსა და ჩვენი ქვეყნის გულწრფელ მეგობარს 
მარჯორი უორდროპს. ინგლისელი ქალი, დიდი სიყვარულის 
გრძნობით გამსქვალული ქართველი ხალხის, მისი ხელოვნებისა და 

ლიტერატურის მიმართ, თვალყურს ადევნებდა ჩვენი კულტურული 
ცხოვრების ყოველ ღირსშესანიშნავ მოვლენას. იგი საგანგებოდ 

აგროვებდა და სწავლობდა როგორც ძველი ქართული ლიტერა- 

ტურის ძეგლებს, ისე ახალ თხზულებებსაც. მარჯორი უორდროპმა 
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მთელი თავისი ნაყოფიერი შემოქმედება ქართული ლიტერატურული. 

ძეგლების თარგმნის საქმეს მიუძღვნა. შოთა რუსთაველის გენია- 
ლური პოემის „ვეფხისტყაოსნის“, სულხან-საბა ორბელიანის „იგავ- 

არაკების«, ილია ჭავჭავაძის „განდეგილისა· და ეხლახან აღმოჩე- 

“ნილი ილიას „მგზავრის წერილების“ უორდროპისეული თარგმანები 

დღესაც არ კარგავენ თავის მაღალ ღირსებებს და ქართულიდან 
ინგლისურ ენაზე თარგმნის ბრწყინვალე ნიმუშებად გვევლინებიან. 

1896 წლის 21 ივნისს მარჯორი უორდროპმა, რომლის საკუთარ 

ქართულ ბიბლიოთეკას სევენოუკში (ინგლისი) ი. გოგებაშვილის 

ზევით აღნიშნული წიგნებიც შეემატა, დიდ პედაგოგს ინგლისიდან 

მადლიერების გრძნობით აღსავსე წერილი გამოუგზაგნა, სადაც იგი 

დადებითად ახასიათებს როგორც წიგნების ზინაარსობლივ, ისე 

მათ მხატვრულ ღირსებებსაც. ეს მაღალი შეფასება, რა თქმა უნდა, 

გრიგოლ ტატიშვილსაც შეეხება, რადგან აღნიშნული წიგნები ილუს- 

ტრირებულია გრ. ტატიშვილის მიერ ხეზე ამოკვეთილი კლიშეების 

საშუალებით. 

ამ ქებამ, ალბათ, მეტად ასიამოვნა და გაახარა როგორც წვენი. 

სასიქადულო პედაგოგი ისე მისი წიგნების გამფორმებელიც. 

 



  

  

  

ასული საუკუნის 80-იანი წლების დასაწყისში ტატი“ 

შვილი ხელს კიდებს ჟურნალ-გაზეთების გაფორმების 

საქმეს. პირველი ჟურნალი, რომელიც ტატიშვილმა გაა- 

ფორმა „ნობათი“ იყო. ჟურნალი გამოვიდა 1883 წლის 

დეკემბერში. 

ყოველთვიური საყმაწვილო ჟურნალის გამოცემა უმთავრესაღ 

ორმა მიზეზმა განაპირობა. ამ მიზეზების შესახებ ჟურნალის პირველი 
ნომრის დამატებაში რედაქტორ-გამომცემელი ანდრე ღულაძე პი“- 

დაპირ აღნიშნავდა, რომ საქართველოში იმ დროს არ არსებობდა: 

საყმაწვილო გამოცემა, თუმცა, ასეთი გამოცემა კი მეტად საჭირო. 

იყო, რადგანაც „დღითი დღე მატულობს ჩვენს ცხოვრებაში იმის 

მოთხოვნილება, რომ თვითეულ ოჯახს და თვით საზოგადოებასა,; 

ჰქონდეს ისეთი საკითხავი სტატიები, რომელიც ყმაწვილს გაართობს,. 

აღზრდის და სწავლის სურვილს მოუმატებსო“. : 

რედაქცია დარწმუნებული იყო, რომ ჟურნალის გამოცემა სკო– 
ასა და ოჯახს შორის აუცილებელი კავშირის დამყარებასა დ. 

განმტკიცებას მეტად შეუწყობდა ხელს. აე შუშით 
„საყმაწვილო ლიტერატურას დიდი მნიშვნელობა აქეს ერის 

ცხოვრებაში, მის წარმატებებში. ეს არის საძირკველი, რომელზედაც 

შენდება მთელი ლიტერატურა, მთელი მეცნიერება ხალხისა. გონებით 

მოძრაობა ერისა ქვიშაზეა აშენებული, „თუ იგი ღარიბია. საყრმო; 
ნაწარმოებებით, საყმაწვილო ლიტერატურით" -–-წერდა გამოჩენილი 

§. მ, ურუშაძე 65.  



მოღვაწე იაკობ გოგებაშვილი ჟურნალ „ნობათის" პირველი ნომრის 
გამოსვლასთან დაკავშირებით!. 

„ნობათი“ მხოლოდ 1883, 1884 და 1885 წლებში გამოდიოდა. 

მბატვრულ ნაწარმოებთა გარდა ჟურნალი აქვეყნებდა წერილებს 

მეცნიერების სხვადასხვა დარგიდან: ფიზიკიდან, გეოგრაფიიდან, 

ბუნებისმეტყველებიდან და პედაგოგიკიდან. 

ჟურნალძი აქტიურ მონაწილეობას იღებდნენ ქართული საზო- 

გადოების მოწინავე წარმომადგენლები: ა. წერეთელი, რ. ერისთავი, 

გ· წერეთელი, ნ. ტ. დადიანი, ი. ბაქრაძე, ეკ. გაბაშვილი და 

ა. ყაზბეგი. 
მიუხედავად შინაარსის მრავალფეროვნებისა, გამომცემლებს კარ- 

გად ესმოდათ, რომ მხატვრულად გაუფორმებელი ჟურნალი მკითხ- 

ველს ვერ გაუწევდა იმ სამსახურს, რისთვისაც იგი მოწოდებული 
იყო და ამიტომაც, იმთავითვე მიაქციეს დიდი ყურადღება მის 

მხატვრულ გაფორმებას, „ნობათის“ გარე მორთულობას ჩვენის 
მხრით ექნება მიქცეული ეგოდნათ დიდი ყურადღება, რაოდენათაც 

მის შინაარსა რადგან მხოლოდ მარტო შინაარსა და გარეგან 
თვისებებს შორის დადგენილს ჰარმონიას შეუძლია აღზარდოს მთე- 
ლი ადამიანიო%-ო, წერდა რედაქტორი?. 

„ნობათის“ გამოცემამდე ხუთი თვით ადრე რედაქციამ პეტერ- 

ბურგში შეუკვეთა ჟურნალის სატიტულე გვერდი და ილესტრა- 
ციები, მაგრამ 1883 წლის 15 დეკემბერს, პეტერბურგიდან მათ 

ოფიციალურად მიიღეს ცნობა შეკტვეთის შეუსრულებლობის შესახებ?. 

ამის შემდეგ გამომცემლებმა „ნობათის“ სათაურისათვის კლიშეს 

დამზადება და, საერთოდ, ჟურნალის მხატვრული გაფორმება შიან- 

დო გრიგოლ ტატიშვილს, რომელმაც დიდი გულისყურითა და 

მონდომებით დაიწყო მუშაობა და მოკლე ხანში დაამთავრა კიდეც. 

  

? „დროება#, 1მ84 წელი, M 7. 
0 ნობათი", 1883 წელი, M 1, დამატება. 
9 ჟურნალის მბატვრული გაფორმების შესახებ რედაქცია „ნობათის" პირველ 

ნომერში აცხადებდა: „სუთი თვეა, რაც პეტერბუოღში შევთვალეთ საჭიოო 

სურათების დამზადება; სხვათაშორის უბდა გაეკეთებიათ ერთი დიდი სურათი 
სათაურისათვის, ორი სურათი ზღაპრის „ლომ-კაცისათვის" (გ. წერეთლისა. მ. უ-) 
და ათი მხატვრობით შემკობილი ასო-მთავრულები. სამწუხაროთ, დეკენბრის 
თუთზმეტს მივიღეთ ტელეგრამა რომლითაც გვაცნობეს, რომ სურათები ჯერ 
კიდევ მხათ არ არიანო. რადგან გადაწყვეტით არ ვიცოდით, როდის ვიგდებდით 
ხელში ამ სურათებს, გამჯობინეთ სანიმუშო ნომრის გამოცემის დაჩქარება დროე– 

ბითი სათაურითა?, 
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ჟურნალის გარეკანი ტატიშვილის მიერ ხეზე ამოკვეთილია იმ 

დროს საქართველოში მომუშავე მხატვარ ნ. სალავიოვის მიერ 

შესრულებული ესკიზის მიხედვით!. აქ, ჟურნალის სათაური „ნო- 

ბათი“ გვერდის ზემო ნაწილშია მოქცეული. ასოები ერთმანეთში 

შერწყმული ფოთლოვანი ჩუქურთმებისაგანაა შედგენილი, ხოლო 

ერთმანეთთან დაკავშირებულია ხლართული ღერო-ფოთლოვანაყვა- 

ვილოვანი ჩუქურთმებით. სათაურის ქეემ მაღალი მთებია გამო- 

სახული. „იგი წარმოადგენს იმ დიდებულ ხეობას მყინვარის მთის 

ახლო, რომელზედაც მომდინარეობს შფოთიანი თერგი"?. მთები 

მოფენილია ციხე-კოშკებით. მხატვრის სასარგებლოდ უნდა ითქვას, 

რომ იგი მეტად ორიგინალურად აკავშირებს ჟურნალის სათაურს 

და მთების გამოსახულებას ორნამენტალური ხვეულებით, რომელშიც 

ჩახლართულია ყურძნის მტევანი, ვაშლი და მსხალი. ისინი საქარ- 
თველოს ბუნების სიუხვის სიმბოლურ გამოსახულებას წარმო- 

ადგენენ. „ამ სურათის გასინჯვით ყმაწვილი შეიძენს არა ერთს 

ცნობას, არა ერთი შთაბეჭდილებით გამდიდრდება მისი გონება%ზ-– 

წერდა გოგებაშვილი გაზეთ „დროებაში4). 
„ნობათის“ ეს გარეკანი მხოლოდ პირველი ნომრისათვისაა გამო- 

ყენებული. დანარჩენი ნომრების გარეკანი უკვე პეტერბურგშია 

დაბეჭდილი ცინკოგრაფიული წესით. 

ტატიშვილი ჟურნალს აფორმებს ლამაზი, სადა, და მკაფიო 

თავი ასოებით, სურათებითა და ბოლოსამკაულებით!. 

ჩვენ, ტატიშვილის მიერ შედგენილ თავი ასოებსა და ბოლო- 
სამკაულებს პირველად „ნობათის, საშუალებით ვეცნობით. აქ 

წარმოდგენილი თავი ასოებისა და ბოლოსამკაულთა მხატვრული 
ღირებულება აშკარად მეტყველებს რომ ტატიშვილს ასოებზხზე 
მუშაობა ჯერ კიდევ 1883 წლამდე ჰქონდა დაწყებული. მასალების 
უქონლობის გამო ჩვენ გადაჭრით არ შეგვიძლია ვთქვათ, თუ 

სახელდობრ რომელ წელს ან, საზოგადოდ, როდის შეუდგა იგი 

ასოების გრაფიკულ დამუშავებას; იგივე უნდა ითქვას ორნამენტების 
გრაფიკული დამუშავების შესახებაც. მიუხედავად ამისა, ჩვენთვის 

1 ნობათის" გარეკანის ესკიზი დაცულია საქ. სსრ სახ. მუზეუმის ეთ5ო- 
ზბრაფიულ განყოფილებაში. ზომა 18,5X12,6 სმ., ქაღ. ფანქ. 

? „დროება“. 1884 წ., # 41, ი. გოგებაშვილის რეცენზია „ნობათის“ გამოსვ- 
ლის გამო, , ა მ ა! " 

2 თქვე, 
4 „ნობათისVდ 64-ე გვერდხე აღნიშნულია: „ასომთავრულები ჟურნალ 

„ნობათში! დახატულია და ამოჭრილი ბ. გ. ტატიშვილისაგან“. 
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აშკარაა, რომ ტატიშვილი პირველად ქართველ ოქრომჭედელ 

გრავძორთა დახმარებით ეცნობა მხატვრულად გაფორმებულ 
ასოთა გრაფიკულ მოხაზულობას. მხოლოდ ოქრომჭედელ გრავი- 

ორებს, რომლებიც ვერცხლისა ან ოქროს ნივთებზე წარწერებსა 

თუ მონოგრამებს კვეთდენ, შეეძლოთ მიეცათ ტატიშვილისათვის 

გრაფიკულად დამუშავებული ქართული ან რუსული ასოების ნი- 
მუშები. 

მდიდარი გემოვნება ტატიშეილს საშუალებას აძლევდა შეექმნა 

ასოებისა და ორნამენტების სხვადასხვაგვარი გრაფიკული სახეობა. 
დროდადრო იგი თავის „ცოდნას ასოებისა თუ ორნამენტების 
გრაფიკული დამუშავების დროს, რუსეთში და დასავლეთ-ევროპაში 
გამოცემულ წიგნებსა თუ ჟურნალებში არსებული მხატვრული 

ელემენტების შესწავლით ამდიდრებდა (ცნობილია, რომ ტატიშვილი 

საფრანგეთიდან იღებდა ჟურნალ „ფიგაროს"). ზოგიერთ შემთხვე- 
ვაში იგი თავისებურად ამუშავებდა ამ წიგნებსა თუ ჟურნალებში 
დაბეჭდილ თაგი ასოებს, იღებდა რა მათგან მხოლოდ ასოების 
შედგენილობის პრინციპებს და ა. ფშ. 

უნობათში“ თავი ასოები ყველგან ყვავილოვან მიწარზეა მოცე- 
მული. მიწარი თავისი ხლართული ხაზების კომბინირებული გადმო- 

ცეძით დიდ შთაბეჭდილებას ტოვებს. 

ჟურნალში მოცემულია სულ 33 სხავადასხვა თავი ასო, რომლე- 
ბიც რვა სახეობაშია გაერთიანებული: 

პირველია, როდესაც ასოს ტანი შავია და ჩრდილი ხაზობრივი 
(ასო „წი, გვ. 1). 

მეორეა, როდესაც ასოს ტანი შემოხაზულია შავი კონტურებით 

და ჩრდილი მთლიანად შავია (ასო „ჩ“", გვ. 26). 
მესამეა, როდესაც ასოს ტანი შემოხაზული შავი ხაზით, გული 

შავია და ჩ-დილი ხაზობრივი (ასო „თ“, გვ. 36). 

მეოთხეა, როდესაც ასოს ტანის შესადგენად გამოყენებულია 
ერთმანეთში გადაგრეხილი ნუჟრებიანი ხის ტოტები (ასო „ეძ, გვ. 
287). 

“' მეხუთეა, როდესაც ასოს ტანი შავია, ხოლო ჩრდილად გამოყე- 
ნებულია თეთრი აშია (ასო „ში, გვ. 75). 

მეექვსეს როდესაც ასოს ტანის შესადგენად ადამიანთა. და 
ფრინველთა ფიგურებია გამოყენებული (ასო „მშ, გვ. 328 და ასო 
აქ", გვ. 26-1885 წლის გამოცემაში). 
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მეშვიდეა, როდესაც ასოს ტანი შედგენილია შავი შტრიხებისაგან 
(ასო „იბ, გვ. 55, 1885 წ.). 

მერვეა, როდესაც ასო ჩართულია იმ სურათში, რომელიც ტექს- 

ტის შინაარსს ხსნის. მაგალითად: 1. ასო „დ“ (გე. 253) გამოყენე- 

ბულია ა. წერეთლის ლექსის „მელა და ყურძენის“ თავი ასოდ. 

მელია, რომელიც ასო „დ"“ს გვერდითაა გამოხატული, ხარბი 

თეალებით შეჰყურებს ვაზზე ჩამოხუნძლულ ყურძნის მტევნებს. თვით 
ასო შედგენილია ხის ტოტებისაგან. ნახატი კარგ შთაბეჭდილებას 

ტოვებს როგორც კომპოზიციური შედგენილობით ისე ტექნიკური 

შესრულებითაც, 2. ასო „გ“ 'გვ. 120, 1885 წ.) გამოხატულია იმ 
სურათზე, სადაც ციცაბო კლდეზე მჯდომი პატარა მწყემსი ბიჭია 

მოცემული და სხვა. 
„ნობათში“ გამოყენებული მხატვრული თავი ასოების შექმნით 

ტატიშვილი უკვე ჩამოყალიბებულ გრაფიკოსად და დაოსტატებულ 

ქსილოგრაფად გეეელინება. ასოების გრაფიკული დამუშაეების დროს 
იგი უკვე აღარ ავლენს იმ პრივიტივიზმს, რაც დამახასიათებელი 

იყო მის ილუსტრაციებისათეის, აქ უკეე მკაფიო და მტკიცე ხელითაა 
გამოყვანილი ყოველი შტრიხი. ტატიშვილი თავი ასოებს არ იძლევა 
მშრალ და სტატიურ მდგომარეობაში. იგი კომბინირებული კეეთის 

საშუალებით სხვადასხვაგვარი ტიპის, მეტად დინამიურსა და ფაქიზ 

ასოებს ქმნის. 
თავი ასოთა გარდა ბევრია ეურნალში ბოლოსამკაულიც, 

რომელთაგან ზოგი ყვავილოვან ჩუქურთმას, ზოგი ერთ სწორ ხაზზე 

განლაგებულ ჩუქურთმათა წყებას, ხოლო ზოგი კი პირდაპირ რო- 

ზეტს წარმოადგენს. 
ჟურნალში გეხვდება ტატიშვილის მიერ ხეზე ამოკვეთილი სა- 

ნოტე ნიშნებიც. ისინი კლიშეზე. ისეა ამოჭრილი, რომ ბეჭდვის 

დროს ნიშნები და ხაზები ქაღალდზე თეთრად გამოვიდა, ხოლო 
მიწარი კი შავად. ამ სახით წარმოდგენილი ნოტები, რასაკვირველია, 
აძნელებდა კითხვას. ასეთია, მაგალითად, ალ. ჭავჭავაძის „სიმ- 
ღერა"ბ, დაბეჭდილი 1883 წლის „ნობათის“ პირველი ნომრის ბოლო 

ფურცელზე. 
დიდ ინტერესს იწვევს თვით ტატიშვილის მიერ შეკრებილი და 

ხეზე ამოჭრილი რებუსები და ამოცანები, რომელთაგან აღსანიშ- 

ნავია შემდეგი: 

1. „დოში მჭქადით გემრიელია#. 

2. „თავი მურწისა სჯობია, ბოლო ლოქოსი4. 

3. „ორი კაცი ერთ კაცზე დაშქარია". 
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4. „მელიას თავისი საღრჩობელა უყვარდა“. 

5. „წელი ხის ტოტის ნაჭერი, თავი მიწისა აბია, 

თუ კაცი ხელს არ შეახლებს, მას სული გაუნაბია; 
მწარე ბალახს ჭამს ცეცხლითა, მაშინ ვით გველეშაპია, 

პირით და კუდით ბოლი სდის, ძვირიც არ არის, იაფია". 

6. „კალოში ორი უღელი ხარი აბია". 

7. „თევზი მარხვაში, ცხენი აღმართში“ და სხვა. 
ჟურნალში რებუსებისა და ამოცანების მოთავსება გონივრული 

წამოწყება იყო, რადგან იგი ხელს უწყობდა, როგორც ბავშვის 
აზროვნების განვითარებას, ისე ჟურნალსაც მეტ სიცოცხლესა და 
მრავალფეროვნებას აძლევდა. გარდა ამისა იგი ახალგაზრდობას 

ასწავლიდა ქართულ თქმებს. როგორც გოგებაშვილის რეცენზიიდან 

ჩანს, ჟურნალში რებუსებისა და ამოცანების მოთავგსებას ქართ ი 
საზოგადოების დიდი მოწონება დაუმსახურებია. ვე მ ვად 

„ნობათის“ შინაარსა და მხატვრულ გაფორმებას, როგორც აღ- 
ნიშნული იყო, სათანადო ყურადღება მიაქცია და გამოეხმაურა ია- 

კობ გოგებაშვილი, რომელმაც 1884 წლის იანვარში გაზეთ „დრო- 

ებაში“ გამოაქვეყნა რეცენზია ჟურნალის პირველი ნომრის შესახებ. 

გოგებაშვილმა ჟურნალის მხატვრულ გაფორმებას შემდეგი სიტყვები 

მიუძღენა: „საბაეჟშვო ჟურნალში გარეგან სახეს, შეხედულობას ცო- 

ტა მეიშვნელობა არა აქვს და ამიტომ ორიოდე სიტყვას ვიტყვით 

„ნობათის“ გარეგნობაზეც. ამ მხრივ გამოცემა ფრიად მოსაწონია. 

სათაური ფურცელი ლამაზია და ხელოვნურად შემკულია სურათე- 

ბით, ქაღალდია ძალიან კარგი, შრიფტი გარკვეული, ტექსტს შემო- 

ვლებული აქვს გარშემო ორკეცი წითელი არშია, საქირო სურა- 
თები არა ერთს”ადგილას არის ჩართული და ზოგიერთთა წერილებს 

ასაწყისში ამშვენებენ ახლად შემო ბ ი დიდი მთავრული 
დასაწყის რებუსები დასაწუნი არ რისია ული ლდ ვულ 

იაკობ გოგებაშვილი, რომელმაც ჟურნალ „ნობათის“? შინაარსო- 

ბლიევი მხარის კრიტიკულ განხილვასთან ერთად მის მხატვრულ 

გაფორმებასაც მიაქცია სათანადო ყურადღება, გვევლინება გრ. 
ტატიშვილის პირველ ოფიციალურ შემფასებლად. 

„ნობათის“ მხატვრული გაფორმებით ტატიშვილმა მეტად მნიშ- 
ვნელოვანი საქმე გააკეთა. შეიძლება პირდაპირ ითქვას, რომ მან 

თავი ასოების, ბოლოსამკაულებისა და გაფორმების სხვა ელემენტე- 

ბის შექმნითა და პრაქტიკული გამოყენებით მყარი საფუძველი 

?, „დროება“, 1884 წ., # 13. 
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ჩაუყარა იმ დროს ქართული წიგნების გაფორმების საერთო საქმეს, 
რაც, რა თქმა უნდა, იმდროინდელ პოლიგრაფიულ წარმოებაში 
დიდ პროგრესულ ნაბიჯს წარმოადგენდა. ამიტომაც იყო, რომ 
გოგებაშეილი, რომელსაც კარგად ესმოდა წიგნის მხატერული 
გაფორმების მნიშვნელობა, ზაზგასმით აღნიშნავდა „ახლად შემოღე- 
ბული დადი მთავრული ასოების“ შესახებ. 

არ შეიძლება აქვე არ აღინიშნოს ის ფაქტი, რომელიც ტატი- 
შვილს „თავისი საქმის მოყვარულ და სპეტაკ მუმაკად ავლენს: გედა” 

ია, სადა ატიშვილი აობდა, ზო ი ა ი 
ქცია ს იღმელიც მხატვარ ქსილოჟრაფს ეკუთვნოდა ვერც კ9 

იხდიდა ხოლმე უსახსრობის გამო. ვალი თანდათანობით იზრდე- 
ბოდა. ტატიშვილის უბის წიგნაკიდან ჩანს (უბის წიგნაკი დაცულია 

საქ. სსრ სახ. მუზეუმის ეთნოგრაფიულ განყოფილებაში # 54, 

-ის ქვეშ), რომ 1884 წლის სექტემბრისათვის მას მისაღები ჰქონდა 
ექვსი მანეთი. უბის წიგნაკშივე რედაქციის სახელით ხელწერილი 
აქეს დადებული, თვით ჟურნალის რედაქტორს ანდრე ღულაძეს; აქ 
სწერია: „24 ენკენისთვეს კიდევ დავრჩი მოვალედ ექვსი მანეთი 
რეალის ნამუშევრის» ანდრე“. სპს 

ამხანაგებისა თუ ნათესავების შეკითხვაზე, თუ რატომ არ მოი- 

თხოვს იგი თავის კუთვნილ გასამრჯელოს, ტატიშვილი ასე პასუ- 

ხობდა: „თვითონაც არაფერი აქვთ და აბა რა უნდა გამოვართვაობ". 

ყოველივე ზემოთქმული მიუთითებს იმ გარემოებაზე, რომ ტატი» 

“შვილის მიზანი ჟურნალში მუშაობის დროს იყო მხოლოდ საზო- 
გადოებრივი საქმისადმი უმწიკვლო და კეთილსინდისიერი სამსახური: 

ტატიშვილის ამ თვისებებზე ლაპარაკობს მისი მთელი ცხოვრება 
და შემოქმედება. 

 



  

ე-19 საუკუნის 80-იან წლების დასაწყისში დღის წეს- 
რიგში დადგა კლასიკური პერიოდის ლიტერატურულ 

ნაწარმოებთა გამოცემის საკითხი. ჩვენ არაფერს ვიტყ- 
ვით იმ სოციალურ-პოლიტიკური ვითარების ან იმ 

ლიტერატურულ მიმართულებების შესახებ, რომლებმაც 

განაპირობეს კლასიკური პერიოდის ლიტერატურულ ნაწარმოებთა 
გამოცემა, რადგან ამის შესახებ ბევრი თქმულა და ბევრიც და- 

წერილა. ვიტყვით მხოლოდ, რომ იგი უდიდესი წინსვლა იყო ჩვენი 

ქვეყნის კულტურული ცხოვრების განვითარებაში. 
საზოგადოების მოწინავე წარმომადგენლებმა პირველ რიგში მიზ- 

ნად დაისახეს ამ პერიოდის უძველესი ნიმუშის--,ვისრამიანის“ გა–- 

მოქვეყნება. „საჭიროება ვისრამიანის დაბეჭდვისა ქართულის მწერ- 

ლობისათვის აუცილებელი იყო. მაღალი პოეტური მისი ღირსება, 

მაღალი ნიჭიერების ბეჭედი, ძლიერი გამომხატველობა ადამიანის 

გულის მოძრაობისა, თვით პროზაული ენა, მაჩვენებელი ლიტერა- 

ტურის შემუშავების ხარისხისა, ყოველივე ესე ამ თხზულებასა ხდის 
ძვირფას საუნჯედ ჩვენის მწერლობისას "1. 

„ვისრამიანი“ სატრფიალო-სამიჯნურო ნაწარმოებია. მე-11 საუ- 
კუნის შუა წლებში ფალაურიდან სპარსულ ენაზე ლექსად უთარ- 
გმნია პოეტ ფახფურ ჯორჯანელს, ხოლო შემდეგ, თამარ დედოფ- 
ლის დროს, ქართულად გადმოუკეთებია სარგის თმოგველს. იგი 
სპარსული დედნის თავისუფალ მხატვრულ თარგმანს წარმოადგენს 
და შესრულებულია დიდი ხელოვნებით. 

1 ვისრამიანი,“ 1884 წელი, გვე. IX, ტფილისი. 
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„ვისრამიანი დროთა განმავლობაში მრავალჯერ გადაუწერიათ. 
"ხელნაწერები მეცნიერული დამუშავების “შედეგად რომანის 

მთლიანი ტექსტი, პირველად, 1884 წელს დაიბეჭდა ექვთიმე ხელა- 
ძის სტამბაში. 

ექვთიმე ხელაძის სტამბის შესახებ საინტერესო ცნობას იძლევა 
ზაქარია ჭიჭინაძე, რომელიც სტამბის ისტორიის გარდა იმდროინ- 
დელი ბეჭდვითი საქმის ერთ მეტად მტკივნეულ საკითხსაც ეხება. 
იგი წერს: 

„1850 წლებში, ქართველთა შორის ასტყდა საუბარი ქართულის 

“-დროგამოშვებითი გამოცემის შესახებ. გამოცემას მრავალნი ნატ- 

ამიანი    
რობდნენ. ვორონცოვმა მალე დართო თვიური „ცისკარის“ გამოცე- 
მის ნებართვა. 1852 წელს გ. ერისთავის რედაქტორობით „ცისკარ- 
მა“ იწყო გამოსვლა. ჟურნალის გამოსაცემად რედაქტორმა ჩუქე- 
ბით სტამბის იარაღი) შეიძინა იმ დროის მთავარ-მართებლის სტა- 
მბიდან, „ცისკარის" დაწყებისთანავე სტამბაც გახსნა, მაგრამ „ცის- 
კარი“ 1854 წლის ბოლოს მოისპო და 1855 წ. სტამბა დაიხურა. 
1856 წელს „ცისკარი“ ივ. კერესელიძემ განაახლა, სტამბაც ნისიად 

იყიდა 900 მანეთად... ივ. კერესელიძემ ამ სტამბაში ბეჭდა „ცის- 

კარი“ და ყველა თავისი გამოცემანი. ეს სტამბა მას კარგა 

ხანს ეპყრა. 1873 წელს ექვთიმე ივანეს-ძე ხელაძეს მიჰყიდა. ექ. 

ხელაძის სტამბა დღესაც არსებობს. ამ სტამბას საკმარისი ღვაწ- 
ლი მიუძლვის ქართულ მწერლობაზე. ამ სტამბაში დაიბეჭდენ 

ძოიელ ბევრი საისტორიო წიგნები. აქ დაიბეჭდენ ისეთი წიგნებიც, 

რომელნიც ქართულ მწერლობაში პირველად იქმნენ აღბეჭდილნი. 
მაგალითებრ: -–- „ქილილა და დამანა“, გამოც. გრიგოლ გურიელისა, 
»ვისრამიანი«“ და ბევრიც სხვა წიგნები... 

73



ბ. ექვთიმე ხელაძის სტამბას ერთი დიდი სამსახურიც მიუძღვის. 
ქართველთა წინაშე, ნამეტურ ქარველ გამომცემლებთა, რომლე- 
ბმაც-კი ქართული წიგნების გამოცემა იწყეს 1873 წლის შემდე- 

გიდან. აი ერთი მე, ექ. ხელაძის სტამბა რომ არ ყოფილიყო მაშინ,. 
იქმნება წიგნების გამოცემის მოხერხებაც ვერ. შემძლებოდა, რადგან 

მაშინ თბილისში სულ ოთხი სტამბა იყო, სამს სტამბაში ჩემისთანა. 
ღარიბი კაცი ფეხს ვერ მიადგამდა რადგანაც ყველა ამ სტა- 

მბებში წიგნების საბეჭდ ფასს ისე იღებდნენ, როგორც რუსეთის 
ქალაქებში. ჩვენ, ახლად დამწყობნი ქართულის სახალხო წიგნების 
ბეჭდვისა, აბა როგორ მოვახერხებდით ასეთ ფასების ძლევას, მაგრამ 

ბ. ექ. ხელაძემ წაგვახალისა, ამოწყობას და ბეჭდვას ისეთი ფასები 

დაადო, სხვა სტამბის საბექდს ზომაზე ისე დააპატარავა, რომ ყოვე- 

ლი ჩვენთაგანი ადვილად კიდებდა რამე წიგნის გამოცემას და 
ბეჭდავდა. ბ. ექ. ხელაძის მიხედვით შემდეგ სხვა მესტამბეებმაც 

დაუკლეს ბეჭდვის ფასებს“1. 
„ვისრამიანი4 გამოსაცემად გაამზადა გამოჩენილმა ქართველმა 

მოღვაწეებმა: ილია ქავჭავაძემ, ალექსანდრე სარაჯიშვილმა და პე- 
ტ“ე უმიკაშვილმა. 

თავდაპირველად გამომცემლებს „ვისრამიანის“ ილუსტრირებაც 
სურდათ. მათ განიზ”რახეს ხელნაწერ „ვისრამიანში·? არსებული 
მინიატურების გამოყენება, მაგრამ ეს სურვილი სურვილადვე დარ- 

ჩა, რადგან ჯერ კიდევ არ არსებობდა საამისო ტექნიკური შესა- 

ძლებლობანი--რეპროდუქციების ბეჭდვის ტექნიქა ქართულ სტამ- 
ბებს ჯერჯერობით არ ჰქონდათ ათვისებული, და თუ ჰქონდათ ისიც 

მეტად დაბალ დონეზე იდგა. ამ მდგომარეობის გამო გამომცემლები 
წიგნის მხატვრული გაფორმებისათვის მხოლოდ გრ. ტატიშვილის 

მიერ ქსილოგრაფიული წესით დამუშავებული თავი ასოებით დაკმა- 

ყოფილდნენ?, 
„როგორც იმდროინდელი გაზეთებიდან ჩანს, „ვისრამიანისბ პირველ 

გამოცემას მოუთმენლად მოელოდა ქართველი საზოგადოებრიობა. 

  

1 ჭიჭინაძე, ზ. „ისტორია ქართული სტამბისა და მწიგნობრობის ბევდეისა 
(1625-–1900),, აკაის თვიური კრებული # XII, ტფილისი, 1900 წ., 
გე. 138––140. ' 

2 „ვისრამიანი“ ეს ხელნაწერი (5:27) საქართველოს მუზეუმის ხელნა- 
წერთა განყოფილებაშია დაცული. 

8 „ვისრამიანის“ 1884 წლის გამოცემის მეორე გვერღზე ვკითხულობთ: 
„სათაური და დასაწყისი ასოები ამოსჭრა გრიგოლ ტატიშვილმა“. 
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ამ დროისთვის, ტატიშვილს თვლიდენ როგორც უკვე გამოცდილ 

ქსილოგრაფად და „ლამაზი ასოების" შემდგენელად. მისი სახელის 
პოპულარიზაციას, რა თქმა უნდა, თავის მხრივ ხელი შეუწყო სა- 
ზოგადოების მიერ აღიარებულმა „ნობათის“ მხატვრულმა გაფორ- 

მებამ. ამიტომაც იყო, რომ „ვისრამიანის“ გაფორმება მასვე მი. 
ანდვე 
მ ს რამიანი“ მხოლოდ თავი ასოებით არის გაფორმებული. 

წიგნისათვის ტატიშეილის მიერ შედგენილია გრაფიკულად მეტად 

სადად გამოყვანილი თავი ასოები, რომლებიც უმთავრესად ყვავი- 

ლოვან მიწარზე არიან მოცემულნი. წიგნში სულ შვიდი სახეობის 

თავი ასოა წარმოდგენილი. ისინი ერთმანეთისაგან მხოლოდ მიწა- 

რის სხვადასბვაგვარობით განირჩევიან. 

პირველი "სახისაა ის ასოები, რომელთა მიწარად ფართო ფოთ- 

ლოვანი ყვავილებია გამოყენებული. („ი“–გვ.1, „მ"“-–- გვ. 11, 

„ს“ იარის სახისაა ის ასოები, რომელთა მიწარად გამოყენებული> 

სტილიზებული ხის ტოტები, პატარა ზომის ფოთლებითა და ყვა- 

ვილებითურთ („ი%-–-გვ. 4, „რ%-––გვ. 13, „ხ«-–გვ, 16, „ძ--––გვ. 131, 
„ობხ–-გე. 158.). 

მესამე სახეს მიეკუთენებიან ის ასოები, რომელთა მიწარად: 

გამოყენებულია სტილიზებული ღერო-ფოთლოვან-ყვავილოვანი 

ჩუქურთმა, რომელიც სხვადასხვა სახის გეომეტრიულ ფიგურება- 
დაა დამუშავებული („ს"-–-გვ. 8, „ა%--გე. 44, „მ“ ––-გვ. 64, „შ“"-––გვ. 
305 და უვგ“–ვგვ. 383.). 

მეოთხე სახისაა ის ასოები, რომელთა მიწარად გამოყენებულია 

ბაროკოს სტილისათვის დამახასიათებელი ორნამენტიკა („რი-–გვ. 

26, „რ" – გვ. 28--–ეს ორი „რ“ სრულებით განსხვავდებიან ერთმანე- 

თისაგან, „ზ4%--გვ. 233, „გ“-–გვ. 308 და „გ“ გვ. 311--ამ შემთხვევაშიც“ 

ორი „გ“ განსხვავდება ერთმანეთისაგან თავისი გრაფიკული მოხაზუ- 
ლობით). 

მეხუთე სახისაა ის ასოები, რომელთა მიწარად გამოყენებულია 

სტილიზებული ორნამენტალური ბადე, რომლის ქვედა ნაწილში 

ადამიანის სახეა გამოხატული („მ“-–-გვ. 91, „თ?5–-გე. 289.). 

მეექვსე სახისაა ის ასოები, რომელთა მიწარზე გამოსახულია 

ვაზი მტევნებითურთ (იგმ“-––გვ. 50, „პჰ«–-–გვ. 362.). 

მეშვიდე სახისაა ის ასოები, რომელთა მიწარად გამოყენებული» 

სხვადასხვა სახის ყვავილთა სტილიზებული ჯგუფი. („ე%–-–-გვ. 314, 
„დ“ გვ. 339 და „უ%–გვ. 356.). 
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ა«ვისრამიანში“ გამოყენებული თავი ასოთა ნიმუშები,



გრ. ტატიშვილის მიერ შედგენილი და ხეზე ამოკვეთილი თავი 

ასოები მნახველს იზიდავს თავისი სისადავითა და სინატიფით. 

მეტად ორიგინალურ კომბინაციებშია მოცემული თავი ასოთა მიწა- 
რი. წიგნის თავი ასოთა მხატვრულ გაფორმებისათვის ყვაეილოვანი 

მიწარი ტატიშვილის მიერ წინასწარ მოფიქრებულადაა შედგენილი. 
მან „ვისრამიანის“ --ამ სამიჯნურო ნაწარმოების შინაარსს ყვავი- 
ლოვანი სამყარო ალბათ იმიტომ შეურჩია, რომ მისთვის ყვავილები 

და სიყვარული ურთიერთ განუყოფელი ცნებებია ტატიშვილს 
სურდა, ამ ფოთლებითა და ყვავილებით ხაზი გაესვა ნაწარმოებში 

ასახული სიყვარულის ღრმა გრძნობისათვის რომელიც მთელი 

თხზულების სტიმულად გვევლინება. 

სწორედ ამიტომ იყო, რომ 1938 წელს, როდესაც „ვისრამიანის“ 

მეორე გამოცემა გამოქვეყნდა, გამომცემლებმა მიზანშეწონილად 
სცნეს და უცვლელად გაიმეორეს ტატიშვილის მიერ პირველ გამო- 

ცემისათვის შედგენილი თავი ასოები. 

როგორც ეხედავთ, ტატიშვლლი 1883, 1884 წლებისათვის 

საფუძვლიანად ეუფლება გრაფიკულ და ქსილოგრაფიულ ხელოვნე- 
ბას. იგი არ კმაყოფილდება თავი ასოთა მხოლოდ ერთი, განსაზღ- 

ვრული ტიპის შევმნით. ტატიშვილი ქმნის თავი ასოთა მრავალ, 

ერთმანეთისაგან განსხვავებულ სახეობას, რითაც უდაოდ ამდიდ- 

რებს იმ დროს გამოსული ქართული წიგნების დეკორს. 

 



  

  

     8 კაა 

აა ა 222 სსაარმაბრი > XX->I 

გ 28% 

გ მაკა 

(<7 ა რ)> 
ოთ ლაათილთთ 

იდი ღვაწლი მიუძღვის გრიგოლ ტატიშვილს ქართული 

და არაქართული ჟურნალ-გაზეთების გაფორმების საქმე- 

ში. მე-19 საუკუნის 80-იან წლებიდან დაწყებული, 

ვიდრე ტატიშვილის სიკვდილამდე, არ გამოსულა თით- 

ქმის არც ერთი ილუსტრირებული ან მხატვრულად 

გაფორმებული გამოცემა, რომელშიც ტატიშვილს არ მიეღოს მო- 

ნაწილეობა ტატიშვილს, რომელმაც, პატიოსანი შრომის შედე- 
გად, საზოგადოების თვალში კეთილსინდისიერი და იმ დროს ყეე- 

ლაზე უფრო ძლიერი მხატვარ-ქსილოგრაფის სახელი მოიხევჭა, 

სიამოვნებით აძლევდნენ გამომცემლები დაკვეთებს, მთლიანად ან- 

დობდნენ მათი გამოცემების მხატვრული გაფორმების საქმეს. 

პირველი გაზეთი, რომლის მხატვრული გაფორმებით ტატი- 

შვილმა ბიძგი მისცა, საერთოდ, ქართულ ეურნალ-გაზეთების 
გაფორმების ფრიად მნიშვნელოვან და საქირო საქმეს, „თეატრი“ 

იყო. 

ყოველკვირეული ლიტერატურული და მხატვრული გაზეთის-- 
„თეატრის“ პირველი ნომერი 1685 წლის 14 ივლისს გამოვიდა. 

გაზეთის დანიშნულება იყო დაწვრილებით აეწერა ადგილობრივი 
თეატრების მდგომარეობა, თვალყური ედევნებია ლიტერატურის 

განვითარებისათვის, მის ფურცლებზე იბეჭდებოდა რეცენზიები 
პიესებისა და წარმოდგენების შესახებ, ბიბლიოგრაფები, გამოჩე- 
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ნილ პირთა ბიოგრაფიული ცნობები, წერილები ქართულ, რუსულ 

და სომხურ თეატრებზე ლიტერატურული ნაწარმოებები, გამო- 

ცანები, რებუსები, შაირები და სხვა. 

„თეატრი,“ წერდა, რომ იგი „მიზნად ისახავდა განეკურნა 

საზოგადოება იმ სენისაგან, რომელიც აბრკოლებდა მის წინსელასა 
და განვითარებას“. ეს სენი კი, გაზეთისავე სიტყვით: „უსაქგურობა, 

უთავბოლოება და უცოდინარობა იყო“! 

“ მიუხედავად იზისა, რომ ისეთ პატარა ორგანოს, როგორიც 

„თეატრი“ იყო, სინამდვილეში არ შეეძლო შეესრულებინა თავის- 

თავზე აღებული ასეთი გრანდიოზული ამოცანა, მან მაინც გარკვე- 
ული წვლილი შეიტანა საზოგადოების განვითარებაში. 

პირველად გრ. ტატიშვილმა გაზეთისათვის სათაური დაამზადა. 

მოზრდილი შავი ასოებით შედგენილი სათაური-- თეატრი“ კამა- 

რისებურად ერტყმის გვერდის ზევითა ნაწილს. სიტყვის პირველი 
და ბოლო ასო შემკულია ფოთლოვანი ხვეულებით ,და ერთ მთლი- 
ანობაში ჰკრავს სათაურს. ამით გაზეთი მეტად მღიდრულ 

იერს იღებს. ეს სათაური ორი წლის განმავლობაში იბეჰჭდე- 
ბოდა, ხოლო. შემდეგ, გაზეთის ფორმატის შემცირების გამო, ტა- 
ტიშვილს მოუხდა მეტად სადა ასოებისაგან შედგენილი ახალი 

სათაურების დანზადება. 

ტატიშვილი მტკივნეულად განიცდიდა საზოგადოების ყველა მა- 

ხინჯ გამოვლინებას. გრიგოლი, რომელიც სოციალური უთანასწო- 
რობის გამწეავების მოწამე გახდა, კარგად ზედავდა თუ რა ექს- 

პლოატაციას უწევდნენ მშრომელებს, თუ როგორ ატყუებდნენ და 

ფეხქვეშ თელავდნენ ისედაც დაბეჩავებულ გლეხობას; და თუმცა 
გადამწყვეტი ნაბიჯის გადადგმა გლეხთა ინტერესების დასაცავად 

არ წეეძლო, იგი, შეძლებისდაგვარად, მაინც იმაღლებდა ხმას უსა- 

მართლობის წინააღმდეგ. ტატიშვილის პროტესტი მკვეთრად გამო- 

ვლინდა მას შემდეგ, რაც მან,.თავის ნაწარმოებებში, ცხოვრების 

სინამდვილის ასახეა დაიწყო. ტატიშეილის სულისკვეთება ნათლად 
ჩანს „თეატრში“ დაბეჭდილ სურათ „გლეხის ოჯახიდან", რომელ- 

შიც ავტორი ილაშქრებს გაუნათლებელი და დაბეჩავებული ხალხის 

ჩაგვრისა და, განსაკუთრებით. ცრუმორწმუნეობის წინააღმდეგ. სუ- 

რათზე გამოსახულია ჩარდახიანი ურემი, რომელშიც წყვილი კამეჩია 
შებმული. ურემზე მოჩანს ადამიანთა ფიგურები. სურათს თან ერთ- 
ვის ტატიშვილისავე ლექჭქსი: 

1 „თეატრი", 1085 წ., M 2, გვე. 23. 
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გაზეთ „თეატრის" სათაურები (1685-1889).



აშრომის შემდეგ სვიმოწასა 
გახდომია დედა ავათ 

მატყუარა მკითხავს უთქვამს, 
წადით არბოს! სალოცავად“. 

აქ, ტატიშვილი გაბედულად ლაპარაკობს მშრომელი ხალხის 

სავალალო მდგომარეობის შესახებ გლეხი სვიმონა,დ რომელიც 
შრომით წელებზე ფეხს იდგამს, ეკლესიისა და არსებული წყობილე- 
ბის აღვირახსნილი ქადაგების მსხვერპლი ხდება. სვიმონას სახით 

ტატიშვილს გამოყვანილი ჰყავს მთელი მშრომელი საზოგადოება, 

რომელიც ცრურწმენით შეპყრობილი, ბრმად მიჰყვება ცხოვრების 

მდინარებას, ვერ ამჩნევს იმ მიზეზებს, რომლებიც მის ამ საღათას 

ძილს თავგამოდებით ნანას უმღერიან. 
„გლეხის ოჯახიდან” ტატიშვილის მიერ ხელმოწერილია ორი 

სახით: ერთია--,გ. ტატიევი“, მეორე–– „თდიგარობ. ეს უკანასკნელი 
პირველად ამ ნაწარმოებზე გვხვდება. 

გრიგოლ ტატიშვილისათვის მეტსახელად „დიგაროს- შერქმევა 
თამამშევის ქარვასლაში არსებულ თეატრთანაა დაკავშირებული. 

როგორც ვიცით, თეატრის სცენიდან ათეული წლების განმავლო–- 

ბაში ავრცელებდნენ საქართველოში ევროაულ და რუსულ კულტუ- 
რას. ამიტომ მან გარკვეულად.-პროგრესული როლი ითამაშა ჩვენში, 

რადგან ქართველი საზოგადოება სწორედ მისი საშუალებით გაეცნო 
ვერდის, როსინის, დონიცეტისა და სხვათა შესანიშნავ ქმნილებებს. 

სიმღერები ამ კომპოზიტორთა ოპერებიდან მეტად პოპულა- 

რული გახდა თბილისის მოსახლეობაში. მაგალითად, „სეველიელი 

დალაქიდან" ფიგაროს ცნობილი არია, საყვარელ სიმღერად გადა- 
იქცა იმ დროს. ამის შესახებ მიხეილ თუმანიშვილი იგონებდა: 

„ქუჩიდან ჩამორბოდა ერთი იმერელი მუშა და დასძახოდა: ფიგარო. 

იქა, ფიგარო აქა, ფიგარო ზევით, ფიგარო ქვევით! ასე სულ გადა– 
რეულან, ყველას მოსდებია ოპერის რაღაც სნეულება.. პატარა». 

ბიჭების კივილმა „ლა დონე მობილეს“ ხმაზე, ხომ ილაჯი წაიღოობ“. 
სწორედ ამ ფიგაროთი გატაცების პერიოდში შეარქვეს ტატი- 

შვილს მეტსახელად „თფიგარო“ იტალიელმა მსახიობებმა რომლუ– 

ბთანაც დიდი მეგობრობა ჰქონდა გრიგოლს. ამის შემდეგ ქართვე– 

ლი საზოგადოება ტატიშვილს მხოლოდ ამ სახელით თუ იცნობდა. 

რამდენიმე სიტყვა ტატიშვილის ავტოგრაფების შესახებ: 

1 არბო–ქ. გორის მახლობლად არსებული უძველესი სალოცავი. 
2? თუმანიშვილი, მ. თხხულებები, ტფილისი, 1881 წ. 

6. მ. ურუშაძე 8:



მე-19 საუკუნის მეორე ნახევარში და” მე-20 საუკუნის 'პირველ 

ათეულ წლებში გამოცემულ წიგნებსა და ჟურნალ-გაზეთებში გაბ- 
ნეული მრავალი სურათის, თავი ასოს, თავსამკაულისა და ბოლო- 

სამკაულის შემქმნელისა და ხეზე ამომკვეეთის ვინაობას, მკითხველები 

უმთავრესად, ანაბეჭდების მარჯვენა მხარის ქვედა კუთხეში ოდნავ 

გვერდზე გადახრილი ქართული ასო. „ტ“-თ იგებდნენ. ეს ინიციალი 
ტატიშვილის დანარჩენ ავტოგრაფებს შორის ყველაზე უფრო პოპუ- 

ლარული იყო იმ დროს. 

ტატიშვილის ყველაზე ადრეული ავტოგრაფი ჩვენ ჯერ კიდევ 
1868 წელს დაბექდილ ცირკის აფიშაზე გეხვდება. აქ, მხოლოდ 
ტატიშვილის სახელისა და გეარის დასაწყისი რუსული ასოები 

„IL. 1.“ არის მოცემული. რუსული ასოებით შედგენილი ავტოგრა- 

ფები გეხვდება აგრეთეე „ყარამანიანში“ი -- ყარამანის პორტრეტზე 
ე. I.4) და იმ სურათზე, სადაც ყარამანისა და სპანდიერ ბარის 

ბრძოლაა გამოხატული. სურათის კლიშეზე ტატიშვილს თავისი ინი- 
ციალები ჩვეულებრივად, პირდაპირ ამოუქრია, რის გამოც ანა- 

ბეჭდაე ისინი შებრუნებული სახით გამოსულან. „ყარამანიანში4“ 
გვხვდება რუსული ავტოგრაფის მესამე სახეც. აქ ასოები უკვე მო- 

ნოგრამის სახითაა მოცემული. ხშირად ტატიშვილი პირდაპირ 

.12IM68“-ს აწერდა. ტატიშვილის ავტოგრაფებიდან ჩეენ კიდევ 

რამდენიმე სახეს ვიცნობთ: ერთია, როგორც უკვე აღვნიშნეთ, 

მეტად პოპულარული ქართული .„ტ“, შემდეგ „გ. ტ-“, „ტატიევი“, 
„გ- ტ-შვილი“, „ტატიშვილი“, იდიგარო! და სავა. 

გრიგოლის მიერ ამოკვეთილი მეორე გრავიურა, რომელიც 

„თეატრის“ ამავე ნომერში დაიბეჭდა, (1885 წ. # 2) ედუარდ 
მიულერის! ქანდაკება „მიჯაჭვული პრომეთეოსი“ იყო. ტატიშვილმა 
სპეციალურად იმ მიზნით დაამზადა ეს სურათი, რომ ამით ქართველ 

ხალხში კვლავ ძეეკლებურად გაეღვიძებიხა თავისუფლების მედგარი 
სული .და ბრძოლის ცეცხლით აენთო იგი. 

ტატიშვილი „თეატრის“ მხოლოდ 1885 და 1886 წლის დამდეგს 

გამოსულ ნომრების მხატვრულ გაფორმებაში იღებს მონაწილეობას. 

მართალია, ტატიშვილის მიერ ამოკვეთილი კლიშეები მომდევნო 
წლების ნომრებშიც იხმარებოდა, მაგრამ რადგანაც გაზეთის მხატ- 

1 ედუარდ მიულერი (1828-1095) –– გამოჩენილი გერმანელი მოქანდაკე- 

1857 წლიდან ცხოვრობდა რომში, სადაც შექმნლთლდ რიგი შესანძშნავი ქანდა4კ21- 

ბებისა. ამათგან „აღსანიშნავია: „სატირა ტრაგიკულ ნიღაბში“, „შეშინებული 

ნიმფა“, „ევა ბავშვებით". და ცნობილი „პრომეთე. და ოკეანიდები“. 
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ვრული გაფორმების საკითხში მათი როლი მეტად უმნიშენელო იყო, 

ჩვენ ამ ნომრების გარშემო მკითხეელთა ყურადღებას აღარ გავამა- 

ხვილებთ. , 

1885 წელს გამოსულ „თეატრის“ ნომრებში მოთაესებული ილუ- 
სტრაციების თემატიკა მეტად მრავალფეროვანია. აქ გვივდება გამო- 

ჩენილ პირთა პორტრეტები (მოლიერი, შექსპირიდ„ სვიფტი, 

ნ. ოსტროესკი)1, პეიზაჟები („საღამო ტყეში“, „ქალაქ ქუთაისის ზე- 
მონაწილი“) და ლიტერატურულ ნაწარმოებებისათვის განკუთვნილი 
ილუსტრაციები („და წყაროსაკენ ყელმოღერებით მარდი ირემი 

მიისწრაფოდა") და სხვა. 

სურათები შეტად მოქნილი ხელითაა შესრულებული. აქედან 

უკვე ცხადად იგრძნობა, რომ ტატიშვილი სავსებით დაეუფლა ქსი- 

ლოგრაფიულ ტექნიკას; იგი თავისუფლად და ოსტატურად ჰკვეთს 
ხეზე, იცავს ყველა იმ ნორას, რაც დახელოვნებულ და პროფესი- 

ონალ მხატვარ-ქსილოგრაფს მოეთხოვება. 

„თეატრში“ ილუსტრაციებს გარდა?, საკმარისი რაოდენობითაა 

გამოყენებული თავი ასოები და ბოლოსამკაულები. 
1885 წლის ნომრებში უმთავრესად სამი ტიპის თავი ასოები 

გვხვდება: 
პირველ ტიპს ეკუთვნის ისეთი თავი ასოები, რომელთაც აქეთ 

შავი და ფართე ტანი, ხოლო. გარშემო ერტყმის შავი ხაზობრივი 

აშია („ს“-- „თეატრი“, M 1, გვ. 1; „შ+---# 4, გვ. 33; კმ+-M# 1, 
გვ. 10.). 

მეორე ტიპს ეკუთვნის ისეთი თაეი ასოები, რომელთაც ტანი 

თეთრი აქვთ, ხოლო ჩრდილი შავი და ფართე. („გ?–M# 15, გვ. 

145; ერბშ--# 15, გვ. 148; „მ«--M 18, გე. 171.). ზოგიერთ ასოზე 

ადგილ-ადგილ დამატებულია მოჩუქურთმებული ხვეულები, რომლე- 
ბიც ტატიშვილს აღებული აქვს ქართულ არქიტექტურულ ძეგლთა 
დეკორიდან. 

1 გრიგოლ ტატიშეილს ხშირად უხდებოდა ქართეელი თუ არა ქართველი 
საზოგადო მოღვაწეთა პორტრეტების შესრულება მაგალითისათეის, აღენიშ- 

ნოთ შემოქმედების ბოლო პერიოდში დახატული და ხის დაფაზე ამოკვეთილი 
პორტრეტი გიორჯი წერეთელისა;: იგი გამოქვეყნებულ იქნა გაზეთ აგცნობის 

ფურცელში“ (1900 წ., 16 იანვარი, # 10161 მწერლის გარდაცვალებასთა53 
დაკავშირებით. 

2? „თეატრის“ ნომრებში მრავლად გვხვდება ჩეენი გამოჩენილი მწერლების · 
პორტრეტებს, რომლებთაგან უმრავლესი შესრულებულია მხატვარ ალ. ბერიძის 

მიერ. . , 
CL)



    

    

   
ზაზეთ „თგატრისათვის" შესრულებული თავი ასოები (სარავიურა ხეზე V



მესამე ტიპს ეკუთვნის ხის ტოტების მოხაზულობიდან შედგენილი 

დსეთი თავი ასოები, რომლებიც დამატებით შემკულია ღეროებით, 

ფოთლებითა და ყვავილებით („ბ"“--M# 14, გე. 130; „რ«--#7:19, 

გვ- 202: „ვ"“--M# 25, გვ. 253.). 

1886 წლის დასაწყისში ასოთა მეოთხე ტიპიც გეხვდება. აქ 

ასოები გამოხატულნი არიან შავ ოთხკუთხა მიწარზე, რომელ- 

ზედაც ერთმანეთში გადახლართული სხვადასხვა სახის ყვავილები 

და ფოთლებია მოცემული. მიწარზე დაყრილია თეთრი წინწკლები, 

რითაც შავი ტონალობა მეტად რბილდება და ნაზი ხდება. ასეთი 

თავი ასოებია, მაგალითად, „ა“ (M 8, გვ. 80), „გ“ (M 11, გვ. 113), 

ალ“ (M 18, გვ. 188), „ლ“ (#21, გვ. 218), „ძ- (M 21, გე. 222) 
და სხვა. 

ბოლოსამკაულებიდან ზოგი სურათოვანია, ხოლო ზოგი კი 

ორნამენტალური. პირველს ეკუთვნის, მაგალითად, „ხელის მტევანი 

კალმითურთ და სამელნე" („თეატრი“, 1885 წ., # 12, გე. 114) 
და „ია“ (M 19, გვ. 127), მეორეს, ერთ სწორ ხაზზე განლაგებული 

ხვეულები!, წრეები, გეომეტრიული ფიგურები და სხვა. 

გარდა „თეატრისა“ ტატიშვილი მონაწილეობს თითქმის ყველა 

პერიოდული გამოცემის მხატვრული გაფორმების საქმეში. გაზეთე- 

ბი: „ივერია«, „დროებაბ, „კვალი“, „ბრძოლა“, „გლეხი“, „მიწა“, 

„დროს, „ფასკუნჯი“, „L3 Cმს6მ05C 1IIც5§CV6" (უურნალი „ილუსტრი- 

რებული კაეკასია+ გამოდიოდა თბილისში ფრანგულ ენაზე), საყმა- 

წვილო ჟურნალები „ჯეჯილი" და „ნაკადული“, ჟურნალი „მოამბე“, 
სომხური ჟურნალ-გაზეთები „მშაკი", „აღბიური", „თარაზი", „ზვარ- 

ჭალიკიბზ და მრავალი სხვა სისტემატურად ფორმდებოდა ტატი- 

შვილის მიერ შედგენილი და ხეზე ამოკვეთილი სურათებით, თავი 

ასოებით, თავსამკაულებით, ბოლოსამკაულებით, აშიებითა და სათა- 
ურებით. 

1 მე-19 საუკუნის მეორე ნახევრის გამოცემების გადათვალიერების დროს 
ხშირად შეხვდებით მცირე ზომის ბოლოსამკაულებს, რომელთა უმრავლესო–- 

ბა ერთ სწორ ხაზზეა შედგენილი ბოლოსამკაულებს ყველა შემთხევევაში 

გააჩნიათ თავისი ცენტრი, რომლის ორივე მხარეს პროპორციულად ნაწილდება 

ბაზებისა თუ გეომეტრიული ფიგურებისაგან შედგენილი სხვადასხა სახის 
ჩუქურთმები. ასეთი სახის ბოლოსამკაულები ღდიღი რაოდენობით აქვს “მედგე– 
ნილი გრიგოლ ტატიშვილს და სხეა მხატერებსაც, რის გამო დღეისათვის მე- 

ტად ძნელდება გარკვევა იმისა, თუ ამათგან რომელი ეკუთვნის გრ. ტატიშ- 
ეილს. ბოლო ხანებში ეს ბოლოსამკაულები სტანდარტულად იხმარებოდა წიგ- 
6ების დღა უურნალ-გაზეთების გაფორმების დროს, ზოგ მათგანს შემდეგ ადგილ– 
“ეეე ადგენდნენ ხოლმე თეით სტამბის მუშაკებიც. 
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ჩვენ, დასახელებული ჟურნალ-გაზეთების მხატვრული გაფორმების. 

აღწერაზე არ შევჩერდებით, რადგან მათი სათითაოდ გარჩევა წინა-' 

მდებარე მონოგრაფიას მეტად გადატვირთაედა და დაამძიმებდა. რამ- 
დენიმე სიტყვას ვიტყვით მხოლოდ ზოგიერთ აღნიშნული ჟურნალ-გა- 

ზეთის არსისა და მიზანდასახულობის შესახებ რათა ამით მკითხ- 

ველს საშუალება მივცეთ გაკვრით მაინც წარმოიდგინოს ამ ჟურნალ- 
გაზეთების მხატვრულ გაფორმებაში ტატიშვილის მონაწილეობისა 
და როლის მნიშვნელობა. 

ვ ჩვენ თანმიმდევრულად ჩამოვთვლით „ოგიერთ ჟურნალ-გახეთს, 

ათი ოთფილის ა ი ით. ალ-გა L".) აიალა' თ ძათში 

ტატიშვილის მონაწილეობის დაწყების ბაროის მიხედვით: 

1. მრავალრიცხოვან გაზეთს შორის, რომელთა მხატვრულ გა- 

ფორმებაში აქტიური მონაწილეობა აქვს მიღებული გრიგოლ ტატი- 
შვილს, მის მიერ პირეელად გაფორმებული გამოცემა ქართული 

ლიტერატურულ-პოლიტიკური გაზეთი „ივერია“ იყო. გაზეთის ფუძემ- 

დებელი და რედაქტორი იყო ი. ჭავჭავაძე „ივერია“ აქტიურ 

ბრძოლას აწარმოებდა საქართველოში ცარიზმის რუსიფიკაციული 
პოლიტიკის წინააღმდეგ, იცავდა ქართული ენისა და ლიტერატუ- 

რის დამოუკიდებლობას. 

ტატიშვილი გაზეთისათვის ამზადებს სათაურს, რომელიც 

მონოგრამის სახით არის წარმოდგენილი. ეს სათაური პირველად 
გამოქვეყნდა 1878 წელს და იბეჭდებოდა ჟურნალის არსებობის 

მთელ მანძილზე. 

2. გაზეთი „დროება“ გამოდიოდა 1866-–1885 წლებში გ. წერეთ- 
ლის (1866-–I769), ს. მესხის (1869––1873; 1874-– 1879; 1882––1883), 

კ- ლორთქიფანიძის (1873-1874), ი. ჭავჭავაძისა (1880–-1881) და 
ი. მაჩაბლის (1883--1885) რედაქტორობით. „დროება“ ქართველი 
ბურჟუაზიული ინტელეგენციის პროგრესული მიმართულების––„მეო- 
რე დასის“ ორგანო იყო. 1885 წლის სექტემბერში გაზეთი დახუ- 
რული იქნა შინაგან საქმეთა სამინისტროს სპეციალური ბრძანებუ- 

ლებით. 
ტატიშვილი გაზეთის გაფორმებისათვის 1880 წლიდან იწყებს 

მუშაობას. მის მიერ გაკეთებულია გაზეთის სათაურის კლიშე. 

3. „ნობათი“--პირველი ქართული საბავშვო ჟურნალი-––გამოდი- 
ოდა 1883---1885 წლებში, 1883 წელს გამოვიდა ერთი სანიმუშო 

ნომერი, 1884 წელს 12, ხოლო 1885 წელს 5 ნომერი. 
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ტატიშვილის ჟურნალში მოღვაწეობის შესახებ ჩვენ უკეე ზემოდ 

გვქონდა საუბარი, ამიტომ გამეორების თავიდან აცილების მიზნით, 
აქ მასზე აღარაფერს ვიტყვით. 

4. „თეატრი“, ყოველკვირეული სალიტერატურო და სამხატვრო 

გაზეთი, გამოდიოდა თბილისში 1885-1890 წლების მანძილზე. 

1885-1886 წლებში რედაქტორობდა ვასო აბაშიძე, 1886 წლის 

8 აპრილიდან 28 სექტემბრამდე დროებითი რედაქტორის თანამ- 

დებობა ეკავა ვალ. გუნიას, ხოლო 1887 წლიდან რედაქტორი იყო 

ალექსანდრე ნებიერიძე. „თეატრი“ დაარსა ვასო აბაშიძემ. სულ 
გამოვიდა 178 ნომერი. 

„თეატრის“ მხატვრული გაფორმების შესახებ ჩვენ უკვე ზემოთ 
გვქონდა ლაპარაკი. 

5. „მშაკი“ („მშრომელი 9) – ყოველდღიური ლიტერატურულ- 
პოლიტიკური გაზეთი. აღმოცენდა როგორც ლიბერალურ-ბურ- 

ჟუაზიული მიმართულების ორგანო. გამოდიოდა თბილისში 1872-- 

1920 წლებში. გაზეთის ფუძემდებელი, რედაქტორი (1822 წლამდე) 
და გამომცემელი იყო ბურეუაზიული პუბლიცისტი გრიგოლ არწ- 

რუნი. მე-19 საუკუნის 70--90 წლებში გაზეთში თანამშრომლობ- 

დნენ პროგრესული მწერლები და საზოგადოებრივი მოღვაწენი. 

„მშაკის. ფურცლებზე გამოქვეყნებული წერილები სომხურ ბურჟუ- 

აზიას მოუწოდებდა მაგალითი აეღო ევროპულ კაპიტალიზმიდან. 

გაზეთი მნიშვნელოვან ყურადღებას აქცევდა რუსეთის დახმარებით 

სომხების თურქეთის უღლისაგან განთავისუფლების საკითხს. 

ტატიშვილი გაზეთში 1885 წლიდან მონაწილეობდა. მის მიერ 

გაკეთებულია გაზეთის სათაური, რომელიც მოდიდო შავი ასოები- 
საგანაა შედგენილი. 

6. „ Lგ2 C8VყC0256 IIIს5(C6- („ილუსტრირებული კავკასია4) გამო- 

დიოდა თბილისში 1889--1002 წლებში თვეში ერთხელ!. რედაქ- 

= 1 190 წელს ჟურნალის შესახებ გაზეთ „ცნობის ფურცელში“, „ახალი ამბე- 

ბის“ განყოფილებაში, გამოქეეყნებულია ჟურნალის პროგრამა და აგრეთვე ცნო– 

ბა 1691 წელს მისი დროებითი დახურვის შესახებ: 

„შინაგან საქმეთა სამინისტროს ნება დაურთავL ბ-ნ მურიესთვის გამოსცეს 

ტფილისში ფრანგული ჟურნალი „LL Cმს”გაგ IIსნსი.· ჟურნალს 
საგნად ექნება კავკასიის შესწავლა. პროგრამა მისი შემდეგია: 1) ისტორია, 

2) ეთნოგრაფია და ეთნოლოგია, 3) კავკასიის ცხოველები და ფრინეელები ღა 

მცენარეულები, 4) არხეოლოგია და ხელოგნება, 39) ლიტერატურა და ბიბლიო- 

გრაფია, 6) მეცნიერება და მრეწველობა. ეს ჟურნალი გამოდიოდა 18689 წლი- 

„ ღან, მაგრამ 1891 წელს ბ-მა მურიემ შეაჩერა მისი გამოცემა საზღვარგარეთ 

წასელის გამო“ (გაზ. „ცნობის ფურცელი“, # 1011, 1900 წ., 11 იანვარი. 

ახალი ამბავი.). 

87



ტორი იყო ი. მურიე, გამომცემელი მ. მარტიროსიანცი. ჟურნალ- 
ში უდიდესი ადგილი ჰქონდა დათმობილი სავაჭრო და საწარმოო 

ფირმების განცხადებებსა და რეკლამებს; ჟურნალში იბეჭდებოდა 

აგრეთვე ისტორიული და გეოგრაფიული შინაარსის წერილები. 

ტატიშვილი ჟურნალში მონაწილეობს მისი დაარსების პირველი 

დღიდან. მის მიერ ჟურნალისათვის დამზადებულია სხვადასხვა ხასი- 

ათის მრავალი კლიშე. ჟურნალში პირდაპირ გადმობეჭდილია ტატი- 

შვილის მიერ სხვა გამოცემებისათვის შესრულებული თავი ასოები, 

ბოლოსამკაულები და თავსამკაულებიც; მაგალითად: „ილუსტრი- 
რებული კავკასიის, პირველ ნომერში (1889 წ.) ჩვენ ვხედავთ 

1888 წელს გამოსულ ქართველიშვილისეულ „ვეფხისტყაოსანში « 

ნახმარ წიგნის მხატვრული გაფორმების მრავალ ელემენტს და ა. შ. 

7. „ჯეჯილი%“-- საყმაწვილო ნახატებიანი ყოველკვირეული ჟურნა- 

ლი. „ჯეჯილის“ გამოცემა დაიწყო 1890 წელს და გამოდიოდა 1923 

წლამდე (1921 წელს ჟურნალი არ გამოსულა.) რედაქტორ-გამომ- 

ცემელი იყო ანასტასია თუმანიშვილი-წერეთლისა. 

ტატიშვილი ჟურნალში მონაწილეობს 1890 წლიდან. 

8. „კვალი“ სამეცნიერო და სალიტერატურო ნახატებიანი გა- 

ზეთი იყო. განუწყვეტლივ გამოდიოდა კვირაში ერთხელ 1893-- 

1904 წლების მანძილზე იბეჭდებოდა თბილისში. რედაქტორი 

1893--1900 წლებში იყო გიორგი წერეთელი- 

ტატიშვილი თავის თუ სხვა მხატვრების მიერ შესრულებულ თავ- 

სამკაულებს, თავი ასოებს, ილუსტრაციებს და სხვა ელემენტებს 

ჟურნალში აქვეყნებს მისი დაარსების დღიდან. 

9. „მოამბება· გამოდიოდა 1894-1905 წლებში. იბეჭდებოდა 

თბილისში თვეში ერთხელ. რედაქტორი იყო ალექსანდრე ჭყონია, 

გამომცემელი -– ქართულ წიგნების გამომცეშელ საზოგადოების რწმუ- 

ნებული ნ. ლოღობერიძე (1894 წ.), შემდეგ (1895 წლიდან) ––ალ. 
ჯაბადარი (საზ. თავმჯდომარე). 

ტატიშვილი ჟურნალისათვის ხეზე კვეთს სათაურს, რომელიც 

სისტემატურად იბეჭდებოდა ქეურნალის ნომრებში. ჟურნალში 

იბეჭდებოდა ტატიშვილის მიერ შედგენილი და ხეზე ამოკვეთილი 
მრავალი სურათიც. 

10. „ებრძოლა, ქართველ სოციალისტ-დემოკრატთა კავშირის 

ორგანო იყო. ·იბეჭდებოდა ბაქოში, კავშირის საიდუმლო სტამბაში



1901-1902 წლების მანძილზე. გაზეთი ბოლშევიკური მიმართულე- 

ბის პირველ არალეგალურ ორგანოდ ითვლება. 
ტატიშვილი გაზეთისათვისს ანზადებსს მხოლოდ სათაურს, 

რომელიც მოზრდილი შავი ასოებისაგანაა შედგენილი. 

11, „ნაკადული“, რომელიც გათვალისწინებული იყო მცირე- 
ფლოვან ბავშეებისათვის, გამოდიოდა 1904--1927 წლებში. 1917 

წლამდე გამოდიოდა ორ კვირაში ერთხელ, შემდეგ კი თვეში ერ- 

  

თხელ. „ნაკადულის“ მხატვრული გაფორმება იმ დროისათვის სანი- 

მუშო იყო. ისევე როგორც „ჯეჯილში“, აქაც, გარდა ლითოგრაფი · 

ული ხერხით დაბექდღილ ილუსტრაციებისა, მრავლად გვხვდება 

ტატიშვილის მიერ ქსილოგრაფიული გზით დამზადებული კლიშე- 

ებით დაბექდილი ილუსტრაციები, სხვადასხვა სახის თავი ასო, თავ- 

სამკაული, ბოლოსამკაული, რებუსი და სხვა. 
12. „გლეხი“. გამოდიოდა მხოლოდ 1906 წელს. ამ ყოველკვი- 

რეული საგლეხო გაზეთის რედაქტორი იყო სამსონ ფირცხალავა. 
-გლესი,V„ როგორც სოციალ-ფედერალისტთა პარტიის ერთ-ერთი 

საპროპაგანდო ორგანო, ხელისუფლების განკარგულებით დახურუ- 

ლი იქნა 1906 წლის 3 ივლისს. 

ტატიშვილი გაზეთში მონაწილეობდა მისი არსებობის მთელ 

მანძილზე. 

13. „მიწა“ ყოველკვირეული საგლეხო გაზეთი იყო. გამოდიოდა 

თბილისში 1906-1907 წლებში (სტამბა „იდეალი“). „მიწა%, რო- 
მელიც სოციალ-ფედერალისტთა პარტიის ერთ-ერთ პოპულარულ 

საპროპაგანდო გაზეთად ითელებოდა, იცემოდა დახურული „გლეხის“ 

ნაცვლად. გაზეთის რედაქტორი სამსონ ფირცხალავა იყო; ოფიცია- 

ლურ რედაქტორ-გამომცემლად გრიგოლ ტატიშვილი მუშაობდა. 

ორი წლის განმავლობაში გამოვიდა 35 ნომერი. დაიხურა ხელისუფ- 

ლების განკარგულებით. მის მაგივრად იცემოდა „ახალი ქვეყანა“ 

(1907 წ.). 
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ტატიშვილის გაზეთის რედაქტორ-გამომცემლობასთან დაკავში- 

რებით, „მიწას“ მხატვრული გაფორმებისა და მასში ტატიშვილის 

მონაწილეობის შესახებ საუბარი გვექნება ქვემოთ. 

14. ყოველკვირეული სალიტერატურო-სამხატვრო გაზეთი „ფას- 
კუნჯი“ იბექდებოდა 1908-1909 წლებში. რედაქტორ-გამომცემელი 

იყო გრ. ტატიშვილი. „ფასკუნჯი“ 1908 წელს იცემოდა გაზეთის. 

სახით, 1909 წელს კი გამოდიოდა 16 გვერდიან ნაკვეთებად. ორი 

წლის მანძილზე გამოვიდა 25 ნომერი. 1910 წელს გამოსულ თვიურ 

გამოცემაში გრ. ტატიშვილს აღარ მიუღია მონაწილეობა. 

„ფასკუნჯთან“ გრ. ტატიშვილის დამოკიდებულების საკითხს განვი–- 

ხილავთ ქვემოთ. 

და მრავალი სხვა. 

როგორც დავინახეთ, ტატიშვილი აქტიურ მონაწილეობას იღებ– 

და 1878 წლიდან გამოსულ ქართულ და არა ქართულ ჟურნალ- 

გაზეთების მხატვრული გაფორმების საქმეში. 

იმდენად მრავალფეროვანი და მრავალმხრივია ამ ჟურნალ-გა- 

ზეთების მხატვრული გაფორმება, რომ შეიძლებოდა ეს საკითხი. 

განხილული ყოფილიყო ცალკე შრომის სახითაც კი. 

  

    

  

 



  

რიგოლ ტატიშვილი 1885 წელს ცახელის პოემა» 

უშალვას თავგადასავალს” აფორმებს. წიგნი გამოსცა 

იმავე წლის დასასრულს (დაიბეჭდა „მელიქიშვილის 

სტამბაში“) ელისაბედ (ანუ ლიზა, როგორც მას გრ. 
ტატიშვილი ეძახდა) ლომიძემ, რომელიც ტატიშვი- 

ლის პირველი ცოლი იყო. პროფესიით მსახიობი, იგი ტატიშვილთან 

ერთად დიდ საზოგადოებოიე საქმიანობას ეწეოდა. სცემდა წიგნებს, 

  

L ცახელი (პარმენ ივანეს-ძე თვალჭრელიძე) რაჭის რაიონის სოფ, ცახში: 
დაიბადა. განათლება ძიიღო თავისი ბიძის ანტონის ღახმარებით ქალაქ სტავრო- 

პოლში, სადაც წარმატებით დაამთავრა სამოქალაქო სასწავლებელი, ხოლო 
შემდეგ სწაელა განაგრძო სამეურნეო სასწავლებელში. ცაბელმა სტავროპოლ- 
შივე ღაიწყო პედაგოგიური მოღეაწეობა მან მთელი თავისი შეგნებითა და 

გრძნობით შეიყვარა მოზარდი თაობა. გულდასმით სწავლობდა მათ სულიერ 

სამყაროს და თავს ნიჭსა და უნარს მთი აღზრდის საქმეს ახმარდა. 1880–- 

იან წლებში გადმოვიდა თბილისში, დაუახლოვდა ქართველ მწერლებს ი. ჭაე– 

ჰჭავაძეს, ა. წერეთელს, ეკ. გაბჰშვილს, ი. გოგებაშვილს და სხვებს და მათი 

გაელენითა და შთაგონებიო 1883 წლიდან გამოვიდა ლიტერატურულ ასპარეზ- 
ზე. მალე მან თავისი გულწრფელი, ღრმა შინაარსიანი და პატრიოტული ლექ- 

სებით საზოგადოების ყურადღება მიიპყრო კიდე,- პატარა მკითხველებმა (კახე– 
ლი თავის საყვარელ მწერლად აღიარეს. 

ცახელი, ისეეე, როგორც გრიგოლ ტატიშვილი, თავის დროზე პროგრესულ 

იდეებს ქადაგებდა დღა აქტიურ მონაწილეობას იღებდა საზოგადოებრივ ცხოე- 

რებაში. მაგალითად: 1905 წელს ცახელი თავი ბინაზე მალავდა რევოლუციო- 
ნერებს, ინახავდა საბრძოლო იარაღს, ავრცელებდა პროკლამაციებს და სხვა; 

სწორედ ამისათვის იყო, რომ ცეცხლის ალში გაახვიეს სოფელ ცახში გენერალ 

ალიხანოე-ავარსის "”შავრაზმელებმ. ჯ„ახელის საცხოვრებელი ბინა. სასტიკი 
რეპრესიებისდა მიუხედავად იგი ბოლომდე ერთჯული დარჩა თავისი იდეებისა 
და ხალხის კეთილდღეობისათვის ბრძოლას შესწირა კიდეც თავისი სიცოცხლე. 
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ასწავლიდა ქართულ ენას, უნერგავდა თავის მოწაფეებს სამშობლო- 

სადმი უდიდეს სიყვარულს. გარდაიცვალა 1891 წლის დასასრულს. 
გრიგოლ ტატიშვილს ელისაბედისაგან დარჩა ორი შვილი: იოსები 

შემდეგ ცნობილი მწერალი) ღა შალვა. პირველი დაიბადა 1886 

წლის 5 დეკემბერს, მეორე 1889 წლის 2 აპრილს. უდედოდ დარჩე- 

ნილი ჩვილი ბავშვების მდგომარეობამ ტატიშვილი საგონებელში 
ჩააგდო. დედის მაგიერობას იგი ვერ გასწევდა და ამიტომ ლადო 

მესხიშვილის რჩევით შეირთო ვინმე ბილანიშვილის ქერივი-–-მინა- 

დორა გულისაშვილი. მას პირველ ქმრისაგან შვილები არ ჰყოლია 

და, როგორც მასალებიდან ირკვევა, იგი ტატიშვილს სწორედ 
შვილების გულისათვის გაჰყოლია ცოლად, რათა, როგორც იგი 

ამბობდა: „ცხოვრებას აზრი ჰქონოდა და ქვეყნისათვის შვილები 

აღეზარდა". მართალია, მინადორას განსაკუთრებული განათლება 
არ ჰქონია მიღებული, მაგრამ იმდროისათვის იგი მეტად ნაკითხი 

და განათლებული ყოფილა. მისი ძმები– ლადო და გაბო – სემი- 

ნარიიდანაც დაუთხოვიათ, როგორც „არასაიმედო“ მოსწავლეები. 

მესამე ძმა–-იერემია--– მასწავლებელი ყოფილა; იგი დღესაც ცო- 
ცხალია და სოფ. საგარეჯოში ცხოვრობს. 

გრიგოლის შვილებს მინადორამ ნამდვილი დედობა გაუწია. იგი 

მათ რუსეთშიც კი გაჰყვა და იქ ჟოველმხრივ ეხმარებოდა უნივერ- 

სიტეტში მათი სწავლის პერიოდში. წლების განმავლობაში ერთგუ- 
ლად უვლიდა ავადმყოფ ქმარს. გარდაიცვალა 1934 წელს. 

ცახელმა პოემა „შალვას თავგადასავალი! გადმოაკეთა-გადმოა- 

ქართულა რუსი მწერლის კახოვსკაიას ნაწარმოები „I1I0XCVმ9 

MI0X0CCX6"-ის მიხედვით. ეს უკანასკნელი ცნობილი რუსი საზოგადო 

მოღვაწის პალევოის ქრესტომათია-სახელმძღვანელო „ჩი0„»იLIC 01- 

XM0M00:#%-ში იყო მოთავსებული. „ჩი0ყე9IMIC 0-+0#0C0##"-ის პირველი 
ნაწილისათვის ილუსტრაციები შესრულებული აქეს რუს მხატვარსა 

და გრავიორს პანოვს, ხოლო მეორესათვის მბატვარ კარაზინს. 

ტატიშვილმა „შალვას თავგადასავალის" ილუსტრაციები პანოვის 
სურათების მიხედვით დაამუმავა. 

საბავშვო პოემა „შალვას თავგადასავალი" დიდაქტიკური ხასია- 

თის ნაწარმოებია. იგი ბავშვებს შრომისმოყვარეობისაკენ, სწავლი- 

საკენ მოუწოდებს, უკრძალავს უფროსებთან აბეზარ, უზრდელურ 
· და მოურიდებელ საქციელს. 

ტატიშვილი როგორც შემოქმედებით, ისე პირადი ცხოვრებითაც 

მჭიდროდაა დაკავშირებული ცახელთან. ჯერ კიდევ „შალვას თავ- 

გადასაგვლის“ განო/ემამდე დაუახლოვდნენ ისინი ერთმანეთს და 
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მთელი თავისი სიცოცხლის განმავლობაში ერთმანეთის დიდი პატი- 

ვისმცემლები დარჩნენ. : 
პარმენ ივანეს-ძე თვალჭვრელიძეს, ქართველი საზოგადოება იცნობს 

როგორც ნიჭიერ პოეტს, გულისხმიერ პედაგოგსა და საზოგადო 
მოღეაწეს. 

ტატიშვილისა და ცახელის დაახლოვება დაკავშირებულია 1883 

წლის დასასრულს „ნობათის“ პირველსავე ნომერში ცახელის ლექსის. 
„მარინეს“ დაბეჭდვასთან. ლექსი დასავლეთ საქართველოში თქმული 

ხალხური ლეგენდიდანაა გადმოკეთებული. „ღირსეულ ლეგენდას 

ხალხისას ღირსეული კალამი შეხვედრია და მშვენიერი ნაწარმოები. 

შეუმატნია ჩვენი ლიტერატურისათვის... მაღალი პოეტური კილო, 
ხელოვნურად დახატული, შემკული სურათებით, ისე ხელოვნურად, 
თითქო თვალწინ ხედავდე მათ, ღრმა დრამატიზმი და თავგანწი- 
რული სიყვარული მამულისადმი შეადგენენ უმთავრეს ღირსებას ამ 
ლამაზი ქმნილებისას, რომელიც ბევრს, ძალიან ბევრს ეუბნება კა– 

ცის გონებასაც დღა გულსაც“--წერდა იაკობ გოგებაშვილი ცახელის 

„მარინეს“ შესახებ!. 

ლექსი ტატიშვილმა გააფორმა ლამაზი თავი ასო „კ#-თი და 

ბოლოსამკაულით, სადაც გამოხატულია საფლავის ქვაზე მჯდომი 
ბუ, რომლითაც ტატიშვილმა, სიმბოლურად, იმდროინდელი უბად- 

რუკი საყოფაცხოვრებო პირობები წარმოადგინა ჰორიზონტზე, 

ამაღლებულ ადგილას გამოსახულია ძლევის ჯვარი. 

ტატიშვილი სისტემატურად ასურათებს ამავე ჟურნალში დაბევ- 

დილ „ახელის სხვა ლექსებსა და პოემებს. 

ცახელი წერდა: „ჩემი ბუნებით მე არ შემიძლია შური ვიძიო 

მტერზე, მაგრამ როცა ჩემი მტერი ამავე დროს მტერია ჩემი სამშო- 

ბლოსი, როცა ჩემი მტერი ჩირქს ცხებს მოსწავლე ახალგაზრდო- 
ბასაც, ჩემი სამშობლოს მომავლის ამ მტკიცე დასაყრდენს, მაშინ 

მე ძალა არ მყოფნის თავი შევიკავო... ჩვენი მსაჯული ქართველი 
ხალხია და ის-დღეს თუ არა ხვალ მაინც გაგვასამართლებს ჩვენ. 
მე ვდგევარ მის წინაშე როგორც ცახელი, მის შვილებს კი ვიცავ 

როგორც თვალქჭრელიძე4. ცახელის ეს სიტყვები, რომელიც სკოლებ- 

ში ქართული ენის, როგორც მოსწავლეთათვის „ზედმეტი დატვირ- 
თვის“ აკრძალვის იდეის მომხრეთა წინააღმდეგ იყო მიმართული, 

თავისუფლად შეგვიძლია გავავრცოთ თვით ტატიშვილის მსოფლ- 

მხედველობის მიმართაც, რადგან ტატიშვილი ისეთივე მრწამსის. 

" „დროება“, 1884 §., M 13... _ 
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ადამიანი იყო და ისევე იბრძოდა არსებული სინამდვილის' წინა- 

აღმდეგ როგორც ცახელი. სწორედ ამ მსგავსმა შეხედულებებმა 
განაპირობა ცახელისა და ტატიშვილის დაახლოეება და მეგობრობა. 

მართალია, ტატიშვილი თავისი ნიჭისა და უნარის მაქსიმალური 
დაძაბვით მუშაობდა, მაგრამ მას მაინც უჭირდა ოჯახის მოთხო- 

ვნილებათა დაკმაყოფილება. მიუხედავად ამისა იგი ყოველთვის შე- 

ძლებისდაგვარად ეხმარებოდა თავის ნაცნობებსა და ამხანაგებს. 
კერძოდ, ტატიშვილი ბევრჯერ დახმარებია ცახელს, რომელიც 

განსაკუთრებით 80-90 წლებში ხელმოკლედ და გაჭირვებულად 

ცხოვრობდა. ტატიშვილის არქივში დაცულია თვალპრელიძის მიერ 
ტატიშვილისადმი მიწერილი წერილი, სადაც იგი დახმარებას 

სთხოვს გრიგოლს ტანისამოსის შეძენის 'თაობაზე: „თუ ძმა ხარ, 

გიგო, ამ ერთხელ კიდევ გამიმართე ხელი და შემდეგ ნამუსზე შემა– 

გდე“-ო– წერს იგი ამ წერილში. 
წ. „შალვას თავგადასავალში" სულ ოცდათერთმეტი სურათია, რო- 
მელთაგან ზოგი თავსამკაულად, ზოგი კი ბოლოსამკაულადაა გამო- 
ყენებული; ზოგიც პირდაპირ ტექსტშია ჩართული. 

წიგნის გასაფორმებლად გამოყენებულია აგრეთვე თორმეტი 
მოხდენილი თავი ასო. ხშირია შემთხვევა, როდესაც ტექსტი ერთი 

და იგივე ასოთი იწყება, მაგრამ ისინი თავისი მბატვრულობით 
სავსებით განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან. მაგალითად: თავი ასო 
ეშ“ ოთხი სახისაა, „ე“ ორისა და ა. შ. „შალვას თავგადასავალში% 
მოცემული თავი ასოები შედგენილია ტატიშვილის მიერ მანამდე 
გამოცემულ წიგნებისათვის შექმნილი თავი ასოების პრინციპების 
მიხედვით. მხოლოდ ზოგიერთ შემთხვევაშია დამატებული რამდენიმე 
ახალი მხატვრული ელემენტი. 

იმის გამო, რომ ქართველი საზოგადოება დიდი ინტერესით 

შეხვდა „შალვას თავგადასავალს“, წახალისებულმა ტატიშვილმა 

გადასწყვიტა თვით გამოეცა საბავშვო წიგნების მთელი” სერია, რაც 
მან შემდეგში განახორციელა კიდეც: 

 



  

  

  

     
' ველაზე უფრო ძვირფასი გამოცემა, რომელსაც გასული 

(აგ 4 საუკუნის 80-იან წლებიდან მოუთმენლად ელოდებოდა 
MM ქართველი ხალზი–-– ვეფხისტყაოსანი“ იყო. 

' ე შოთა რუსთაველის უკვდავი პოემის დასურათებული 

გამოცემის საკითხი ჯერ კიდევ 1880 წლის დასაწყისში და- 
დგა დღის წესრიგში. „პირველი აზრი სურათებიან „ვეფხისტყაოსნის 4 

დაბეჭდვისა დაიბადა მაშინ, როდესაც ბ. იონა მეუნარგიას თაოსნობით 
შემდგარმა კომისიამ შეამოწმა ამ პოემის ტექსტი ძველ ვარიანტებ- 
თან. თუმცა ძველის-ძველი ეგზემპლიარი არ აღმოჩნდა, --კომისიისა- 

გან მოპოვებული უძველესი გადაწერილია 1646 წელს (მამუკა მდივ- 
ნის მიერ. მ. უ.)--მაინკ კომისიამ სხვა-და-სხვა ხელნაწერების 

ერთმანეთთან შედარებით რამდენიმე ბნელი აზრი გაარკვია, ძვე- 

ლებური მართ-წერა შეძლებისამებრ აღადგინა და ზოგიერთი ხანა, 

რომელიც ძეელ ვარიანტებში არ იყო და აზრის მიმდინარეობას 

უშლიდა, ტექსტს გამოაკლორ). 
ქართული საზოგადოების პროგრესულად განწყობილ ადამიანებს 

სათავეში ჩაუდგა ილია ვაეჭავაძე, რომელმაც ხალხს ახალი საბრძო- 
ლო ლოზუნგი წამოუყენა: 

„მას ნუღარ ვტირით რაც დამარხულა, 

რაც უწყალოს დროთ ხელით დანთქმულა, 
მოვიკლათ წარსულ დროებზე დარდი... 

'.; - რუსთაველი,7 შ,-- „ვეფხის ტყაოსანი“, 1886 წ., თბილისი, გვ.,.359- 
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ჩვენ უნდა ვსდიოთ ეხლა სხვა ვარსკვლაეს, 

ჩეენ უნდა ჩვენი ვშვათ მყოობადი, 
ჩვენ უნდა მივცეთ მომავალი ზალსს...4 

სწორედ ამიტომ, ქართული ინტელეგენციის მოწინავე წარმო- 

შადგენლებმა: იონა მეუნარგიამ, ივ. მაჩაბელმა, ალ. სარაჯიშვილმა, 

პ. უმიკაშვილმა, გ. თუმანიშვილმა, გ. ქართველიშვილმა, გ. ტატი- 
შვილმა და მრავალმა სხვამ ილია ქავჭავაძის ხელმძღვანელობით 
გადასწყვიტეს „ეეფხისტყაოსნის,! სანიმუშოდ გამოცემა, რათა 

ამით ერთხელ კიდევ ნათელ ეყოთ ქართველი ხალხის კულტურული 
დონის სიძლიერე და მაღალი ბუნება. სრულყოფილად გაფორმებული. 

„ვეფხისტყაოსნისLV„ გამოცემისადმი სწრაფვა და, საერთოდ, წიგნე- 

ბის მხატვრული გაფორმებისადმი მეტი ყურადღებისა და დაინტე- 
რესების გამოჩენა, თვით ქართული საზოგადოების ინტელექტუა- 

ლური დონის, მოწინავე ინტელეგენციის განვითარებული გემოვნე- 

ბის შედეგი იყო. 

სვანეთში მყოფი იონა მეუნარგია „ვეფხისტყაოსნის“ რედაქტორს 
ივანე მაჩაბელს, პოემის პირველი საცდელი ფორმის დაბეჭდვასთან 

დაკავშირებით 1887 წელს წერდა: „. -. ეს ბირველი გამოცემა არის 

კროშკოშისა“, მაგრამ ხომ უნდა დაიწყოს როდისმეო?ი -– იონა მეუ– 

ნარგიას, ისევე როგორც ქართული საზოგადოების მოწინავე წარმო- 

მადგენლებს, კარგად ესმოდა, რომ მიუხედავად დიდი ხარჯებისა 
უკვე დადგა დრო იმისათვის, რათა ქართველ მკითხველისათვის 

წესიერად დაბეჭდილი და ლამაზად გაფორმებული წიგნები მიეწო- 

დებიათ. მეუნარგია, რა თქმა უნდა, დარწმუნებული იყო იმაში, 

რომ „ვეფხისტყაოსნის“ ეს გამოცემა უნაკლო არ იქნებოდა და 
ამიტომაც ორაზროვნად წერდა იმავე წერილში: „ჩვენი თაობის 
შეცდომაზე მეორე თაობა დალაქობას ისწავლისი-ო. 

ქართული პოეტური კულტურის ბრწყინვალე ნიმუშის-–ვეფხის- 
ტყაოსნის" გამოცემა გიორგი ქართველიშვილმა იკისრა. 

გიორგი დავითის-ძე ქართველიშვილი (1830-– 1901 წ. წ.) თავისი 

ქვეყნის დიდი პატრიოტი და ქველმოქმედი ადამიანი იყო, მართა- 
ლია, მის მთავარ საქმიანობას კომერსანტობა შეადგენდა, მაგრამ 

პირად სარგებლობაზე მაღლა იგი ყოველთვის საზოგადოების კეთილ- 
დღეობის საქმეს აყენებდა და შემოსავლის უმეტეს ნაწილს, რო.· 

გორც წესი, საქველმოქმედო. საქმეებს ახმარდა. მან თავის დროზე 

გორიდან ატენამდე რკინიგზის ხაზი გაიყვანა ·(შემდეგ ეს გზა 
სურამში იქნა გადატანილი), შეაკეთა დიდუბის ეკლესია და და– 
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ადგშევინა იქ ახალი კანკელი ლდა სხვა, მაგრამ ყველაზე მეტად 
სწავლა-განათლების საქმეს აქცევდა ყურადღებას. გ. ქართველი- 
შვილი სისტემატურად უმართავდა ხელს ქართულ სკოლებს შეწირუ- 
ლებათა გაცემის სახით, ხელს უწყობდა სახელმძღვანელოების გამო- 
ცემას და ა. შ. იგი ყოველთვის უჭერდა მხარს საზოგადოებისათვის 

ყოველი სახის სასარგებლო წამოყყებას და მის განსახორციელებლად 
არასოდეს არ იშურებდა არც ძალ-ღონეს და არც სახსრებს. აღსა- 

ნიშნავია ის გარემოება, რომ როცა გაზეთ „დროების“ რედაქტო- 

რად ივანე მაჩაბელი დაინიშნა, ქართველიშვილმა იკისრა გაზეთის 

გამოცემა და არაფერს არ ზოგავდა გაზეთის ნომრების თავის დრო- 
ზე და წესიერად გამოსვლისათვის. გარდა ამისა მან დიდად შეუწ- 
ყო ხელი ისტორიკოს დიმიტრი ბაქრაძეს ვახუშტის ისტორიის 

გამოქვეყნების საქმეშიც. 
მძობლიურ ქვეყნისადმი გ. ქართველიშვილის უმწიკელო სიყვა– 

რულის დადასტურებად, მის მიერ „ვეფხისტყაოსნის“ გამოცემ> 

უნდა ჩაითვალოს. როგორც ზაქარია ჭიჭინაძე თავის მონოგრა- 

ფიაში-- „გიორგი დავითის-.ძე ქართველიშვილი" ––წერს: „ეეფხის- 

ტყაოსნის“ გამოცემის აზრი პირეელად გ. ქართველიშვილს დაებადა, 

მან ინატრა მის გამოცემა და მიტომაც იყო, რომ 10.000 მან. 

დახარჯა"1. შეიძლება %. ჭიჭინაძის ეს განცხადება ცოტა გადავარზე- 

ბულიც იყოს, მაგრამ ერთი კი ნათელია––-გ. ქართველიშვილს რომ 

არ აეღო თავის თავზე საკუთარი ხარჯებით პოემის გამოცემა, 

დღეს ჩვენ, შესაძლოა, არც გვექნებოდა ზიჩის შესანიშნავი ილუ- 

სტრაციები და გრ. ტატიშვილის მიერ სპეციალურად „ვეფხის–- 

ტყაოსნისათვის“ შესრულებული სამკაულადიც. 

საგულისხმოა ის გარემოება, რომ გ. ქართველიშვილმა „ეეფხის- 

ტყაოსნის“ მთელი გამოცემა და კლიშეები შესწირა „წერა-კითხვის- 

გამავრცელებელ საზოგადოებას", რითაც დიდად შეუწყო ხელი ად 

საზოგადოების მომაგრებისა და განმტკიცების საქმეს. 
„ვეფხისტყაოსანზე“ ჯერ კიდევ 1885 წლიდან დაიწყო წინასწარი 

ხელმოწერა. მისი პირობების შესახებ გაზეთ „დროებაში. გამო- 

ქვეყნებულ განცხადებაში გ. ქართველიშვილი წერდა: „რადგანა(: 
ზოგიერთ პირთ გამოაცხადეს სურვილი წინდაწინვე ხელის მოწერისა- 

სურათებიან „ვეფხის ტყაოსანზე“, ამისათვის შევამზადებინე კვიტან-, 
ციები და მსურველთ შეუძლიათ ეხლავე შემოიტანონ ფული ან. 

1 ჭიჭინაძე, ზ. ქართველთ მრეწველნი, 1, გიორგი დავითის-ძე ქართველი 
“ვილი, თბილისი, სტამბა კ. თავართქილაძისა, 1904 წ., ზვ. 29. 
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სრულად ან ნაწილ-ნაწილ „დროების“ რედაქციაში. ფასი სურათე- 
ბიალხი „ეეფხის ტყაოსნისა“ იქნება რვა მანეთიდამ ათ მანეთამდე, 
ზარჯის კვალობაზე“ და ა. შ.1 

„ვეფხისტყაოსანი“ შესანიშნავადაა დასურათებული. სახელგანთ- 
„ქმულმა უნგრელმა მაატვარმა მიხეილ ზიჩმა (1829-––1906) „ვეფხის- 

ტყაოსნის“ დასურათებას 188) წელს მოჰკიდა ხელი. 
როგორც ცნობილია, მხატეარს „ვეფხისტყაოსნის“ საგამომ- 

ცემლო კომისიამ თხოვნით მიმართა პოემისათვის თორმეტი სურათი 

დაეხატა, მაგრამ ზიჩმა თორმეტის ნაცვლად ოცდათოთხმეტი სუ- 

რათი დაამზადა და საგამომცემლო კომისიას გამოუგზაგნა ამოსარ- 

ჩევად: „მე თქვენ გიგზაკნით არა თორმეტს, არამედ ოცდათოთს- 

მეტ ესკიზს ამოსარჩევად. შენიმნეთ რაც შესანიშნავია, ნომრობით 
დასწერეთ და საჩქაროდ უკან გამომიგზავნეთ, რომ შემეძლოს საქ- 

მის მალე დასრულებაბ?. 

ზიჩმა უსასყიდლოდ გადასცა ქართველ ხალხს თავისი ესკიზები. 
მან „ეეფხისტყაოსნის,“ ილუსტრაციები ერთად შეპჰკრიბა სპეცია- 
ლურ ალბოიში, რომელსაც ასეთი წარწერა გაუკეთა: „8 3MმX 

M009M CMMII8XIIV M CL066MII0M 0069089M0CIM# #0) 3MMCM0MV IM800- 
ჯუ“. 

საგამომცემლო კომისია დიდი მადლიერი იყო ზიჩისა, რომელ- 

მაც ზთელი თავისი გრძნობა და სიყვარული ჩააქსოვა „ვეფხის- 

ტყაოსნის“ ილუსტრაციებში: 

ა»ვქეფხისტყაოსნისათევის# სურათების დახატვა უსასყიდლოდ იკი- 

სრა გამოჩენილმა მხატვარმა ზიჩიმ. რომელსაც ამ დავალებისათვის 

უსაზღვრო მადლობას ვუძღვნით. ზიჩის ხელით დახატულიდამ ფო- 

ტო-ციხკოგრაფიით ვენამი ანგერერმა გადაიღო, ხოლო ფერადე- 

ბიანი სურათი გაკეთებულია პეტერბურგს, ბრეზეს ქრომო-ლიტო- 

გრაფიაში“ –– აღნიშნულია ქართველიშვილისეულ „ეეფხისტყაოსნის“ 

ბოლოსიტვაობაში2. 

წიგნის მხატვრული გაფორმებისათვის საჭირო ესკიზების დაზზა- 
დება იმ დროისათვის უკვე სახელმოხვეჭქილ ქსილოგრაფსა და გრა- 

ფიკოსს გრიგოლ ტატიმვილს მიანდვეს. 

„ვეფხისტყაოსნის! გამოცემაზე სახოგადოების დაინტერესება 

იმდენად დიდი იყო, რომ ქართული პრესა დროდადრო აქვეყნებდა 

1 „დროება“, 1685 წ.; # 127. 
? „დროება“, 1885 წ., # 72, 

? რუსთაველი, 9, „ვეფხის ტყაოსანი“, 1888 წ., გვ. 359. 
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პატარ-პატარა ცნობებს წიგნზე საგამომცემლო კომისიისა და სხვა 

პირების მუშაობის შესახებ. ამგვარი სახის ცნობა ტატიშვილის 

შესახებაცაა მოთავსებული გაზეთ „დროებაშიი". ცნობაში ნათქვამია: 

„ტატიშვილი ამჟამად ხატავს და მალე ამოჭრასაც შეუდგება სურა- 

თებიანი „ვეფხის ტყაოსნისათვის, სათაურ ასოებს. ეს ასოები 

  

  

  

სვეტიცხოველი (გრავიურა ხეზე) 

მორთულნი იქნებიან სხვადასხვანაირი ქართული ჩუქურთმებით 

ჩვენი ძველი ეკლესიების მხატვრობის: სამთავისის, მცხეთის, ალა- 

ვერდის და სხვანი4%1, 
გრიგოლ ტატიშვილმა დიდი გულმოდგინეობით, ენერგიითა და 

სიყვარულით მოჰკიდა ხელი „ვეფხისტყაოსნის, მხატვრული გა- 

1 „დროება“, 1885 წ. #6 94, 
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ფორმების საქმეს. მან გადაწყვიტა, რომ შოთა რუსთაველის უკვ- 

დავი პოემის მხატვრული გაფორმებისათვის გამოეყენებია ჩუქურთ. 

მების ის მდიდარი მარაგი, რომელიც ქართველი ხალხის საუკუნო– 
ებრივი შრომისა დღა ფიქრის ნაყოფი იყო და +ითაც ასე ზდიდრუ- 
ლადაა გაფორმებული მრავალი ქართული ისტორიული ძეგლი. 

გრიგოლმა მუშაობა იმით დაიწყო, რომ საქართველოს მთელ 

ტერიტორიაზე გაფანტულ მრავალ ეკლესიასა და მონასტერზე, 
არსებული ჩუქურთმების მოხაზულობა 'ძეძლებისდაგვარად გადმო- 
იღო, მოაგროვა, სისტემაში მოიყვანა და გრაფიკულად დაანუშავა. 

ამისათვის მას საქართველოს სხვადასხვა კუთხეზი მოუხდა მოგზა- 

ურობა, რასაც არა ერთი და ორი წელი მოანდომა1. 

გარდა არქიტექტურულ ძეგლებზე არსებული ჩუქურთმებისა 

ტატიშვილი იყენებდა ძველი ქართული ხელნაწერების მხატე- 

რული გაფორმების მდიდრულ ელემენტებს – თავი ასოებს, თავ- 

სამკაულებსა და ბოლოსამკაულებს, ასე მაგალითად, მას მრავალი 
მხატვრული ელემენტი აქვს გადმოღებული და თავისებურად დამუ- 

შავებული ტარასი ა“ქიმანდრიტის ნახატი ჩართული ასოებიდან, 

ნიკო ბერი ჯობინაშვილის ხუცური ჩართული ასოებიდან, მონოგრა- 

მებიდა5 და სხვა. 
ტატიწზვილის მიერ შესრულებული სამუშაოს შესახებ „ვეფხის- 

ტყაოსნის“ ბოლოსიტყვაობაში წიგნის გამომცემელი წერდა: „მხატ- 

ვრობა ამ მორთულობისათვის გადმოღებულია ძველის მწერლობიდან 

და საქართველოს ციხე-ეკლესიებიდან, მხოლოდ ზოგიერთი ამ მხატ- 

ვრობათაგანი უფრო დამთავრებული და დასრულებულია. თითქმის 

ყოველ მონასტერსა და ციხეს ––მცხეთას, უფლის-ციხეს, ბეთანიას, 
ქუთაისს, გელათს, საფარას, კაბენს, ასტალას, ფიტარეთს, სამთა- 

ვისს, ატენს– თავისი წილი უდევს ამ წიგნში, თავისი კვალი აქვს 

აღბეჭდილი“?. 
ტატიშვილს აღნიშნულ ისტორიულ ძეგლებზე არსებული დეკო- 

რის გარდა სხვა ძეგლების მხატვრული გაფორმების ელემენტების 

შესწავლაც აინტერესებდა და რადგანაც პირადად ვეღარ ახერხებდა. 

1 გ. ტატიშვილი, ქართული არქიტექტურული ძეგლების ორნამენტიკახე 
მუშაობი“ დროს ხშირად ადგილზევე ხატავდა და შემდეგ ხეზე ჰკვეთდა ამა 
თუ იმ ძეგლის საერთო ხედს. საქართველოს სსრ ხელოვნების მუზეუმში და- 
ცულია ამ პერიოდში დამზადებული ორი კლიშე, რომლებზეც სეეტიცხოველისა 

და გელ+თის ეკლესიებია გამოსახული. პირველ მათგანს ჩვენ აქვე ვაქვეყნებო. 
98 რუსთაველი. შ. „ვეფხის ტყარსანი", 1688 წ.. გვ. 359. 
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თვით ი მათგანის ნახვას, გაზეთ „ივერიაში4«, რედაქტორის სა- 
ხელზე შეპბდეგი შინაარსის თხოვნა გამოაქვეყნა: ედაქტ 

„ბატონო რეჯა -ტორო! „ვეფხის ტყაოსნის,! რედაქციისაგან 

მაქვს მონდობილი ასომთავრულების და სევა მორთულობის შედგეხა 

და დახატვა. ამისათვის ხელში ძაქვს ჩვენი პატივცებული ისტორი- 

კოსის დ. ზ. ბაქრაძისაგან, რამდენიმე ფოტოგრაფიით და სხვაფრივ 

გადმოღებული ჩუქურთმის პირები ჩეენის შესანიშნავის მონასტრე- 

ბიდან. ამას გარდა კიდევ იოსებ დავითაშვილმა! გადმომცა შარშან 

ცხინვალის ხეობიდან ჩამოტანილი რამდენიმე სახე თავისგან გადმო- 

ღებულის წმინდის საბას მონასტრის ჩუ1ჯურთმებისა დიდათ და- 

ავალებდნენ ჯერ ქართულ ხელოვნებას და მერმე ჩვენ, თუ კიდევ 
აქვსთ ან დავითაშვილს, ან სხვას ვისმეს და გადმოგვცემენ, როზ 

მით შეგვეძლოს ამორჩევა და დახატვა უკეთესის სახეებისა უკვდავის 

შოთა რუსთაველის „ვეფხის ტყაოსნის" მორთულობისათვის. ვსთხოვ, 

ვისაც აქვთ ამგვარი მხატვრობის კოპიები, გარდაცენ „ივერიის“ 

რედაქციას43. 

„ვეფხისტყაოსნის“ მხატვრულ გაფორმებაზე მუშაობის პროცესში 

ტატიშვილმა 1885 წელს გაზეთ „დროებაში" გამოაქეეყნა განცხა- 

დება, სადაც სთხოვდა გამომცემლებს, რათა მათ მის მიერ „ვეფხის- 

ტყაოსნისათვის“ შედგენილი მხსატგიული ელემენტები წიგნის გა- 

მოსვლამდე არ გამოექვეყნებიათ, რათა ამით არ შეენელებიათ გა- 

მოსაცემ „ვეეფხისტყაოსხის“ მხატვრულ გაფორმებისადმი საზო- 

გადოების დაინტერესება. მიუხედავად ამ განცხადებისა ტატიშვილის 

მიერ შედგენილი ჩუქურთმები თუ თავი ასოები სწრაფად ვრცელდე- 

ბოდა და ზოგიერთ მათგანს ტატიშვილისაგან დაუკითხავად ბექჭდავე- 

დნენ კიდეც. ამ გარემოებით ტატიშვილი რა თქმა უნდა კმაყოფილი 

არ იყო. აღშფოთებული გრიგოლი 1886 წელს გაზეთ „ივერიაში“ 

წერდა: 
„ბატონო რედაქტორო! შარშან გამოვაცხადე საყოველთაო გაზ. 

„დროებაში“, რომ ჩემ მიერ ამოქრილს, მორთულს, თუ სადა ქარ- 

თულ ასოებს, ჩემს დაუკითხავად ნურავინ ნუ გადაიღებს მეთქი და 

1 იოსებ დავითაშვილი ზელოვნებიL დიდი თაყვანისმცემელი იყო, აქვეყნებდა 

"ლექსებს მაშინდელ უჟეურნალ-გაზეთებში, უმთავრესად გაზეთ „თეატრში“ „თე- 

ატრის მუშის" ფსევდონიმით. გარდა პოეტობისა, მან ტატიშვილის გავლენით? 
ღა მიბაძვით ხეზე. ამოკვეთაც კი დაიწკო; აგროვებდა ქართულ ორნამენტებს, 
„რისთვისაც გრ. ტატიშვილი მისი დიდი მადლიერი დარჩენილა. 

ბ „ივერია“, 1886 წ. # 49. 
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ეგონებ ამის ნება მქონდა კიდეც. მაგრამ დღეს, ვხედავ, რომ ჩემის. 

განცხადებისათვის ყურადღება არ მიუქცეეიათ. განა შეიძლება, რომ 

მე მოვიგონო ასოს მორთულობა, ვიშრომო მის ამოჭრისათვის და 

მერე სხვამ ისარგებლოს ჩემი ნაშრომით. სწორედ ასე მოქცეულა 
ქართულის წიგნის მაღაზიის პატრონი ბ-ნი ჩარკვიანი რომელსაც. 
აუღია და ჩემ მიერ ნაკეთი ასოები აფიშებში ჩაურთავს. 

ამისათვის განმეორებით ვაცხადებ, რომ ჩების ასოების მსგავსი 

არავინ დაპჰხატოს და არ ამოაჭრევინოს სხვას. წინააღმდეგ შემთხვე- 

ვაში იძულებული ვიქნები მივმართო სასამართლოს, ან და სულ: 

ხელი ავიღო ამ ხელობითგან, რადგან არავითარს სარგებლობას 

არ მაძლევს, რა კი ასე მეპყრობიანი1, 

მიუხედავად ამ „მუქარისა“ ტატიშვილის მიერ „ნაკეთი“ ასოები 

თუ ორნამენტები ლამაზი და სადა გრაფიკული მოხაზულობის გამო 

მაინც სწრაფად ვრცელდებოდა. 
მნიშვნელოვანია გრ. ტატიშვილის როლი როგორც „ვეფხის- 

ტყაოსნის"“ გამოცემაში, ისე ქართული ორნამენტიკის შეგროვებისა. 

და მისი წიგნის გაფორმებისათვის გამოყენების საქმეში. 

„ყოველივე იმის თავმოყრა, რაც ქართულ ორნამენტალურ მხატ- 

რულ გენიას შეუქმნია და მონუმენტურ ძეგლებში და ხელნაწერებში 

შემოუნახავს, შემდეგ ამ სამკაულებით მორთვა ქართული სულის 

გამომხატველი პოეტური ქმნილებისა--–-მართლაც რომ სამაგალითო 

საქმედ უნდა ჩაეთვალოს გრ. ტატიშვილს... ტატიშვილის მთავარი 
დამსახურება, როგორც გრაფიკოსისა სწორედ იმაშია, რომ მან ეს 

უამრავი ორნამენტალური მასალა, შესრულებული ქვაზე, ხეზე, ლი- 

თონზე, გრაფიკულად დაამუშავა, შეუგუა ახალ მასალას––ქაღალდს. 

და წიგნის გაფორმების პრინციპებს დაუქვემდებარა4?1, 

ენერგიული და მუყაითი შრომის შედეგად, ქართული ხელნაწე- 

რებისა და ძველი ქართული არქიტექტურული ძეგლების ორნამენ- 

ტიკის საფუძვლიანი. შესწავლის ნიადაგზე, გრიგოლ ტატიშვილმ> 

ბრწყინვალედ შეასრულა მასზე დაკისრებული ამოცანა--ევეფხის- 
ტყაოსნის" მხატვრული გაფორმებისათვის საჭირო თავი ასოები, 
ბოლოსამკაულები, აშიები და წიგნის გარეკანი მზად იყო ხეზე 

ამოსაკვეთად. წიგნისათვის კლიშეები ტატიშვილისავე თხოენით, 

მის მიერ ფანქრითა და ტუშით შესრულებული ესკიზების მიხედვით, 

+ „ივერია“, 1886 წ., # 121. 
" გორდეხიანი, ბ, „ქართული გრაფიკული ზელოვნების ფუძემდებელი“, გაზ. 

„კომუნისტი", 1946 წ., # 31 (127), 
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დიდის მონდომებითა და საქმის ცოდნით, პეტერბურგში, "1884. 
1885 წლებში, ცნობილმა რუსმა ქსილოგრაფებმა ლემანმა და მეიმ 

დაამზადეს. 

შუამავლებად პეტერბურგელ ქსილოგრაფებსა და ტატიშვილს 
შორის იყვნენ „ვეფხისტყაოსნისს რედაქტორი ივანე მაჩაბელი, 

რომელსაც ეკუთვნოდა წიგნის საბოლოო რედაქცია, და საბინ-გუკი1. 

ტატიშვილი მაჩაბელსა და საბინ-გუსს პეტერბურგში გასაგზავ- 

ნად აძლევდა ხოლმე თავის გრაფიკულ ნამუშევრებს. ამის შესახებ 

გრიგოლს თავის უბის წიგნაკში? პატარა შენიშვნებიც კი აქვს 
გაკეთებული. მაგალითად: „გადავეცი გასაგზავნად პეტერბურგმი 

ამოსაჭრელად ივანე გიორგის-ძე მაჩაბელს „ვეფხის ტყაოსნის"ი 

მორთულობა M I, 2, 3, 4, 5 და 8 ჰარშია“ ან „საბინ-გუსს მივე 

გასაგზავნად ერთი ჰარშია # 3, ერთი „რ“, ერთი კანცოეკა“ და 

სხვა. 

1887 წლის პირველი ნახევრის დასასრულს წიგნი მთლიანად 
მზად იყო გამოსაცემად. ამავე წლის 9 აგვისტოს ცენზურამაც ოფი- 

ციალურად ნება დართო და წიგნი დასაბეჭდად ი. ა. მარტიროსი- 
ანცის სტამბას გადაეცა. 

1888 წლის მარტში „ეეფხისტყაოსანი« გამოქვეუნდა. 
ქართველი საზოგადოება დიდი სიხარულით შეხვდა შოთა რუსთა: 

1 სარგებლობდა რა სასულიერო ხელისუფლების მფარველობით, პეტერ- 

ბურგელმა ფოტოგრაფმა საბინ-გუსმა ძველი ხატების გაახლების საბაბით, და- 
სავლეთ საქართველოს მრავალი მნიშვნელოვანი ეკლესია გაძარცვა. მათ შორის, 

პირველ რიგში, აღსანიშნავია ჯუმათისა და შემოქმედის ეკლესიები. ჯუმათიდან 
მან წაიღო მთავარანგელოზების მიხეილისა ღა გაბრიელიL სახელზე გაკეთებუ– 

ლი ორი ჭედური ზატი, რომელთაგან პირეელი ქართული, ხოლო მეორე ბიზან– 

ტიური ტიხრული მინანქრების მედალეონებით იყო მორთული. (#MMი0M80ი10984M, 

ს). II. გინ,” ლიწჯვსთი(0-0 MCMVCCI88, «დ. I, L0C II0). „IICMVCCIX80“? 

M90%V80, 1950 L- გვ. 226). 
ტატიშვილმა საბინ-გუსი „ვეფხის ტყაოსნის“ გამომცემლების საშუალებით 

გაიცნო. ისარგებლეს რა იმით, რომ საბინ-გუსი იმ პერიოდმი პეტერბურგში 

მიემგზავრებოდა, გამომცემლებმა გაატანეს მას პეტერბურგელ ქსილოგრაფებ- 

თან ტატიშეილის მიერ „ვეფხისტყაოსნის“ მხატვრული გაფორმებისათვის შეს- 

რულებული გრაფიკული ნამუშევრები. მიუხედავად ქართველი საზოგადოების 
წინაშე თავისი „დიდი დამსახურებისა“ საბინ-გუსმა პეტერბურგიდან დროზე 
ჩამოიტანა, „ვეფხისტყაოსნის“ მხატვრული გაფორმებისათვის განკუთვნილი 

კლიშეები. 
3 უბის წიგნაკი საქ. მუზეუმის ეთნოგრაფიულ განყ-შია დაცული # 844/680-ით. 
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ველის გენიალური ქმნილების დასურათებულ და მხატერულად გა- 
ფორმებულ ქართველიშვილისეულ გამოცემას. 

იმდენად მზარდი იყო ამ წიგნზე ხალხის მოთხოვნილება, რომ 
ტირაჟი ვეღარ აკმაყოფილებდა წიგნის შეძენის ყველა მსურველს. 

ქართველი შვილს საქართველოს ყოველი კუთხიდან მოსდიოდა 
თხოვნა წიგნის შესყიდვის თაობაზე. „როგორც ეტყობა ძვირფას 

ყდიანი „ვეფხის ტყაოსანი“ ჩქარა გაიყიდება წარსულ პარასკევს 

მოუვიდა ბ-ნ გ. დ. ქართველიშვილს ბათუმის დამოჟნის (საბაჟო. 

მ. უ.) ჩინოვნიკებისაგან ოფიციალური თხოვნა, რომელშიც აცხადე - 
ბენ სურვილს შეისყიდონ ათი ეგზემპლიარი „ეეფხის ტყაოსნისა“!. 

ქართველიშვილისეულმა „ვეფხისტყაოსანმა“ დიდი პოპულარობა 

და მოწონება დაიმსახურა არა მარტო საქართველოს ფარგლებში, 

არამედ იგი წიგნის მხატვრული გაფორმებისა და დასურათების 

ბრწყინვალე ნიმუშად იქნა აღიარებული მის საზღვრებს გარეთაც. 
ამის შესახებ მეტად საინტერესო ცნობებს იძლევა იმდროინდელი 

ქართული გაზეთებიც. 
როგორც „ცნობის ფურცელიბ-დან ვგებულობთ, „ქართველთა 

შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების“ გამგეობამ 
დიდი გერმანელი მესტამბის–– გუტენბერგის საიუბილეო გამოფენისა 

და მის სახელზევე შექმნილ მუზეუმისათვის, ქალაქ მაინცში საჩუქ- 

რად გაგზავნა „ვეფხისტყაოსანი“, რის გამოც მაინცის ქალაქის 

თავმა მადლობით აღსავსე წერილი გამოუგზავნა ზემოთაღნიშნული 
საზოგადოების გამგეობას: 

„დიდად პატივცემულნო ბატონებო! 
თქვენ თქვენის უმშვენიერესი საჩუქრით მეტად ღირსეულად 

პატივი ეცით გუტენბერგის მუზეუმს. მიიღეთ უმხურვალესი მადლო- 

ბა თქვენი მშვენიერი საჩუქრისათვის, რომელიც სასახელოა ქართუ- 

ლი სტამბისათვის და რომელიც თქვენი მაღალი სულოვნობის ნიშ- 

ნად დარჩება მუდამ გუტენბერგის ქალაქში. 
ეს მშვენიერი ნაწარმოები ჯერ ჩვენ დიდ გამოფენას დაამშვე- 

ნებს, შემდეგ კი იგი შეიქმნება მშვენებათ გუტენბერგის მუზეუმისა. 

ერთხელ კიდევ გიძღვნით უგულითადეს მადლობას ქ. მაინცის 
და მის დიდებული შვილის მაგიერ. 

უგულწრფელესი პატივისცემით მაინცის თავი 

დოქტორი გასსნერი“"". 

““ . „თეატრი“, 1888 წელი, # 20, ახალი ამბები. 
9? გაზ. „ცნობის ფურცელი", 1500 წ., 10 თებერვალი, M# 1040, ახალი ამბები, 
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არა ნაკლებ საინტერესოა გაზ. „ივერიაში“ მოთავსებული ცნობა, 
"რომელიც, თავის მხრივ, კიდევ ერთხელ უსვამს ხაზს ქართველი–- 
შვილისეულ „ვეფხისტყაოსნი"“” გაფორმების მაღალ ღირსებას: 

„სექტემბერში ალმოსავლეთის ქეეყნების მცოდნე მეცნიერთა 
კრება იყო შვეციის სამეუფო ქალაქში, სახელდობრ სტოკჰოლმში, 

“და კრების საპატიო თავმჯდომარედ თვით შეეციისა და ნორეეგიის 

მეფე ოსკარ მეორე ბრძანდებოდა. ქართველთაგან ამ კრებაზე 

დაესწრო პროფესორი ა. ცაგარელი, რომელიც პეტერბურგის 

უნივერსიტეტმა გაჰგზავნა თავის წარმომადგენლად, როგორც მცოდ- 

ხე აღმოსავლეთის ქვეყნებისა და მწერლობისა. ამ პროფესორის 

ხელით ჩვენმა „წერა-კითხვის საზოგადოებამ“ გაუგზავნა ძღვნად 
მეცნიერთა კრების გვირგვინოსან თავმჯდომარეს მდიდრულად 

დაბეჭდილი სურათებიანი „ვეფხის-ტყაოსანი“". ეს „ვეფხის.ტყაოსანი“ 
პროფესორს ა. ცაგარელს ჯერ სტოკჰოლმში შეკრებულ ზოგიერთ 

მეცნიერთათვის უჩვენებია და იმათ ძრიელ მოსწონებიათ. ერთს 

იქაურ პროფესო“ს მეტად გაჰკვირვებოდა კიდეც, რომ ტფილისში 

ასე კარგად დაუბეჭდიათო ეგ წიგნი; მაგისთანა ყდას ჩვენს სტოკ- 

ჰოლმშიაც ვერ გააკეთებენო. მერე ცაგარელს წიგნი მიურთმევია 

ოსკარ მეფისათვის. მეფესაც ძრიელ მოსწონებია და თითქმის ზთე- 

ლის ოცის წუთის განმავლობაში უსინჯავს. როცა გადაუთვალიე- 
რებია ამ წიგნის ბორენის მიერ ფრანგულად დაწერილი შინაარსი, 

მეფეს უბრძანებია: „საკვირველია, სოლომანის -ქება ქებათა"-სა 

ჰგავსო". მეფეს დაუბარებია ცაგარელისათვის: „გადაეცით ჩემი 

გულითადი მადლობა „წერა-კითხვის საზოგადოებას“ ამ მშვენიე+ისა 
და ძეირფასის ძღვენის მორთმევისათვისაო". კრების გათავების 

“შემდეგ კონგრესის მდივანს, ანუ სეკრეტარს უთქვამს პროფესორის 

ცაგარელისათვის: „თქვენ -ვეეფხის-ტყაოსანს“ იშვიათი პატივი 

ხვდა წილადო. მეფემ ის წიგნი თავის წიგნთ-საკითხავისათვის 

მოინდომა და ეხლა იმის კაბინეტშიაო“. უნდა შეენიშნოთ, რომ 

მეფე ოსკარს მრავალი წიგნები მიართვეს კონგრესის წევრთ, მაგრამ 
მეფემ ბრძანა, რომ ყველა ის წიგნები გაუნაწილეთ უფსალისა და 

ქრისტიანიის უნივერსიტეტებსაო. მეფემ მხოლოდ რამდენიმე წიგნი 

დაიტოვა საკუთრად თავისთვის და აი იმ წიგნებს შორის მოჰყოლია 
ჩვენის უკვდავის პოეტის პოემაცა45). 

„ვეფხისტყაოსნის“ მხატვრულად გაფორმების ტრადიცია 

1 გაზ. „ივერია“, 1889 წ., 22 სექტემბერი, # 200, ახალი ამბავი. 
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საქართველოში ძველთაგანვე მოდის. ჯერ კიდევ ად“ევე იტაცებდა: 

პოემის მრავალი ხელნაწერი თავისი მხატვრული გაფორმებით მკი- 

თხველთა ყურადღებას. 

„ვეფხისტყაოსანის,Vდ როგორც უაღრესად პოპულარული ნაწარ- 
მოები, თავიდანვე ფორმდებოდა როგორც მხატვრული გაფორმების. 

მომხიბლავი ელემენტებით, ისე ქართველი მხატერების მიერ შესრუ- 
ლებული მინუატურებით, თუმცა ეს მინიატურები მაინც განიცდიდ-- 

ნენ ირანული მხატვრობის გავლენას. ბრწყინვალედ არის შესრუ- 

ლებული „ვეფხისტყაოსნის“ გვერდების აშიები მაგალითად.. 
1680 წლის ხელნაწერში, ან 1646 წლის და, საერთოდ, მე-17 

საუკუნის მეორე ნახევრის სხვა ხელნაწერებში წარმოდგენილი 

მინიატურები. 

როგორც გიცით, ხელნაწერთა მხატვრული გაფორმების ტრადი- 
ია ბეპდური წესით გამო/ჰემ ი» ხისტვაოსანზე(" გადადის, 

მაგრამ 1888 ფის გამოცვაამდე არზებული” დანარჩენი რვა გამო“ 

ცემა, დაწყებული ვახტანე, მეექვსის სტამბაში 1712 წელს დაბეჭვ- 

დილი „ვეფხისტყაოსანით" და გათავებული 1887 წლის გრ. ჩარ- 
კვიანის გამოცემით, არ ასახავდა თავის მხატვრულ გაფორმებაში 

ქართველი ხალხის მიერ შექმნილ არქიტექტურულ ძეგლებზე არსე- 

ბული დეკორის ელემენტებს, მის ეროვნულ ხასიათსა და ბუნებას. 

1888 წლის ქართველიშვილისეული გამოცემის მხატვრული გა ფორ- 

მება კი, გრიგოლ ტატიშვილის ფასდაუდებელი შრომის შედეგად, 

მანამდე გამოსულ გამოცემებთან შედარებით, ყველაზე უფრო ძვირ- 

ფასია, რადგან სწორედ იგია დამყარებული იმ ჩუქურთმებსა და 

' მხატვრული გაფორმების ნაციონალურ ელემენტებზე, რითაც ასე 

მდიდარია ჩვენი მრავალრიცხოვანი არქიტექტურული ძეგლი, 
პედური ხელოენების ნიმუშები თუ ხელნაწერი წიგნები. 

ქართული ჩუქურთმა მეტად მრავალფეროვანი და მრავალრი- 

ცხოვანია. ქართველი ხალხი მასში თავის ფაქიზ გემოვნებას აქსოვდა, 

სუსტად იცავდა პროპორციებს, უთანხმებდა იმ საგნის არსს, 

რომლისათვისაც იგი განკუთვნილი იყო. ეს ჩუქურთმები ხიბლავ- 
დნენ მნახველის თვალს და მის გულის სიღრმეს წვდებოდნენ. 

ამიტომაც იყო, რომ ტატიშვილმა, რომელიც ქართული ჩუქურთმის 

ამ სპეციფიკას ეკრდნობოდა, შექმნა ჩუქურთმების მეტად სადა, 

ფაქიზი და მხატვრული ფორმები, სადაც ყოველი მონახაზი თუ 
პატარა დეტალი მეტყველებს ქართველი ხალზის მაღალ გემოვნებასა 
და მდიდარ მსატვრულ ტრადიციებზე. 
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აიღებთ თუ არა ხელში „ვეფხისტყაოსნის! 1888 წლის გამო–- 

ცემას, უპირველესად ყოვლისა, თქვენს ყურადღებას იპყრობს მისი 
გარეკანი. მაგარ მუყაოზე გადაკრულ მოყვითალო ფერის ქსოვილზე. 

პოემის სახელწოდება, ავტორის პორტრეტი და აშიაა ოქროთი 

დატეიფრული. გარეკანი იმდენად კარგ შთაბეჭდილებას ტოვებს, 

რომ იმ დროსაც კი ამ გამოცემას პირდაპირ „ძვირფასს ან ლამაზ 
ყდიანს“ უწოდებდნენ. 

შოთა რუსთაველის პორტრეტი ყდის ცენტრშია მოთავსებული. 

და ჩასმულია წრეში, რომელსაც გარშემო სტილიზებული ჩუქურთ- 

მები ერტყმის. მეტად ორიგინალურად არის შედგენილი აშია, 

რომელიც ე–“თ მთლიანობაში პკრავს გვერდს და მის ჩარჩოს წარმო- 

ადგენს. იგი შედგენილია ფოთოლეთის ეკლესიის სარკმლის ჩუქურთ- 

მების მიხედვით. გვერდის კუთხეებში აშიები იკვრება კვადრატე– 

ბით, რომლებიც ერთმანეთში გადახლართული ორნამენტალური 

ხვეულებითაა დაფარული. ყდაზე დატვიფრული გამოსახულებანი. 

მეტად რელიეფურია და ტოვებს ისეთივე შთაბეჭდილებას, რო- 

გორიც ქვის დამუშავების დროს ექმნება ადამიანს. 

„ვეფხისტყაოსნის“ ყდასა და სატიტულე გვერდზე არსებული 

წარწერები დაბეჭდილია ტატიშვილის მიერ “შედგენილი ასოების. 

მიხედვით. ტატიშვილმა ყდისათვის სპეციალურად დაამზადა ცალ-. 

კე კლიშე. 
პირველი, რამაც ასე თვალწარმტაცი გახადა „ვეფხისტყაოსნის“ 

მხატვრული გაფორმება, პოემის ყოველი თავის წინ ჩართული მთავ- 

რული ასოებია. წიგნში სულ 48 მხატვრულად გაფორმებული ასეთი 
ასოა წარმოდგენილი. 

ზოგიერთი თავი ერთი და იგივე ასოთი იწყება, მაგრამ ტატიშვილი 

თვითოეულ მათგანს სულ სხვადასხვაგვარად აფორმებს. მაგალითად, 

ასო „ა“ ოთხი სხვადასხვა მხატვრული ელემენტითაა გაფორმებული,. 

„გ“ ორით, „დ“ ოთხით, „ვ“ ორით, „ზი ორით, „ი“ ხუთით, „რი 
ოთხით, „ფ“ სამით და ა. შ. 

იმისათვის, რომ ნათელი გახდეს თუ, რა პრინციპებს უქვემდე–- 

ბარებს ტატიშვილი თავი ასოების მხატვრულ გაფორმებას, განვიხი- 

ლოთ რაზდენიმშე მათგანი. 

„ვეფხისტყაოსანში“ არსებული თავი ასოები იყოფიან სამ 
კატეგორიად: ერთია ისეთი, სადაც ასო მოთავსებულია მხატვრულად · 

გაფორმებულ კვადრატში, მეორე სწორკუთხედში და მესამე – წრეში: 

I. კვადრატებში ასო ყველგან ჩამჯდარია სხვადასხვა სახის- 
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ჩუქურთმებით მოხატულ წრეში, რომელიც კვადრატს შიგნითა-· 

მხრიდან უვლის. 

მაგ. 1. ასო „ი% (გვ. 8) მოცემულია შტრიხოვან მიწარზე და 
ჩასზულია პატარა წრეიაზში, რომელზედაც გარედან ყოველი მხრი– 

დან თანაბრად ნაწილდება ვარსკვლავის ქიმის პრინციპზე აგებული 
სტილიზებული ჩუქურთმა. ყოველივე ეს მოთავსებულია საერთო 

წრეში, რომელიც თავის მხრივ ორნამენტალური კვადრატითაა. 

შეკრული. 
2. ასო ემ" (გვ. 185), შესრულებული ტარასი არქიმანდრიტის 

ნახატი ასო „მრ-ს მიბაძვით, ჩასმულია ხლართულ წრეში, რომელიც 

ერთმანეთთან ორგანულად დაკავშირებული პატარა ზომის წრეებში 

ჩამჯდარი ჯვრებითაა აგებული. აქ, როგორც წინა მაგალითში, 

ყოველივე ორნამენტალური კვადრატითაა შეკრული. 

3. ასო ა“ (გვ. 252) მოცემულია წერტილებიან მიწარზე და 

ჩასმულია წრეში, რომელიც ახტალის ეკლესიის დასავლეთ სარკმელ- 

ზე არსებული ორნამენტალური წნულის ელემენტის მიხედვითაა 
შედგენილი. წრე მოთავსებულია კვადრატში და ა. შ 

II. სწორკუთხა ოთკუთხედში ასოები მხატვრულად გაფორმე- 
ბულია ორი სახით: 

ერთია, როდესაც სტილიზებული ჩუქურთმა გამოყენებულია 

ასოს მიწარად. მაგ. 1. ასო „მ“ (გვ. 110) რომელიც ბადისებრი 

ორნამენტალური ხლართით დაფარულ მიწარზეა მოცემული და 
მისგან ასოს სიმუქით არის გამოყოფილი, რითაც ყურადღების 

ცენტრს თავის თაეზე იმახვილებს. 2. ასო „მ“ (გვ. 134, რომელიც 

იგივე ტიპისაა რაც წინა, იმ განსხვავებით, რომ მიწარისათვის სხვა 

მოჩუქურთმებული ხვეულია ნახმარი. მის შესადგენად ტატიშვილს 

აღებული აქვს იშხანის ტაძრის დასავლეთ მხარეზე არსებული 

სარკმლის მხატვრული გაფორმებისათვის გამოყენებული ხვეულის 
ერთი ელემენტი, რომლის ერთმანეთთან დაკავშირებით მოცემულია. 
მიწარის დიდი ფართობი. 

მეორეა, როდესაც ასოები მოთავსებულია მოჩუქურთმებულ 
ჩარჩოში და აგებულია იმ პრინციპით, რომელსაც ჩვენი არჭიტექ- 

ტორები ხუროთმოძღვრულ ძეგლებზე არსებულ შესასტვლელთა თუ 

სარკმელთა მხატვრულად გაფორმებული შემოჩარჩოებისათვის იყე- 

ნებდნენ. ამ ტიპის შემოჩარჩოების მხატვრული გაფორმებისათვის ტა- 

ტიშვილი იყენებს ორნამენტაციის იმ ელემენტებს, რითაც ასე მდი– 

დარია ეს არქიტექტურული ძეგლები. მაგ. 1. ფოთლოვანი ჩუქურთ– 
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მით სტილიზებული ასო „ო“ (გვ. 1) ჩასმულია ჩარჩოში, რომლის 
გაფორმებისათვის გამოყენებულია მცხეთის სვეტიცხოველის კანკე- 

ლის ფილებზე არსებული ორნამენტალური ხვეული; ტატიშვილის 

მიერ ეს ხვეული გრაფიკულად მეტად ეფექტურად არის გადაზუშა- 
ვებული. 2. ასო „წ"-ს (გვ. 100) შემოჩარჩოება შედგენილია პიტა- 
რეთის ეკლესიის კანკელის მოჩუქურთმებული ფილის მიხედვით. 

ფილაზე არსებული ჩუქურთმა ვაზისეული ხეეულის პრინციპზეა 

აგებული და მის სტილიზებულ და გადამუშავებულ ასლს წარმო- 

ადგენს და სხვა. 

1II-- მესამე სახე. სადაც ასო წრეშია მოთავსებული, მხოლოდ 

ერთი ნიმუშით არის წარმოდგენილი: აქ, ორნანენტალური კუდებით 

სტილიზებული ასო „ი“ (გვ. 173), მოთავსებულია წრიულ ჩარჩოში, 

რომელიც ქვათახევის ეკლესიის დასავლეთი მხარის სარკმლის ჩარჩო- 
ზე არსებული წნულის ერთმანეთში გადახლართული ელემენტების 

მიხედვითაა შედგენილი. 

„ქეფხისტყაოსანში" მოცებული თავი ასოები მნახეელის თვალში 
მეტად კარგ შთაბეჭდილებას ტოვებენ. აქ მოცემული ყოველი ხაზი 

ნათლად მიუთითებს გრაფიკოსის დიდ გემოვნებასა და მტკიცე 

ხელზე. ნხოლოდ „ვეფხისტყაოსნის“ თავი ასოებისათვის შექმნილი 

გრაფიკული ნაზუშევრების განხილეა საკმარისია იმისათვის, რომ 

დღეს ტატიშვილი აღიარებული ი4%ნეს ახალი ქართული გრაფიკული 
ხელოვნების შესაჩიშნავ წარმომადგენლად და ფუძემდებლად. მიუხე- 

დავად ზედმეტი სიზუსტის და გეომეტრიულობისა, რაც, რა თქმა უნ- 
და, უკაოგავს თავი ასოებს დინამიურობასა და სიმსუბუქეს, „ვეფხის- 

ტყაოსანის" თავი ასოები და, საერთოდ, წიგნის მთელი მხატვრული 

გაფორმება შეიძლება თავისუფლად დავაყენოთ გასული საუკუნის 

მეორე ნახევრის დასავლეთ ევროპული თუ რუსული წიგნის გამფორ–- 

მებელთა თვალსაჩინო გრაფიკულ ნამუშევრების გვერდით. 

როგორც ზევითაც იყო ნათქვამი, ტატიშვილი „ვეფხისტყაოს- 

ნის,ს მბატერულ გაფორმებისათვის ბოლოსამკაულებსაც იყენებს- 

წიგნში სულ ორმოცდახუთი სხვადასხვაგვარი ბოლოსამკაულია. 
რომელთაგან თითქმის უმრავლესი ჩვენი ძველი ხუროთმოძღვრული 

ძეგლების დეკორის, მასზე არსებული ჩუქურთმების მბატვრულად 

გადამუშავების შედეგადაა შექმნილი. რამდენიმე ბოლოსამკაული 

აგებულია ძველი ქართული ხელნაწერი წიგნების მხატვრული: 

გაფორმებისათვის ნახმარი ელეზენტების მიხედეით. ასეთია, მაგალი» 
თად, ერთმანეთში გადახლართული გველის გამოსახულებანი: (გვ. 
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241 და 351), რომლებსაც ფანტასტიკური ფრინველთა თავები აქვთ 

გამობმული და სხვა. ' 
„ვეფხისტყაოსნის“ ყოველი თავი ბოლოსამკაულით ბოლოედება. 

წიგნში მოცებულია ბოლოსამკაულების რამდენიმე ერთმანეთისაგან 
განსაკავებული ტიპი. განვიხილოთ ზოგიერთი დამახასიათებელი 
ნიპჭუში: 

1. ტატიშვილი ბოლოსამკაულთა ერთი ტიპის შესადგენად იღებს 

ჩუქურთმის ერთ გარკვეულ ელემენტს (ფოთოლს, ყვავილს, გრეხილს, 
ჯვარს) და მისი მრავალგზისი განმეორებითა და ერთმანეთთან 

მიჯრით ეპიის ბოლოსამკაულის მთლიან სხეულს. 

2აგალითად, 213-ე გვერდზე არსებული ბოლოსამკაული მხატ- 
ვრულად გაფორმებულ ბწორმხრიან ჯვრის კომპოზიციაზეა აგებული. 

ჩუჭურთმის ეს ელემენტი ტატიშვილს აღებული აქვს საფარას 

ეჭჯლესიის კანკელის ფილაზე გამოსააბული მირქმის კომპოზიციის 

ქეედა აშიიდან ბოლოსამკაულს, როზელიც სულ ოთხი ასეთი 

ერთ?ანეთში გადახლართული ელემენტისაგან შედგება, ორივე მხარეს 

გააჩნია სტილიზებული სამკუთხედის დაბოლოვება, რითაც იგი ერთ 

მთლიანობაშია შეკრული. 

სწორმხრიან ჯვრის ელე?ენტებზეა აგებული ის ბოლოსამკაულე- 
ბიც, რომლებიც „,ეფხისტყაოსნის,! 237-ე და 328-ე გვერდებზეა 

მოცემული. პირველი მათგანი ნიკორწმინდის ეკლესიის სამბრეთი 
მხარის, ხოლო მეორე იკორთას ტაძრის აღმოსავლეთ მხარეზე 

არსებული სარკმელებას შემოჩარჩოებიდანაა აღებული. ამ ტიპის 
ბოლოსამკაულები წიგნში მრავლად არის წარმოდგენილი. 

2. დამახასიათებელი ქართული ჩუქურთმების მიხედვით არის 

შედგენილი ის ბოლოსამკაული, რომელიც წიგნში მე-180-ე გვერდ- 

ზეა მოცემული. ჩუქურთმის კომპოზიცია ნასესხებია მე-12 საუკუ- 

ნის ძეგლის, შიო მღვიმის ეკლესიის კანკელის ფილის შემოჩარ- 

ჩოების იმ აშიიდა5, რომლის ზევითაც სვიმონ მესეეტეა გამოსახული. 

ბოლოსამკაულზე, რომელიც ფორმით სწორკუთხა ოთხკუთხედს 

წარმოადგენს, ჩუქურთმები ორ წყებად არიან დალაგებულნი ღა 

ერთმანეთს ხეეულებით უკავშირდებიან. 

ასეთივე ტიპისაა ის ბოლოსამკაული, რომელიც 82-ე გეერდზეა 

მოცემული. იგი დამუშავებულია ისეთიეე ხასიათის ჩუქურთმებისაგან, 

როგორსაც ჩვენ ვხვდებით მერიას (12--13 ს. ს.) კანკელის ლავგარ- 

დანის ფრაგმენტებზე (დაცულია საქართველოს სსრ ხელოვნების 
სახ. მუზეუმში), თუმცა ბოლოსამკაულზე ეს ჩუქურთმები გრაფი- 
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კულად უფრო ძლიერად არიან გამოკეეთილნი და იცაეენ ზუსტ 

გეომეტრიულ პროპორციებს. 

3. საინტერესოდ არის შედგენილი 288-ე გვერდზე მოთავსე- 

ბული ბოლოსამკაული-. ტატიშვილი იღებს სხვადასხვაგვარი 

ჩუქურთმის დამახასიათებელ, ერთმანეთისაგან განსხვავებულ ელე- 

მენტს და მათ პირდაპირ ერთმანეთის გეერდით ათაგსებს. ამით 
ტატიშვილი ქმნის ერთ მთლიან და დამთავრებულ ზოლოსამკაულს. 

აქ, თვითეული სახის (სულ ექვსია) ჩუქურთჭა კვადრატშია მოთავ- 

სებული. პირველ მათგანზე გრეხილით შედგენილი ჯვარია გამოსა- 

ხული. ზმეორესათვის გამოკენებულია ორსხამენტალური წნული, 

რომელიც ზუსტი ასლია როგორც ქულების სამრეკლოს! ნანგოევე· 

ბის სამხრეთ ფასადზე ისე ზარზმის ტაძრის შესაჰვლელის ქვევითა 

კუთხეში აოსებული როზეტის მაატერული გაფორმებისა. დანარჯენი 

კვადრატების, ისევე როგორც წინა ორის, მხატვრული გაფორმე- 

ბისათვის ტატიშვილს აღებული აქვს სხვადასხვა ეკლესიაზე არსებუ- 

ლი როზეტების დამახასიათებელი მოჩუქურთმება.ა მართალია, 

თვითეული კვადრატი სხვადასხვაგვარად არის გაფორმებული, მაგ- 

რამ ისინი იმდენად ორგანულად არიან ერთმანეთთან ღდაკავშირე- 

ბული, რომ ბოლოსამკაულს დამთავრებულ სახეს აძლეეენ და 

აქცევს მას წიგნის მეტად დინამიურ და ორიგინალურ მხატერულ 

ორნამენტად. 

4, „ვეფხისტყაოსნის“ ბოლოსამკაულებში ჩვენ ნაირსახოვან 

ჩუჭურთმებს გარდა ვხვდებით ცხოველებისა თუ ფრინველების ურთი- 

ერთ ბრძოლის იმ საყოველთაოდ ცნობილ თემატიკას, რომელიც 

გავრცელებული იყო როგორც ამიერ-კავკასიის, ისე სხვა ხალხთა, 

კერძოდ, აღმოსავლეთის ხალხთა ხელოვნებაში. 
აღნიშნული ტიპის ბოლოსაზმკაულისათვის ტატიშვილს გამოყენე- 

ბული აქვს ქუთაისის, ეგრეთ წოდებული, „მეფე ბაგრატის ტაძრის“ 

(1003 წ.) სტოას ერთერთ სვეეტისთავზე არსებული კომპოხიცია: 

კომპოზიციის გრაფიკულად გადამუშავების შედეგად მან შექნნა 

ბოლოსამკაული, რომელიც წიგნის 335-ე გვერდზეა მოთავსებული. 
ბოლოსამკაულის ცენტრში გამოსახულია ფანტასტიური ცხოველი 
გრიფონი, რომელსაც ტანი ლომის, ხოლო ფრთები და თავი არწი- 
ვისა აქვს. იგი თავს ესხმის კენტავრს და ჰგლეჯს მას. კენტავრის 
ადამიანისებური თავი ერთმანეთში გადაჯვარედინებული რქებით 

" პულების ეკლესია და სამრეკლო მდებარეობს ზარზმიდან რამდენიმე კილო– 

მეტრის დაშორებით, პირსაღების ზეობაში. 
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არის შემკული. ცენტრალური ნაწილის ორივე მხარეს მოთავსებუ- 
ლია სტილიზებული არწივები, რომლებსაც ბრქყალებით პატარ» 
ზომის ფანტასტური ცხოველები უჭირავთ. ბოლოსამკაულს ზევითა 
ნაწილში აშიად გრეხილი ჩუქურთმა გასდე>ვს, ხოლო თვით კომპო- 
%ზიიისათვის ხაზობრივი მიწარია გამოყეხებული. 

მეორე ბოლოსამკაული (გვ. 80), რომლის მხატვრული გაფორ- 
მებისათვის გამოყენებულია ფრინველთა გამოსახულებანი, იმავე 

ტაძრის დასავლეთ სტოას სვეტისთავიდანაა გადმოღებული. ბოლო- 
სამკაულის ორივე მხარეს“ პროფილში, სტილიზებული ფრინველე- 
ბი არიან გამოსახულნი. მათ შორის მოთავსებულია ორი ერთნაირი 
ფოთლოვანი ჩუქურთმა, რომლებიც გრეხილებით უკავშირდებიან 
ერთმანეთს. : 

5. წიგნში გვხვდება ისეთი ბოლოსამკაულებიც, რომელთა საერ- 
თო მოხაზულობა პირდაპირ გადმოღებულია (რასაკვირველია 

გრაფიკულად გადამუშავებული სახით) ჩვენი ხუროთმოძღვრული 

ძეგლების არქიტექტურული დეტალებიდან: 123-ე გვერდზე მოცე- 
მული ბოლოსამკაულის ფორმა ეკლესიის ტიმპანის პირდაპირ ასლს 

წარმოადგენს, თუმცა მისი მოჩუქურთმება ტატიშვილის მიერ მე- 
ტად თავისებურადაა სტილიზებული. 

ბოლოსამკაულთა ზევით აღნი'ზნული ტიპები, ტატიზვილს მეტად 

ორიგინალურად აქვს გადამუშავებული. მართალია, ზოგიერთ ბო- 

ლოსამკაულში, ისევე როგორც თავი ასოებში, ჩუქურთმების სტი- 

ლიზაცია და გეომეტრიულობა მეტნაკლებად სქემატიურს ხდიან მათ, 

უკარგავენ დინამიურობასა და სიცოცხლეს, მაგრამ წარმოდგენილი 
სახითაც ეს ბოლოსამკაულები (თავისი ფორმითა ღა გრაფიკული 

მოხაზულობით) სავსებით აკმაყოფილებენ ყველა იმ მოთხოვნილებას, 
რასაც წიგნის მხატვრული გაფორმება მოითხოვს. 

გარდა თავი ასოებისა და ბოლოსამკაულებისა „ვეფხისტყაოსნის“ 

ყოველი გვერდის მხატვრული გაფორმებისათვის გამოყენებულია 

მოჩუქურთმებული აშია, რომელიც პოემის ტექსტს უვლის გარშემო. 

ტატიშვილი იძლევა რვა სახის ლამასად გაფორმებულ აშიას, 

რომლებიც წიგნში თვითეული გვერდის მიხედვით რიგრიგობით 
იცელება და შემდეგ იწყება ისევ თავიდან. 
საივითეული აშია, მთელ თავის სიგრძეზე, ჩუქურთმის ერთი რო- 

მელიმე ელემენტის მრავალგზისი განმეორების პრინციპზეა აგებული. 
ტატიშვილი აშიასს თეითეული ელემენტისათვის ხუროთმოძ- 

ღვრულ ძეგლებსა და ჭედური ხელოვნების ნიმუშებზე ეძებს შესა- 
ფერ ჩუქურთმას. · 

მაგალითა ღ: 

1:6



  
ჯ»ვეფხისტყაოსნის“ აშიები და თაეი ასოებე.





1. აშია #1 ქართულ ხელოვნებაში მეტად გავრცელებულ 

გრეხილის პრინციპზეა აგებული. ასეთი გრებილი ჩვენ გვხვდება 

ახტალაში, მწვანე საყდრის (მე-11-–13 ს. ს.) სარკმლის მოჩუქურ- 

თმებულ ჩარჩოს ფრაგმენტზე და სხვაგან. 

2. აშია M#M 3-სათვის გამოყენებულია ქუთაისის „ბაგრატის 

ტაძრის“ კარნიზის მოჩუქურთმებული ელემენტი. 

3. აშია # 7 შედგენილია იმ ელემენტების მიხედვით, რაც ჩეენ 

სათხეს (მე-13 ს.) კანკელის მარჯვენა ფილის მოჩუქურთმებულ 
შემოჩარჩოებაზე გვხვდება!. 

4. აშია M# 8 საფარას ეკლესიის (მე-11 ს.) კანკელის ჩარჩოსა- 

თვის გამოყენებული ჩუქურთმის მთავარი ელემენტის სტილიზაციას 

წარმოადგენს და ა. შ. 

გვერდების ოთხივე კუთხეში, იქ, სადაც ეს აშიები ერთმანეთს 

ჰკვეთენ, მოთაგსებულია კვადრატში ჩასგული მოჩუქურთმებული რო- 

ზეტი; ამ უკანასკნელს მხოლოდ ერთ შემთხვევაში (გვ. 1) გვერდებზე 

დამატებული აქვს დამხმარე ფოთლოვანი ჩუქურთმა, რომელიც 

პირდაპირ აშიის გრეხილზე გადადის. როგორც როზეტი, ისე ეს დამ- 

ხმარე ჩუქურთმაც ტატიშვილს გადმოღებული აქვს ახტალის ღვთის- 

მშობლის ეკლესიიდან. 

ამიის დანარჩენი შვიდი შემაკავშირებელი კვადრატიც ქართული 
ეროვნული ჩუქურთმებითაა მხატვრულად გაფორმებული. აქ გამო- 

ყენებულია გრეხილები, წნულები, როზეტები და სხვა. 
მაგალითად: 

1. მე-7 გვერდზე გამოყენებულია სათხეს კანკელის მარჯვენა 

ფილის კუთხეში ერთზანეთში გადახლართული გრეხილი, რომელიც 

კვადრატულ კომპოზიციაშია მოცემული. ასეთივე ტიპის ჩუქურთმა 

ჩვენ სხვა ეკლესიებზედაც გვხვდება. მაგ.: გუდარეხის ეკლესიის 

(მე-13 ს.) კანკელის ფრაგმენტზე და სხვა. 

2. მე-8 გვერდზე მოცემული კვადრატი აგებულია ჯვრის მოტივ- 

ზე. მის კუთხეებში ჩაქსოვილია სტილიზებული ფოთლოვანი ჩუქურ- 

თმა, რომელიც საფარას ეკლესიის კანკელზე მირქმის კომპოზი- 

ციის შემოჩარჩოებაზე არსებობს და ა. შ. 

ამრიგად, 1888 წელს გამოცემული „ეეფხისტყაოსანი" წიგნის 
მხატვრულად გაფორმების შესანიშნავ მაგალითს წარმოადგენს. 

„ვეფხისტყაოსანის“ შრიფტი, თავი ასოები, ბოლოსამკაულები და 

აშიები, მეკრულნი „ლამაზ ყდაში“ ლიტერატურისა და ხელოვნების 

1 კანკელი დაცულია საქ. სსრ ხელოვნების საზ. მუზეუმში. : 
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ურთიერთ მქიდრო კავშირის შესანიშნავი გამოხატულებაა. იგი 

წარმოადგენს ლიტერატურისა და ხელოვნების ისეთ ნაწარმოებს, 

რომელიც ყველასთვის გასაგები, მიმზიდველი და ახლობელია. 

„ვეფხისტყაოსნის“ მბატვრული გაფორმება ტატიშვილის შე- 

მოქმედების ყველაზე უფრო სრულყოფილ ნაწარმოებს წარმოა- 

დგენს. წიგნის დეკორი, რომელიც ქართულ ხუროთმოძღვრულ და 

ხელნაწერ ძეგლთა მხატვრულ ელემენტებზეა დამყარებული, წარ- 
მოადგენს არა მარტო პირადად ტატიშვილის, არამედ მე-19 საუ- 

კუნის მეორე ნახევრის ქართული გრაფიკული ხელოენების უდიდეს 
გამარჯვებას. 

„ვეფხისტყაოსნის“ მხატვრული გაფორმებით გრ. ტატიშვილმა 

კარგი მაგალითი მისცა იმ ქართველ მხატერებსაც, რომლებიც ის 
ის იყო იწყებდნენ მუშაობას გრაფიკულ ჟანრში. წიგნის გაზოსვლის 

შემდეგ მათი მუშაობა უფრო ინტენსიური და ნაყოფიერი გახდა. 

ამ ქართველ გრაფიკოსთა შორის, პირეელ რიგში, აღსანიშნავია, 

ანტონ გოგიაშვილი, რომელმაც ტატიშვილის მსგავსად დაიწყო. 

წიგნების დასურათება და მათი ლამაზი ნახატი თავი ასოებით, თავ- 
სამკაულებითა და ბოლოსამკაულებით შემკობა. უნდა ითქვას, რომ 

გოგიაშვილი, რიგ შემთხვევაში, თავი ასოებს ტატიმვილის მიბაძვით 

ქმნიდა კიდეც. 
ანტონ გოგიაშვილს (1878--1907) მე-19 საუკუნის შეორე ნახევ- 

რის მხატვარ-გრაფიკოსთა შორის თვალსაჩინო ადგილი აქვს დამ- 

კვიდრებული. იგი ბავშვობიდანვე იწყებს ხატვას და იჩენს მისდაზი 
დიდ სიყვარულს. თბილისის სასულიერო სასწავლებელში სწავლის 

პერიოდმი და განსაკუთრებით 1895-1896 წლებიდან მისი ინტე- 

რესის ძირითად საგანს მხოლოდ ხატვა წარმოადგენდა. გოგიაშვილი 

დიდი გულმოდგინებით სწავლობდა ქართველი ხალხის ადათ-ჩვევებს. 

იგი ბევრს მოგზაურობდა საქართველოს ფარგლებში და თავის 

ნახატებში ქართველი ხალხის შრომისა და ბრძოლის პროცესებს 

ასახავდა. ამ მუშაობასთან ერთად გოგიაშვილი წიგნების ილუსტრი- 

რების საქმესაც ჰკიდებს ხელს. „1896 წელს მისი დასურათებებით 

გამოვიდა ვაჟა-ფმაველას პოემა „ბახტრიონი“. ამ პირველ ნაბიჯს 

თან მოჰყვა ილუსტრაციების მთელი სერია. მათგან აღსანიშნავია 

დასურათება რ. ერისთავის ლექსებისა („ბერუას ჩივილი", „სესიას 

ფიქრები”, „ღამის მეხრე“, „სამშობლო ხევსურისა”...), ი. ჭავჭავაძის 

„განდეგილისა“ და სხვა5. (დუდუჩავა, მ. ახალი ქართული ხელოვნება, 
გამომცემლობა „ხელოენება", თბილისი, 1950 წ., გე. 90). 
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საქ. სსრ ხელოვნების სახ. მუზეუმის ახალი ქართული და საბჭოთა 

ზელოვნების განყოფილებაში + 1170 1-2) ნომრით დაცულია 
მ 

გოგიაშვილის ქაღალდზე ნახატი (ფანქარი, ტუში) ქართული თავი- 

ასოები (ა, ბ, გ, გ, დ, დ, დ, ზ, თ, კ, მ, მ, ო, რ, უ, უ, ფ, ღ, 
შ, წ, წ––საშუალო ზომა 11 X6 სმ.). ეს ასოები, როგორც აღნიშნავს 

"მალვა კვასხვაძე თავის ვრცელ მონოგრაფიაში „ანტონ გოგიაშვილი“, 
“მექმნილი უნდა იყოს 1898-–1901 წლებში. (იხ. კვასხვაძე, შ., „ანტონ 
გოგიაშვილი“, მონოგრაფია, საბლიტგამი, თბილისი, 1947 წ., გვ. 

39.),, რომელთაგან ზოგი საესებით წააგავს ტატიშვილის მიერ 

“მედგენილ თავი ასოთა გრაფიკულ მოხაზულობას მაგალითად: 

„გოგიაშვილის ნახატი თავი ასოები „ა“ (-- 1170“ ) და „მ“ 

C 1170”) გამოსახულია ხის ტოტების მსგავსად და გადზოღებუ- 

ლია ტატიშვილის მიერ შედგენილი თავი ასოს იმ სახიდან, რომელიც 

ჟურნალ „ნობათის“ 287-ე გვერდზეა („ა“) წარმოდგენილი. გან- 

სხვავებ მხოლოდ მიწარშია: გოგიაშვილი ერთ ადგილას („აზ) 
იძლევა ციცაბო კლდეს, რომელზედაც ხევსურია გამოხატული, 

ხოლო მეორეზე („მ“) ყვავილებით სავსე ტოტებზე ჩამომჯდარ 

ბეღურას. მეტად ორიგინალურად არის ერთმანეთში გიდახლარ- 

თული ვაზის ტოტები, ფოთლები და მტეენები გოგიაშვილის ნახატ 

“თთაგი ასო „შ“-ზე (> 117013 )' ასო „მ“ (+ 1170) შესრულე- 

ბულია გაზ. „თეატრში“ („მ“-- 1885 წ. M# 18, გვ. 171) არსებული 
ტატიშვილის თავი ასოს გრაფიკული მოხაზულობის მიხედვით, თუმცა 

გოგიაშვილი თავის თავი ასოს ღკეთებს შედარებით უფრო მომხიბ- 

ვლელ მიწარს მთების გამოსახულებით და სხვა. 

უნდა აღინიშნოს, რომ მიუხედავად ამ ორი გრაფიკოსის მიერ 

შესრულებული თავი ასოთა ზოგიერთი მსგავსებისა, გოგიაშვილი 

ასოების მხატვრული დამუშავების საკითხს სრულიად თავისებურად, 
ახლებურად სწყვეტს, რითაც უღაოდ ავლენს თავის მდიდრულ, 

“ინდივიდუალურ გემოვნებას და გარკვევით მიუთითებს მის დამო- 

კიდებულებაზე წიგნის არქიტექტონიკისადმი. 

გრიგოლ ტატიშვილი ყოველთვის დიდის გულისყურითა და 

სერიოზულობით ჰკიდებდა ხელს ლიტერატურული ჟანრის იმ ნაწარ- 
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მოების შესწავლას, რომლის მხატვრულ გაფორმებისა თუ ილუსტრი- 

რების საქმეში მას უნდა გაეწია გარკვეული შრომა. იგი წინასწარ 

გულდასმით ეცნობოდა და სწავლობდა ლიტერატურული ძეგლის 

შინაარს და მხოლოდ ამის შემდეგ იწყებდა ილუსტრაციების ხატვასა 

თუ ორნამენტების გრაფიკულ დამუშავებას. თვითეულ ნაწარმოებს,. 

რომელიც მას ოდესმე დაუსურათებია თუ გაუფორმებია მხატვრუ- 

ლად, ასეთი წინასწარი შესწავლის კვალი აქვს დამჩნეული. ლიტერა- 

ტურული ძეგლის მხატვრულ გაფორმებისათვის გრ. ტატიშვილი 
არასოდეს არ იღებდა ხელში პირეელად მოხვედრილ ორნამენტის 

რაიმე გრაფიკულ სახეს. იგი, ყველა შემთხვევაში, ითვალისწინებდა. 
ნაწარმოების ჟანრს, მის ბასიათსა და დანიშნულებას. ისეთ ნა- 

წარმოებებისათვის, რომლებსაც, მაგალითად, დიდაქტიკური მნიშვ- 

ნელობა ჰქონდა, ტატიშვილი ბავშვებისათვის ადვილად ასათვისე– 
ბელ, გასაგებ და უბრალო სურათებს ხატავდა. იგი ითვალისწინებდა 

ბავშვის ასაკს და სურათებსაც ამ ასაკის შესაფერისს ასრულებდა. 

რაც უფრო მცირეწლოვანი იყო ბავშვი მით უფრო მარტივი იყო 

გამოსახულებაც. 

ტატიშვილის რწმენით, პატარა ბავშვი უფრო ადვილად ხედავდა, 

იგებდა და ითვისებდა ისეთ სურათს, რომელიც მეტად კონკრეტული 

იყო და საგნის მხოლოდ მთავარ დამახასიათებელ ნიშნებს, მის სწორ 
ფორმებს გადმოცემდა. მოზრდილი ბავშვი კი ყოველთეის ახლის. 

ძიებაშია და მოვლენებსა თუ საგნებს თავისებურად, ღრმა შთაბევდი- 
ლების ქვეშ აღიქვამს. გემოვნების საკითხში მას ის ის არის უმუ- 

შავდება თავისი საკუთარი შეხედულება. ამიტომაც, ტატიშვილი: 
მისთვის შედარებით რთულად დამუშავებულ კომპოზიციებს იძლე- 

ოდა. ასეთი სურათები ტექნიკური შესრულებითაც უფრო მაღალ 
დონეზე იდგნენ. 

ყოველივე ზემოთქმულის შესანიშნავ მაგალითს „დედა.ენა“, 

„ბუნების კარი“ და ი. გოგებაშვილისა თუ სხვა ავტორების დიდაქ- 

ტიკური ხასიათის მრავალი წიგნი წარმოადგენს. 

ლიტერატურული ნაწარმოების ზასიათისადმი თავისებურ მიდგო- 

მას ტატიშვილი, უფრო ხშირად, წიგნის მხატვრული სამკაუ- 

ლადის დამუშავების დროს ამჟღავნებდა. 

მაგალითად, ისევე, როგორც „ვისრამიანის“ მხატვრულ გაფორმე- 

ბისას, ტატიშვილი, წინასწარ მოფიქრებულად, პოემის თვითეული. 

თავის დასაწყის ასოს ყვავილოვანი მიწარით ამკობდა, რაც ერთ- 

გვარად ესიტყვებოდა პოემაში გატარებულ მთავარ იდეას, ან, თუ, 
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სხვა ნაწარმოებისათვის ორნამენტების შესაფერის სტილს ეძებდა 

და ამ ძიების დროს ქმნიდა თავსამკაულთა, ბოლოსამკაულთა და 
თავი ასოთა სავადასხვაგვარ სახეს, „ვეფხისტყაოსნის“ მბატვ- 
რული გაფორმების დროსაც გრაფიკოსი ნაწარმოებისათვის სამ- 

კაულადის შესაფერი მობაზულობის გამოძებნის იმავე პრინციპით 
ხელმძღვანელობდა. 

ტატიშვილმა, რომელმაც იცოდა, რომ „ვეფხისტყაოსნის“, 

ჩვენი პოეზიის ამ თვალმარგალიტის შექმნის დროს საქართველო 
წარმოადგენდა ისეთ სახელმწიფოს, რომლის პოლიტიკური ძლიე- 

რება, ეკონომიკა და კულტურული დონე განვითარების მეტად 

მაღალ საფეხურზე იყო ასული, პოემის მხატვრული გაფორმებისა- 
თვის გამოიყენა ყველა ის შესანიშნავი მიღწევა, რაც ასე ნათელ 

ბექდად აზის ჩვენ ხუროთმოძღვრულ ძეგლებსა და ხელნაწერ 
წიგნებს არქიტექტურული დეკორისა თუ გრაფიკული სამკაულადის 
ახით. 

ტატიშვილმა, სრულყოფილი ეროენული ჩუქურთმების გამო- 

ყენებით, შოთა რუსთაველის ამ გენიალური პოემისათვის შესა- 

ფერისი მაღალმხატვრული გრაფიკული ორნამენტაცია შექმნა. 

ქართველიშვილისეული „ეეფხისტყაოსნის“ თავი ასოები„ ბოლო- 
სამკაულები და აშიები ნაწარმოების შინაარსისადმი ორნამენტიკის. 
შერჩევითი პრინციპის გამოყენების ბრწყინვალე ნიმუშად გვევლინება.. 

        



  

ასული საუკუნის 90-იანი წლების დამდეგს ტატიშვილმა 

დაიწყო შიო მღვიმელის საბავშვო ლექსებისათვის ილუს- 

ტრაციების ხატვა და მათთვის კლიშეების დამზადება. 

შიო მღვიმელი, რომელმაც უდიდესი როლი ითამაშა 

ქართული საბავშვო პოეზიის განვითარების საქმეში, ტა- 

ტიშვილმა ჯერ კიდევ 80-იანი წლების დასასრულს გაიცნო. ყო- 

გელთვის თავმდაბალი და უაღრესად მოკრძალებული ქცევის გამო 

გრიგოლმა მთელი გულით შეიყვარა ახალგახრდა პოეტი და მალე 

სავსებით დაიახლოვა კიდეც. მართალია, ტატიშვილი მღვიმელზე 

საკმაოდ უფროსი იყო წლოვანებით, მაგრამ წლების განსხვავებას 

არავითარი გავლენა არ მოუხდენია მათ შორის არსებულ გულთბილ 

და მეგობრულ დამოკიდებულებაზე, რომელიც ბოლომდე შერჩა 

ამ ორ ღვაწლმოსილ ადამიანს. 

ტატიშვილი აქტიურ მონაწილეობას იღებდა სასოგადოებრივ 

ცხოვრებაში. იგი წევრი იყო ქართული ინტელეგენციის იმ წრისა, 

სადაც შიო მღვიმელთან ერთად აკაკი და ილია, შიო არაგვისპირე- 

ლი, თედო სახოკია, ავქს. ცაგარელი, ლ. ალექსი-მესხიშვილი, 

ვ. გუნია, კ. მესხი, გრ. ყიფშიძე, ვასო აბაშიძე, ვაჟა ფშაველა, 

ა. ყაზბეგი და სბვები შედიოდნენ. 

ქართველი საზოგადოების ამ წრეს პირველხანებში არავითარი 

შესაკრები ადგილი ან კლუბი არ ჰქონია. საზოგადოების წევრები 

„ერთმანეთს თეატრში, თეატრის ბაღში ან სტუმრობის დროს ხვდე- 
ბოდნენ. ხოლო მას შემდეგ, რაც ქართულმა სათავად-აზნაურო 
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ბანკმა, სადაც დირექტორად ილია ქავჭავაძე იყო, სომეხ არწრუ- 

ნის, ვალის გადაუხდელობის გამო, ქარვასლა (დღეს აქ კ. ე. ეორო- 

შილოვის სახ. კლუბია მოთავსებული) ჩამოართვა, შენობის მეორე 
სართულში „ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელ 
საზოგადოებას“ გადაეცა ოთხი ოთახი, რომელთაგან ერთი საზო- 

გადოების გამგეობამ დაიკავა, მეორე მუზეუმმა, მესამეში სამკითხვე · 

ლო მოთავსდა, ხოლო უკანასკნელში წიგნების მაღაზია, სადა(1 
ამ დროს შიო მღვიმელი იყო გამგედ. ამ მაღაზიასა და გამგეობის 

ოთახში იკრიბებოდა ქართველი მოწინავე ინტელიგენცია. გრიგოლი, 
რომელსაც იქვე, შენობის პირველ სართულში ჰქონდა გახსნილი 

პატარა სახელოსნო, თავისუფალ დროს მთლიანად აქ ატარებდა. 
ტატიშვილი თავის სახელოსნოში მუშაობის დროს დაუახლოვდა 

აკაკი წერეთელს. პოეტისადღმი უღრმესი პატივისცემის ნიშნად მან 
შიო მღვიმელის წიგნის მაღაზიაშივე მიართვა აკაკის პატარა აბრა, 

რომელზედაც ოქროს ასოებით „თავ. აკაკი როსტომის-ძე წერეთე- 

ლი“ იყო ამოკვეთილი. პოეტი დიდი ნასიამოვნები დარჩენილა ამ 

საჩუქრით და გრიგოლისათვის ხუმრობით უთქვამს: „კარი მე არა 

მაქვს და სახლი და, თუ კაცი ხარ, მასწავლე სად ჩამოვკიდო ეს. 
აბოაო“, · 

აკაკისა და გრ. ტატიშვილის ურთიერთობის შესახებ მწერალი 
ნინო ნაკაშიძე ახლახან გამოსულ თავის გ„მოგონებებში“ შემდეგს 
მოგვითხრონს: 

„ერთხელ ჩეენს რედაქციაში (ეურნ. „ნაკადულის“ ოედაქცია. 

მ. უ.) აკაკი იჯდა. ამ დროს გრიგოლი და შიო მღვიმელი შემო- 
ვიდნენ. 

–- ააა!--შესძახა აკაკიმ,––ორ ჩვენ სასიქადულო ადამიანს გაუ- 

მარჯოს -– ბავშვების საყვარელ მგოსანს და უკვდავ გრიგოლს! 

გრიგოლმა ორივე ხელი ჩამოართვა აკაკის და სიცილით უთხრა. 

– უკვდავი თქვენ ბრძანდებით, ბატონო აკაკი, მე კი მოკვდავი 

ვარ ყოველი მხრივ, – ჩემი მხატვრობა და კლიშეები აღარავის უნდა. 

– არა, ძმაო, „ვეფხის ტყაოსნის“ ჩუქურთმების გამკეთებელ- 

თან სიკვდილს რა უნდა. ზიჩი შეიძლება მოკვდეს, მაგრამ გრიგოლ 

ტატიშვილი კი არა...--ამბობდა თავისი მომხიბლავი სიცილით 
აკაკი“1, 

მოწინავე ქართველი ინტელიგენცია ხშირად იკრიბებოდა ტატი- 

1 ნაკაშიძე, ნ. მოგოხებები. საქ. სსრ განათლების სამინისტროს საბავშვო და 
ახალაახრდობის ლიტერატურის სახელმწიფო ჯამომცემლობა, თბილისი, 19:6 წ. 
2ვ.



შვილის ოჯახშიც, რომელიც ყოველთვის გამოირჩეოდა თავისი სისა– 

დავითა და უბრალოებით და აგებული იყო ნამდვილ ქართულ ტრადი- 

ციებზე!. 
შიო მღვიმელი გრიგოლის ოჯახის ხშირი სტუმარი იყო. მას 

ტატიშვილები თავის ოჯახის წევრადაც კი თვლიდნენ. 

ერთხელ, გრიგოლის უფროსი ვაჟის იოსების დაბადების დღეს 

შეკრებილ სტუმრებს შორის ბავშვი ღვინით შეზარხოშებულ შიო 

მღვიმელს ჩასციებია–-ძია შიო, ლექსი დამიწერეო; რომ არ მოეშვა, 
მღვიმელუა ხელში მოხვედრილი გ. ერისთავის თხზულებათა წიგნის 

ყდის შიდა გვერდზე ექსპრომტად შემდეგი ლექსი დასწერა: 

ა„ჟორჟიკამა?– ლექსი მთხოვა, 
ჩემთვის ძნელი მეტის-მეტი, 

აბა, ლექსსა: როგორ დავწერ 

ღვინით მთვრალი, მისგან რეტი“-ო2, 

შიო მღვიმელის პირეელი წიგნი, რომელიც მხატვრულად გა- 

ფორმებული და ილუსტრირებულია ტატიშვილის მიერ, საბავშვო 

ლექსების კრებული „ცვარი“ იყო. წიგნი, გრიგოლის მეუღლემ 

ელისაბედმა გამოსცა 1891 წლის მარტში. 

ყურადსაღებია გამომცემლის მიმართვა „პაწაწინა შეგობრები- 
სადმი“,! საიდანაც ჩანს, რომ „ცვარის“ გამოცემამდე ტატიშვილის 

მიერ გაფორმებულმა წიგნებმა „შალვას თავგადასავალმა- და „პი- 

რუტყვების ამბებმა“ დიდი პოპულარობა ზოიპოვეს პატარა მკითხ- 

ველეძზი, რომლებიც ამ წიგნების გამოსვლის შემდეგ დაჟინებით მო- 

ითხოვდნენ სხვა, ახალ, სურათებიან საბავშვო წიგნებს. „ცვარის“ 

1 ტატიშვილი 1885 წლიდან 1905 წლამდდე ცხოვრობდა განოვის (ახლა 

ა. წერეთლის) ქუჩაზე. 
2 გრ. ტატიშვილის შვილს იოსებს პატარობისას მეტსახელად ექორქიკას 

ეძახდნენ. 
8 ცნობა მოგვაწოდა გრ. ტატიშვილის შვილის-შვილმა გრიგოლ ტატიშვილმა. 

ა მოგვყავს ამ მიმართვის მთლიანი ტექსტი: 
„ჩემო პაწაწინა მეგობრებო! 

პაწია სურათებიანი წიგნაკების „შალეას თავგადასავალის” “და „პირუტყეე- 
ბის ამბების" შემდეგ, დარწმუნებული ეარ, გულის ფანცქალით მოელოდებოდით 
კიდეც სხვა ახალ სურათებიან წიგნს ლოდინი დიდხანს მოგიხდათ. ვინ იცის, 
იქნება იმეღიც გაღაიწყვიტეთ და Lაყვედურით მიგონებდით ხოლმე. დაგვიანე- 
ბისათვის ნუ გამიწყრებით. თუმცა გვიან, "მაგრამ ჩემი დაპირება' მაინც შევას- 
რულე. ჯერ ეს პატარა „ცვარი“ იკმარეთ, წყურვილი მოიკალით და მერე, ღმე“- 
თია შემწე, მეტს მოგაწოდებთ“. (მღვიმელი, შ., ცვარი. საყმაწვილო სურათე- 
ბიანი წიგნი, ტფილისი, ელისაბედ ტატიშვილის გამოცემა, 1891 წ.). 
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გამოქვეყნებით გრიგოლმა და ელისაბეღმა ნაწილობრივ დააკმაყო- 

ფილეს პატარა მკითხველების ეს სურვილი. შიო მღვიმელის 

„ცვარს“ სიხარულით შეხვდა მოზარდი თაობა. 

პოეტი თავის ლექსებში ბავწვებს ესაუბრება მათთვის გასაგები 

ენით. შიო მღვიზელის ლექსები თავისი ფორმით, ფმინაარსითა და 

იდეით მორალურად ამაღლებენ და აკეთილშობილებენ პატარებს. 

ეს ლექსები მათი განუყრელი მეგობრები გახდნენ. ამიტომაა, რომ 

შიო მღვიმელის პოეზია ისეთივე სუფთაა და წმინდა როგორც ბავ- 

შვის სული. 

„ცვარი“ დიდის გულმოდგინეობითაა გაფორმებული ტატიშეი- 

ლის მიერ. 

ინტერესს იწეევს თვით წიგნის გარეკანი, სადაც სათაული: 

იცვარი. საყმაწვილო წიგნი სურათებით" გვერდის შუა ნაწილ- 

ში, წითელ მიწარზეა განოსაბული. სათაურს გარშემო ერტყმის 

ერთმანეთში გადახლართული ცისფერი ყვავილები, ფოთლები და 

ხაზობრივი ამია ტატიშვილის მიერ თვითოეული ფერისათვის 

(წითელი, ცისფერი, შავი) ცალ-(კალკეა ამოჭრილი ხეზე შესატყვისი 

გამოსაბულება -- თვითეულ ფერს თავისი საკუთარი კლიშე აქვს. 

წიგნში ყოველ ლექსს თან ერთვის როგორი) ტატიზვილის მიერ 

შედგენილი სურათი ისე მბატვრული გაფორმების სხვა დამხმარე 

ელემენტი. ილუსტრაციებიდან ზოგი ტექსტშივეა ჩართული, ზოგი 

კი თავსამკაულად ან ბოლოსამკაულადაა გამოყენებული. 

მაგალითად: 

პირველი ლექსის „ია--ს ილუსტრაცია თავსამკაულადაა მოცე- 

მული. ლექსის შინაარსის შესატყვისად აქ გამოსახულია იის ერთ- 

„მანეთში გადახლართული ყვავილები და ფოთლები, რომლებთანაც 

მარცხენა, ქვედა მხარეს ლექსის პირველი ასო „ში არის შერწკუმუ- 
ლი. ლიქსი ასე იწყება: 

„შეხეთ ამ ტუოფა), „მშვენიერს, 

ლურჯად აფეთქილს იასა, 
ყეელას თავისკენ იზიდავს-– 
ფუტკარს, პეპელას, გიასა..- 

ტატიშვილი ლექსის თვითეულ ტაეპს შორის ათავსებს პატარა 

ფრთებგაშლილ პეპლებს, რომლებიც ერთგვარად ესიტყეება ლექსის 
შინაარს. ლექსის ასეთი სახით გაფორმება ტატიშვილის მეტად 

"ორიგინალური წამოწყებაა. ' 

გარდა ამ ლექსისა, სურათ-თავსამკაულით გაფორმებულია ზთე- 
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ლი რიგი ლექსებისა. მაგალითად, ლექსი „მწყემსის“ თავსამკაულად 
გამოხატულია პატარა ბიჯი. იგი სალამურის დაკვრასთან ერთად. 

თვალყურს ადევნებს იქვე მყოფ ნახირს, რომელიც ბალახს ძოეს. 

კომპოზიციურად კარგად არის მოფიქრებული ლექსი „ნინოს“ ბოლო- 

სამკაული. აქ პატარა გოგონა წვენის გვამის დროს იქვე მოფუსფუსე. 

ქათმებს უჯავრდება. ამ დროს კი 

თ„-.იატაკზე ჩელ-ნელა 
«ღვრებოდა წეენი ძირსა. 

ციცუნასაც ე” უვნდოდა 

დღეს საუზმედ. მეტი არა, 

გამოძლა და მერე ჩუმად 

კარებისკენ გაიპარა". 

სურათ-ბოლოსამკაულებიდან აღსანიშნავია ძაღლის თავი და 

კონბალი- ლექსი „მწყებსისათვის", თავ-აწეული, ამაყი მამალი–– 

ლექსი „მამალისათვის", წაქცეული ქილა, საიდანაც მაწონი იღვრე- 

ბა-- „პატარა ქურდებისათვის“", პატარა, კუდშემოკეცილი დაღერემი- 

ლი კატა–-–„ფისუნიას დარდისათვის“ და სძბვა. 

ტატიშვილი არ კმაყოფილდება მხოლოდ სურათების შედგენითა 

და მათთვის კლიშეების დამზადებით. იგი წინასწარ ურჩევს წიგნში ამ 

სურათებს თავის შესაფერ ადგილს, რითაც ნორჩ მკითხველს 

უქმნის ისეთ მიმზიდველ სამყაროს,რომელიც უნვითარებს მას წარ- 

მოდგენისა და წარმოსახვის უნარს. 

ილუსტრაციებს გარდა წიგნში გამოყენებულია შავ, ოთხკუთხა 

მიწარზე გამოსახული თავი ასოებიც– სულ თოთხმეტი ცალი. 

იცვარის“ გაფორმებით გრ. ტატიშვილი შიო მღვიმელის ლექსე- 

ბის პირველ ილუსტრატორად, მის პირველ ხორცშემსხმელად გვეე- 

ლინება. ამავე დროს ტატიშვილი წიგნისათვის ილუსტრაციების 

დართვით დიდათ უწყობს , ხელს ნორჩ მკითხველთა შორის შიო 

მღვიმელის ლექსების პოპულარიზაციის საქმეს. 

იმავე, 1891 წელს ტატი'მვილმა გამოსცა მის მიერვე დასურათებუ- 

ლი შიო მღვიმელის კიდევ ორი წიგნი: „ძუნწი“ და „სამი ცელქი". 

პოემა „ძუნწს!, რომელიც პოეტს ზღაპრად ჰქონდა გაგონილი, 

ტატიშვილი მხოლოდ ილუსტრაციებს უკეთებს. მხატვრული გაფორ- 

მების სხვა დამხმარე ელჯ;მენტები წიგნმი მოცემული არ არის. 

პოემისათვის ტატიზვილი ხუთ სურათს ამზადებს: 

პირველ სურათზე, რომელიც პოემის დასაწყისში თავი ასოსთანაა 

დაკავშირებული, თეთრწვერა მოხუცია გამოსახული. მას (ალ 
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ზელში ოქროს ფული უკავია და აღტაცებით შეჰყურებს მას, მეორეთი 

ოქროს ფულების გროვას ჩაშჭიდებია: 

„სულზე უფრო ტკბილი იყო 
იმისათვის ცალი გროში". 

სურათზე მეტად ორიგინალურადაა ჩახატული ბოქლომი დ» 

გასაღები, რომლებიც ძუნწის თვისებათა სიმბოლურ ნიშანს წარმო- 

ადგენს. 

მეორე სურათი ხსნის პოემის შემდეგ სიტყეებს: 

„შავად გამხმარს, აწოწილსა 

ხელთ ეჭირა დიდი ცელი: 
მას არ ქონდა კაცის სახე 

იყო მეტად საზარელი“. 

აშ სურათზე. ოქროს ფულების საალერსოდ, ყუთთან ჩამჯდარა 

ძუნწი. იგი შემკრთალი შეჰყურებს შორიახლო მდგომ ადამიანის 
ჩონჩხის სახით გამოსახულ სიკვდილს, რომელსაც ხელში სიკვდილის 

ცელი უკავია. 
მომდევნო სურათზე, ძუნწი უზის მაგიდას, რომელზეც ქილა: 

დგას და აღმართულია ოქროს ფულების გროვა. მას ეშინია, რომ 

მისი ქონება სიკვდილის შემდეგ არავის დარჩეს და ამიტომ სათი– 

თაოდ გადაყლაპვას უპირებს თავის ფულებს. ყლაპვის გასაადვილებ– 

ლად იგი მათ ერბოში ასველებს: 

„შემდეგ ერბოს ქილის წიწვე 
დიდ კაცურად გაიტყლიპა 
და ოქრო-ვერცხლს მოწიწებით 
სათითაოდ უწყო ყლაპვა.5 

მაგრამ სიხარბემ მოუსპო სიცოცხლე ძუნწს; ტატიშვილმა ამ მომენტს 

ცალკე სურათი მიუძღვნა. სურათზე, ოქროს ფულების ყლაპვისა– 

გან დამხრჩვალი ძუნწი იატაკზეა გაშხლართული. 

უკანასკნელ სურათზე, რომელიც ბოლოსამკაულადაა გამოყენე– 

ბული საფლავი და ჯვარია გამოხატული. იგი სიმბოლური გამოსახუ» 

ლებაა იმისა, რაც ძუნწმა მოიპოვა თავისი სიხარბით. 

„ძუნწის' ილუსტრაციების შეფასებისას მნახველისათვის ცხადი” 

ხდება, რომ ტატიშვილი აქ უკვე ნამდვილ და სრულფასოვან მხატე– 

რად გვევლინება. მაღალ შეფასებას ღებულობს ტატიშვილის მიერ 

9. მ. ურუშაძე 129,



ქსილოგრაფიული წესით დამზადებული კლიშეებიც.. სურათებში 
კარგად არის გადმოცემული ძუნწის ფსიქოლოგია, მისი განცდები 

და ხასიათი. შიო მღვიმელს, ისევე როგორც გრ. ტატიშვილს, 

„წძულს ასეთი კატეგორიის ადამიანები. ტატიშვილი ცდილობს რაც 

  

შეიძლება მუქ ფერებში დაგვიხატოს ძუნწის ტიპი, ამიტომაა, რომ 

მხატვარმა ერთგვარი კარიკატურული სახე შექმნა სულმდაბალი, 
ტნედაცემული ადამიანის გამოსახატავად. მან ძუნწის ყოველ მოძრა- 
ობაში, გამოხედვაში მდაბალი სული, მისიჯვიწრო და ხარბი თვალთა- 
ხედვა გამოაჩინა. 

„ძუხწის“ ილუსტრაციები ტატიშვილის "(შემოქმედებითი ზრდის 

სანიმუშო მაგალითს წარმოადგენს. მან კიდევ ერთხელ დაანახვა 

საზოგადოებას, . რომ თავი ასოების, თავსამკაულებისა თუ ბოლო- 

სამკაულების შექმნით არ შემოიფარგლება, არ ამოიწურება მისი 
მოღვაწეობის დიაპაზონი. 

ტატიშვილმა „ძუნწის4“ და, საერთოდ, შიო მღვიმელის პოემებისა 
თუ ლექსების გაფორმებით, მათი დასურათებით საბოლოოდ დაიმკ- 

· დაცულია საქ. ლიტერატურულ მუზეუმში. 
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ვიდრა საბავშვო ლიტერატურის ილუსტრატორისა და მხატვრული 

გამფორმებლის საპატიო სახელი. 

ისევე როგორც „ძუნწი“, „სამი ცელქიც" ტატიშვილის შემოქ- 
მედების სრულფასოვანი ნაწარმოებია. 

ტატიშვილი წიგნში შემავალ სამ პატარა ზომის პოემას მხატ- 

ვრულად სურათებითა და ლამაზი თავი ასოებით აფორმებს, 

“ პირველ მათგანს („გიგა“) ხუთი პატარა სურათი აქეს მიძღენი- 
ლი, მეორეს („ვანო“) შვიდი, მესამეს („თამრო“) ხუთი. თვითეული 

მათგანის %ჯესახებ ჩვენი მოსაზრებების გამოთქმა შორს წაგვიყვანს. 

ეიტყვით მხოლოდ იმას, რომ ისინი სრულებით არ ჩამოუვარდებიან 

თავისი მხატვრული ღირსებით „ძუნწის"“ ილუსტრაციებს. ეს სურა- 

თები მეტად დამაჯერებელნი არიან და ბავშვებზე უდიდეს შთაბეჰდი- 

ლებას ტოვებენ. 

ილუსტრაციებს გარდა დიდ ინტერესს წიგნის მხატერული გა- 

ფორმების სხვა ელემენტებიც იწვეეს. თეითეული ლექსი თავი ასოთი 

იწყება. ზოგიერთ გვერდზე ტექსტს სამი მხრიდან უვლის გარშემო 

ყვავილოვან-ფოთლოვანი სამკაული. წიგნში მრავლად არის მოთაყ- 

სებული სურათოვანი თავსამკაული და ბოლოსამკაული. 

მაგალითად: 

პოემა „ვანოს“ დასასრულს არსებულ ბოლოსამკაულზე სხვადა- 

სხვა ნაციონალური მუსიკალური საკრავია გამოხატული; წიგნის 

მე-6 და მე-ი გვერდებზე მოცემული თაესამკაულები ქართულ 

არქიტექტურულ ნაგებობათა მხატვრულ დეკორიდან ნასესხებ ჩუ- 

ქურთმების გრაფიკულ სტილიზაციას წარმოადგენს და ა. შ. 

გარდა ამ გამოცემისა _სამი ცელქი“, ასეთივე სახის მხატვრული 
გაფორმებით, გამოვიდა 1903 წელსაც. 

გარდა აღნიშნული წიგნებისა გ. ტატიშვილს დასურათებული 
აქვს შიო მღეიმელის ზღაპარი „ოქროს თავთავის, რომლის ორ 

ილუსტრაციასაც აქვე ვათავსებთ. . 

ვიხილავთ რა შიო მღვიმელის წიგნების მხატვრულ ღირსებას, 
ჩვენ მით ანალიზს ვუკეთებთ იმასაც თუ რა და როგორი გზით 

ვითარდება ტატიშვილის შემოქმედება გასული საუკუნის 90-იან 
წლების დამდეგისათვის. 

ტატიშვილის მოღვაწეობის ეს პერიოდი, როგორც უკვე დავინა- 

ხეთ, აღინიშნება ნახატისა და ჩუქურთმების დახვეწილი გრაფიკუ- 
ლი დამუშავებით და ქსილოგრაფიული ტექნიკის სრული დაუფ- 

„ლებით. 
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მართალია, გრიგოლ ტატიშვილმა ჯერ კიდევ ადღრე დაიწყო 

„ვეფხისტყაოსნის“ მხატვრულ გაფორმებაზე მუშაობა, რითაც ხე- 
ლი გაიწაფა ორნამენტიკის დამუშავება'მი, ზეზე ვრის ტექნიკის 

ათვისებაში მაგრამ რასაც ნახატის დაუფლების თვალსაზრისით 

მან შიო მღვიმელის წიგნების ილუსტრაციებზე მუშაობის დროს 
მიაღწია, ხელოვნების ამ სფეროში მისი წარმატების საუკეთესო 
მაგალითსჯწარმოადგენს. 

 



  

იო მღვიმელის აღნიშნული წიგნების შემდეგ ტატიშვი- 
ლი აფორმებს ლადო აღნიაშვილის! სერიულ გამოცე- 

მას, საერთო სათაურით –- „ახალი ანბანი“ და „უბის 

ლექსიკონი". 

„ახალი ანბანი“ 1892 წლის მაისში გამოვიდა. 

წიგნისათვის სპეციალურად დაბეჭდილ სარეკლამო ფურცელში, 

რომელიც თვით ტატიშვილის შედგენილი და გაფორმებული იყო, 

ნათქვამია: „დაიბეჭდა და იყიდება წიგნაკები: „ახალი ანბანი" შედ- 

გენილი და გამოცემული ელ. აღნიაშვილის მიერ. ეს „ახალი ანბანი“ 

  

' ლადო აღნიაშვილი დაიბადა 1860 წელს სოფ. შილდაში. პირველდაწყები- 
თი განათლება მიიღო თელავის სასულიერო სასწავლებელში. მიLსი დამთავრების 

შემდეგ იგი გორის საოსტატო სემინარიაში შევიდა. სემინარია დაამთავრა 

1801) წ. 
1885 წელს აღნიშვილმა დააარსა მომღერალთა პირველი ქართული გუნდი, 

რომელმაც 1886 წელს ქართულ თეატრში გამართა პირველი კონცერტი. აღნი- 
აშვილი სცემდა წიგნებს. თანამშრომლობდა ქურნალ-გაზეთებში „ჯეჯილში“, 

„ივერიაში“ და სხეა. . 

1894 წელს იგი გაემგზავრა სპარსეთში, სადა) წელიწად-ნახევრიL განმავ- 

ლობამი შეისწავლა სპარსული ენა და გაეცნო შას-აბასსის მიერ საქართველო- 

დან გადასახლლებულ ქართველთა ყოფა-ცხოვრებას. სპარსეთიდან დაბრუნებულ- 
მა თავისი მოგზაურობის შთაბეჭდილებანი გამოაქვეყნა „მოამბეში“, ხოლო შემ– 

დეგ კი ცალკე წიგნად: „სპარეთი და იქაური ქართეელები“ ((896 წ.). 
ლადო აღნიაშეილი გარდაიცვალა 19ე4 წლის 23 აპრილს. 

1:14



გამოვა 33 პატარ-პატარა წიგნაკად და შეიცავს წერა კითხვას, 
წერილ-წვრილ ლექსებს, პატარ-პატარა ამბებს, პირველ დაწყებით 

ცნობებს სხვადასხვა მეცნიერებითგან (მინერალოგიიდგან, ბოტა- 

ნიკიდგან, ზოოლოგიიდგან, ფიზიკიდგან, გეოგრაფიიდგან და ისტო- 

რიიდგან...); მოთავსებული იქნება აგრეთვე ბიოგრაფიები, ცნობები 

სამშობლო ლიტერატურიდგან, საღმრთო სჯულიდგან და სხვა-და- 
სხვა. თითო მათგანი იქმნება არა ნაკლებ 32 გვ. ანუ ერთი ბეჭ- 

დური თაბახისა და ეღირება ორი შაური. სახელად წიგნებს ეწო- 

დება ქართული ასოების სახელები: „ან“, „ბან“, „გან“, „დონ“, 

„ენ“, „ვინ“, „ზენ“... ყოველი წიგნაკი შემკობილი იქნება შესაფე- 

რის სურათებით და მორთულობით და მთელ გამოცემაში ჩაერთვის 

300-500-მდე სურათი. სურათები ჩვენის ცხოვრებიდგან დამზა- 
დებულია სხვა-და-სხვა მხატვართაგან და ამოქრილია ხეზედ ბ. გრ. 

ტატიშვილის მიერი. 

როგორც ვხედავთ ტატიშვილს დიდი მუშაობის ჩატარება 

მოელოდა, მაგრამ მან ყოველგვარ სიძნელისდამიუხედავად ბრწყინ- 

ვალედ გაართვა თავი ამ დიდმნიშვნელოვან საქმეს. 

წიგნაკებში მასალა შემდეგი სახით ნაწილდება: 

1. „ან“, 1892 წ., წიგნი პირეელი,––წერა-კითხვა. 

2. „ბან“, 1892 წ., წიგნი მეორე,–წვრილ-წერილი ლექსები 

(ხალხური ლექსები). 
3. „გან(, 1892 წ., წიგნი მესამე,-- პატარ-პატარა ამბები და 

ა. შ. 
თვითეულ წიგნაკს სათაურის ქვეშ წამძღვარებული აქვს აკაკი 

წერეთლის ლექსი, რომელიც ანბანის სისტემაზეა აგებული. 

მაგალითად: 

1. „ან“, 1892 წ. 

„ყმაწვილო, თუ გსურს გიყვარდეს 
შენი სამშობლო ძალიან, 

„ჯერ წიგნი უნდა ისწავლო... 

პირველი ასო არის: „ა“. 

2. „ბან“, 1892 წ. 

„თუ სწავლით თვით ვერ ამაღლდი, 

მამულს ჩირქს ისე ვერ მოჰბან, 

ჩირქს მოდებულსა მტრობისგან... 
მაგრამ იკითხე ჯერ ეს: „ბან“. 

და ა. შ. 
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შემდეგი წიგნაკები: „დონ (1892 წ.), „ვინ“ (1893 წ.),.„ზენ“, 
(1693 წ.), „თან", (1893 ფწ.), „ინ“ (10893 წ.) „კან« (1893 ფ.) 
შეიცავს პირველ-დაწყებით ცნობებს მინერალოგიიდან, ბოტანიკი- 
დან და ზოოლოგიიდან. 

„ახალი ანბანის თემატიკის მრავალმხრივობა საშუალებას აძ- 
ლევდა ახალგაზრდა მკითხველს გასცნობოდა მეცნიერების მრავალი 

დარგის აუცილებელ პირველდაყყებით საკითხებს. 
„ახალი ანბანი” უმთავრესად პატარა ზომის სურათებითაა 

ილუსტრირებული. 
ყოველი წიგნაკის გარეკანზე, აკაკის ლექსის ქვეშ, პატარა სუ- 

რათი და რებუსია მოცემული. ზოგიერთ სურათზე ალეგორიული 
ფორმებითაა გადმოცემული საზოგადოების სოციალური უთანას- 
წორობის გამომსახველი მომენტები. 

მაგალითად: 

1. წიგნაკ „გან"-ის გარეკანზე, აკაკის ლექსის ქვეშ, გამოხატუ- 

ლია დათვი, რომელიც ბატს შეექცევა. დათვის გვერდით გამოსა- 

ხულია ორი მელა, რომელთაგან ერთი ყურებდაცქვეტილი შეჰ- 

ყურებს მოძალადეს, ხოლო მეორე თათებით თვალებზე მომდგარ 
ცრემლებს იწმენდს. სურათში გატარებულია ის აზრი, რომ საზო- 
გადოებაში არსებობენ ისეთი ადამიანები და არსებობს ისეთი გა- 

ბატონებული საზოგადოებრივი ფენა, რომელთა წარმომადგენლები 
ჩაგრულებს შრომით მოპოვებულ ლუკმას ართმევს, და ამით აგებს 

თავის პირად ბედნიერებას. 
2. წიგნაკ „დონ“-ის გარეკანზე გამოხატულია არა გულხელდაკრე- 

ფილი და მტირალი, არამედ მებრძოლი და თავის უფლებების დამ- 
ცველი ადამიანები. სურათზე, რომლის სიღრმეში ქართული ეკლე- 

სია და ციხე-სიმაგრე მოჩანს, მოცემულია ორი მწყემსი, რომლებიც 

კომბლებით ხელში პირიდან აგდებინებენ მგელს მის მიერ მონა- 
ტაც ცხვარს და სხვა. 

გრ. ტატიშვილისა და ლ. აღნიაშვილის ურთიერთობის საკითხის 

ნათელსაყოფად ინტერესს მოკლებული არ არის აღნიაშვილის 

მიერ ტატიშვილისადმი მიწერილი, დღემდე ჯერ კიდე გამოუქვეყ- 
ნებელი წერილი, სადაც) შემდეგია ნათქვამი: 

„ძმურად გაცნობილო გრიგოლ! 
თქვენ და თქვენის ოჯახობით ბედნიერად ცხოვრებას ღმერთსა 

ვსთხოვ. თქვენი გამოგზავნილი ნიმუშები შევცვალე რაოდენიმე. 

თუმც მართალია ზოგი მათთაგანი განსხვავებულ შრომას გამოიწვევს 
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-თქვენგან, მაგრამ ვსასოებ, რომ არ დაიზარებთ თქვენს გულითად 

ხელოვნებას და მშვენიერს სახლს დასდებთ თქვენს ხელთქმნილებს, 

>+%%=X%><= ლოთ 3%5=259>+ძ+7%85%X# LI 
: =+§ 1 „დონ : 

შენს ქალსა აასრულებდე _ 

ხ
თ
 

= 
3 
= 

XX
 

ერთგულად, რაც კი მოგანდონ! 'ნუ შეგამინებს სიკვდილი... 

მაგრამ ისწავლე ჯეო ეს: „დ“, 

_ აკაკი 

   
ე პრაღი სარგებლობისა, 

იცოდე, ძებნას დაეხსენ! 

იყავ შენ მუჯა ქვეყნისა... 
მაგრამ იკითხე ჯერ ეს: „ე“. 

  

ბ ასართო. ბ ი 

=> 955539592: 11 
და ამით დაიმსახურებთ ჩვენის ძმობის მადლობას, რადგანაც არც 

ჩვენთვის არის სასიაჰოვნო, რომ : სხვას და სხვას ვახატვინოთ. 
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როგორც გაცნობებთ აღმოგვიჭქერ ანგელოზი და მასთან ბავშეი„ 

მასთან გველი, მაგრამ ბავშვიდამ გარბოდეს ან თავი გასაქცევად- 
ეჭიროს. თუმც მოდიდოები გამოვა არა უშავს, ოღონდ ლამაზები 

იყვეს. ცხოველების დახატვა მით კარგია, რომ ბავშეებისათვის მე-- 

ტი სასურეელია და მასთან ცნობისმოყვარეობას აღუძრავს და· 

ანაბანას კითხვას შეაყვარებს. მე მიკვირს, რომ ქართველ კაცს 

ჭინჭრაქა, ცნობა არ პქონია– ესრეთი ცნობილი ფრინველისა.... 

საქმე ისა, რომ ცხოველები და ნივთები ცნობილი რაც არის. 

ქართულ ენაში უნდა დაიხატოს და ვინც არ იცის უთუოდ გაძც- 
ნოს 41, 

ტატიშვილი ქართული ანბანის თვითეული ასოსათვის სურათს 
ცალცალკე ხატავდა, მაგრამ აღნიაშვილი, გამომდინარე პედაგოგი- 

კის ძირითად დებულებებიდან, ხანდახან აცელევინებდა კიდეც ზო- 
გიერთი ასოს შესატყვის სურათს სხვა, ახალი სურათით. აღნია- 

შეილის გამოცემებისათვის შესრულებულ ესკიზებზე რომლებიც: 

დღეს გრ. ტატიშვილის არქივშია დაცული, ხშირად არის მიწერი- 

ლი აღნიაშვილის შემდეგი სახის შენიშენები. მაგალითად: ესკიზზე, 

რომელზედაც გამოხატულია ,ადამიანის ფეხი და ასო „ფ", მიწე– 

რილია – „სილამაზისათვის კარგია, თუმც თუ არ დაიზარებ ფარ- 
შავანგი გააკეთე" ან სურათზე, რომელზედაც ბარი და ასო „ბბ 

არის დახატული-ცმისახვდომად კარგია, მაგრამ ბავშვი სჯობს“ 

ან „დათვი სჯობს“ (დანა და ასო „დშ), ან „თევზი ან თხა დაი 

ხატოს" (თოხი და ასო „თ") და სხვა. ტატიშვილიც ამ შენიშვნე- 

  

ბის მიხედვით ხატავდა ახალ სღორათებს და ასოებს. იმ შემთხეევაში 

როდესაც გრ. ტატიშვილის მიერ "შესრულებდლლი ესკიზები სავსე–- 

ბით ესიტყვებოდა გამოცემათა საერთო ხასიათს, კმაკოფილი აღ- 

ნიაშვილი ესკიზებზე ასე აწერდა ხოლმე: „ძლიერ კარგი და ლამა- 

: წვრილი დაცულია საქართველოს“ სახ. მუზეუმის ეთნოგრაფიულ განყოფი- 

ლებაში. 
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ზია ცხენი“ ან „მშვენიერია! („ზ“ -- ზარი), „კარგია" („კ"-–კიბე) 
და ა. შ. 

გარდა „ახალი ანბანისა, როგორც უკვე აღნიშნული იყო, 

ტატიშვილი აფორმებს აღნიაშვილის „უბის ლექსიკონს" და თვით 
იღებს აქტიურ მონაწილეობას მისი გამოცემის საქძეში. წიგნი გა- 

მოვიდა 1887 წელს. 

ტატიშვილის ამ გაწეული შრომის შესახებ ლაპარაკობს ლადო 
აღნიაშვილის მიერ ტატიშეილისადმი და გამომცემელ ექეთიმე 

თავართქილაძისადმი მიწერილი წერილები. მოვიყვანთ აქედან ორ 

ნაწყვეტს: 
1. გრიგოლ ტატიშვილისადმი მიწერილი წერილიდან: 

.· ეხლა რა გითხრა: ჩადი ჯიბგირ ჩარკვიანთან!, გამოართვი. 

ხელნაწერი „უბის ლექსიკონი”, სამი რვეულია; მიეც ექვთიმეს 

(თავართქილაძე, მ. უ.), გაგზავნოს ცენზორთან და ბეჭდოს. შენ, 
ჩემო გიგა, სულ იქ. უნდა იკო, ჩემს მაგიერობა გასწიო, ვინაიდან. 

გემოვნებაც იცი ჩეზი. შენი ლადო“. 
2. ექვთიმე თავართქილაძისადმი მიწერილი წერილიდან: 

. ეხლა საქმეზედ: მოიტანს მანდ გიგა ტატიშვილი ჩემს ხელ- 

ნაწერს ღა რასაკვირველია „ცენზორთან გაგზავნი: გიგა მუდამ მანდ 

გეყოლება...“ და სხვა?. 

„უბის ლექსიკონი“ გაფორმებულია პატარ-პატარა სურათებით> 
და რამდენიმე თავი ასოთი, რომლებიც პირდაპირ გადმოღებულია- 
ტატიშვილის მიერ გაფორმებულ სხვა წიგნებიდან; ამიტომ მკითხ- 

ველის ყურადღებას მათ შესახებ აღარ შევაჩერებთ. 

ლ 8 აღნიძშვილი „ჯიბგირ ჩარკვიანის“ ქვეშ გულისხმობს გამომცემელ გრი- 

გოლ ჩარკვიანს, რომელსაც ეს მეტსახელი “შერქმეული ჰქონდა დაუდგომელი 
და ცუდი ხასიათის გამო. აღნიაშვილი, ისევე როგორც ტატიშვილი ანტიპა- 
ტიურად იყენენ განწყობილნი ჩარკვიანის მიმართ. 

1 წერილები დაცულია საქ, სახ. მუზეუმის ეთნოგრაფიულ განყოფილებაში. 

 



  

  

ართალია, 1893 წელს საეკლესიო გამომცემლობამ, მ. შა- 

რაძის, რ. ბარამიძისა და სხვათა თაოსნობით, დაიწყო 

რელიგიურ თემებზე პატარ-პატარა წიგნაკების გამოცე - 

მა, სადაც ქრისტიანულ სარწმუნოებასთან დაკავშირე- 

ბული ამბები იყო აღწერილი, მაგრამ საეკლესიო წიგ- 

'ნების ბეჭდვის საკითხი გაცილებით ადრე წამოიჭრა ჩვენში. ამის 

“შესახებ დიდი ქართველი პუბლიცისტი ზაქარია ჭიჭინაძე თავის 

წერილში – „ისტორია ქართული სტამბისა და მწიგნობრობის 

ბეჭდვისა (1625--1900)+ –– წერდა: 
-1887 წელს თბილისის უმაღლესი სამღვდელო პირებს შორის 

აღიძრა კითხვა ქართვლის საეკლესიო წიგნების ბეჭდვაზედ, რად- 

განაც იმ დრომდის საეკლესიო წიგნებმა ვერ მოაღწიეს, ადრე 

მოსკოვში დაბეჭდილნი ეკლესიებში ხმარებისაგან გაცვდნენ, მთლად 

-დაიფხრიწნენ. გარდა ამისა ეკლესიების შენებაც გამრავლდა. საქმე 

კინაღამ ისე მოხერხდა, რომ ამ წიგნების ბეჭდვა ადრინდებულათ 
მოსკოვში უნდა გადაეტანათ, სადაც ვინ იცის რაგვარ და რანაი- 

რად დაიბეჭდებოდნენ. ეს გარემოება ბევრს ეწყინა, განა დღეს 
ჩვენი სტამბები იმოდენა არ უნდა იყოს დაჯილდოვებული, რომ 

თბილისში მოვახერხოთ საღმრთო წერილის წიგნების ბეჭდვაო! 

ვს რასა პგავსო. მრავალნი უკუღმართნი ისეთ აზრების იყენენ, 

რომ ვითომც თფილისში ვერ გამოსცემენ ისე, როგორც მოსკოვსო. 
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ამ გარემოებას მკაცრად აღუდგა წინ ექ. ზელაძე, რუსეთის სტამ–- 

ბების ფასს საკმარისად დაუკლო და საღმრთო წერილის წიგნების 

ბეჭდვა მან ითხოვა, ზოგმა ეჭვი განუცხადეს, ვერ გამოსცემო. 
ამან პირობა მისცა ასე: პირველი––იაფათ დავბექდავ, მეორე ––თბი- 

ლისში უფრო კაი კომისია შედგება, რომ წიგნების კორექტურა 
კარგად შესწორდეს, მესამე-––თვით დედნებიც შეიძლება გაუმჯო- 
ბესდეს და განხილულ იქნეს მცოდნე პირებთაგან მეოთხე–-ამისა- 
თვის მე გირავნობას შემოვიტან სინოდის კანტორის წინაშე, რომ 
თუ ყოველივე ასე არ აღსრულდეს, თბილისში ჯერ არ გამოიცეს. 

ქართული საღმრთო წერილის წიგნები, მაშინ მე ჩემს გირავნობაზე 

ხელი ავიღო, ჯარიმაც გადავიხადო. 

ბევრი შრომის და სჯის შემდეგ დაადგინეს რომ ქართულ 
საღმრთო წერილის წიგნების ბეჭდვა თბილისში იქმნეს დაწყობილი 

და არა მოსკოვს, როგორც ეს მანამდის უნდოდათ ზოგიერთ პი- 

რებს ი1, 
ე მიუხედავად ამ დადგენილებისა, როგორც ეხედავთ, 1893 წლამ- 

დე „საღმრთო წერილის წიგნების" ბექდვას თავი ვერ მოაბეს-– 

ექვთიმე ხელაძის მიერ დაწყებული საქმე პრაქტიკულად სხვებმა 

განახორციელეს. 

ჩვენ, ეს ცნობა აქ მარტო მისთვის არ მოვიტანეთ, რომ ნათე- 

ლი გაგეეხადა „საღმრთო წერილის წიგნების“ ბექდვის 1893 წლამ- 

დე გადაწყვეტის ამბავი. იგი რა თქმა უნდა საინტერესოა ჩვენ- 

თვის იმ მხრივ, რომ ამ წიგნების გაფორმების საქმეში თავისი 

წვლილი აქვს შეტანილი გრიგოლ ტატიშვილს, მაგრამ ამ ცნობაზე 

და სხვა არსებულ მასალებზე დაყრდნობით, ჩვენ კიდევ ერთხელ 

გვინდოდა გაგვესვა ხაზი იმ გარემოებისათვის, რომ ქართული 

პოლიგრაფიული საქმის მზარდ განვითარებასთან ერთად, მე-19 
საუკუნის მგორე ნახევრიდან, ეს იმ დროს, როცა ჩვენი სასტამბო 

საქმე ის ის იყო იწყებდა აღორძინებას და დგებოდა შედარებით. 

უფრო მყარ საფუძველზე, გამტკიცდა აზრი იზის შესახებ, რომ 

ქართული წიგნები დაბეჭდილიყო მხოლოდ ადგილობრივი ძალების 

გამოყენებით და გამოსულიყო აქვე, საქართველოშივე, სხვის დაუხ- 

მარებლად. 

1 აკაკის თვიური.კრებული, 1899 წ.,.XII, ტფილისი, სტამბა ექ. ივ. ზელაძი– 
სა, 1900 წელი, გზე. 141 –-142. 
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მ. შარაძისა და რ. ბარამიძის წიგნაკებში წამებულების, წმინ- 
ღდანებისა და სხვათა ცხოვრების აღწერის გარდა, ხშირად იბეჭ- 
დებოდა ისტორიულ პირთა ბიოგრაფიული ცნობებიც. 

თვითეულ გამოცემას, სათაურის ქეეშ დართული აქეს სურათი, 
რომელზედაც გამოსახულია წიგნში მოხსენებული წამებული თუ 
რმინდანი ყველა თავისი დამახასიათებელი ატრიბუტით. 

  
ზ. ტატიშვილის მიერ საეკლესიო გამომცემლობისათვის შესრულებული 

ილუსტრაცია „წმ. გიორგი“ (გრავიურა ხეზე), 
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გარდა ამ სურათებისა წიგნაკებში მოცემულია რამდენიმე თაე- 
'სამკაული, რომელიც სხვადასხვა ფოთლოვან-ყვავილოვანი ჩუქურ- 
-თმითაა შედგენილი და ყველგან შავ მიწარზეა მოცეზ?ული. 

წიგნაკბში ილუსტრაციათა უმრავლესობა და გაფორმების 

მხატვრული ელემენტები როგორც ზევით აღენიშნეთ, შედგე- 
ნილი და ხეზე ამოჭრილია გრ. ტატიშვილის მიერ. 

საეკლესიო გამომცემლობის მიერ 1893-–1899 წლებში გამოქვეყ- 

ნებული წიგნების მხატვრული გაფორმება არ აღინიშნება რაიმე 
ისეთი განსაკუთრებული მომენტით, რომ მის შესახებ ჩვენ გარ- 

კვეული მოსაზრებები გამოვთქვათ. ამ წიგნებში არსებული მხატ- 

ვრული გაფორმების ელემენტები უმთავრესად ტატიშვილის მიერ 

გაფორმებულ 1893 წლამდე გამოსულ წიგნებში გეხვდება. აქ მსო- 

ლოდ განმეორებას აქვს ადგილი. 

რაც შეეხება ილუსტრაციებს, უნდა ითქვას, რომ ზოგიერთ შემ- 

თხვევაში წმინდანებისა თუ წამებულების ტიპები, ფიგურების და- 

ყენება და მანერა შესრულებულია ანალოგიური ხასიათის რუსუ- 

ლი გამოცემების მიბაძვით. ყოველივე ეს, რა თქმა უნდა, უკარგავდა 

მხატვარს ინდივიდუალობასა და თვითმყოფობას. 

ასეთ ილუსტრაციათა რიცხვს ეკუთვნის 1893 წელს გამოსული 

რერიის პირველი წიგნი „ცხოვრება შვიდთა ყრმათა წეფესელთას“ 

გარეკანზე მოთავსებული სურათი. აქ, წიგნსს სათაურის ქეე8 გამო- 

ხატულია ოქლონის მთის გამოქვაბულში ღმერთის სურვილისამებრ 

მიძინებული შვიდი ახალგაზრდა ეფესელი ყრმა. 

ცხოველ. ინტერესს იწვევს 1898 წელს გამოსული „ცხოვრება 
ქალწულ მოწამისა და მოციქულისა სწორისა თეკლასი"!, რომლის 

ბოლოს დაბეჭდილია დასურათებული ქართული ანბანი, შედგენი– 

„ლი და ხეზე ამოჭრილი გრ. ტატიშვილის მიერ. 

 



  

იდ ინტერსს იწვევს გრიგოლ ტატიშვილის სამწერლო– 

მთარგმნელობითი მოღვაწეობაც. წიგნების დასურათე- 
ბისა და მხატვრულ გაფორმებასთან ერთად იგი მთარგ- 

მნელობით მუშაობასაც ეწევა. ტატიშვილს არა ერთი დ> 

ორი საბავშვო მოთხრობა აქვს თარგმნილი ან გადმოკე- 

თებული რუსულ, ან ფრანგულ ენებზე დაბეჭდილ მოთხრობებიდან. 
სანიმუშოდ მოვიყვანოთ 1897 წელს გამოსული საყმაწვილო. 

სურათებიანი წიგნი „ხუმარა სპილოები“, რომელიც ტატიშვილს. 
ფრანგული მოთხრობიდან აქვს გადაკეთებული. 

შესავალ ნაწილში ტატიშვილი ბავშვებს მოუთხრობს სპილო- 

ების ცხოვრების შესახებ ლაპარაკობს მათ ზნე-ჩვეულებებზე, მათ. 

აზრიანობაზე, შრომის უნარიანობაზე და იმაზე, თუ როგორ იყენებს 

მათ ადამიანი თავის სასარგებლოდ. „უკანასკნელ ხანში სპილოს. 

ჰკუა-გონება ადამიანმა სხვაფრივადაც გამოიყენა: სხვადასხვა გა- 

სართობ-თამაშობას მიაჩვია. სპილოები ცირკებში გამოჰყავთ, სა- 

დაც ისინი სხვადასხვა ოინებს სჩადიან. აი, ამგვარის სპილოს ოინ- 

ბაზობას გავაცნობთ ჩვენს პატარა მკითხველებს“ -–- წერდა ტატი- 
შვილი შესავალის დასასრულს. 

„ხუმარა სპილოები“ თორმეტი პატარა თავისაგან შედგება. თვი- 

თეული მათგანი სპილოების მიერ შესრულებულ რომელიმე; 

1 „ხუმარა სპილოები“––საყმაწვილო სურათებიანი წიჯჭნი. გადმოკეთებული. 
ჯრ. ტატიშვილის მიერ, ტფ. 1897 წ,, ზე. 4. 
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ერთ საცირკო ილეთზე ლაპარაკობს. ტექატი ზეტად სადად, უბრა– 
ლოდ და ბავშვებისათვის გასაგები ენითაა დაწერილი. 

  
ჯხუმარა სპილოების" ორი ილუსტრაცია 

(ჯოავიურა ხეზე). 

თითოეულ თავს ერთი, ხან ორი სუ“ათი აქვს მიძღვნილი:. სუ- 
რათებში ტატიშვილი მეტად ცოცხლად გადმოსცემს სპილოების 

10, მ. ურუშაძე 146.



მოძრაობას. ეს უწყინარი ცხოველები ერთმანეთს ღრუბლით ხეხა- 

ვენ, ყირაზე დგებიან, ველოსიპედით სეირნობენ და ა. შ. გრავი- 

ორი ხის დაფას მეტად ფაქიზად ამუშავებს. ოსტატური კვეთის 

შედეგად კარგად არის გადმოცემული სხეულთა რელიეფობა. , 

ფრანგულიდანვე აქვს თარგმნილი გრ. ტატიშვილს მეორე მო- 

„თხრობა, რომელიც მან 1896 წელს გამოსცა „კეთილი ძაღლის“ სა–- 

.ხელწოდებით. წიგნისათვის ტატიშვილი ხეზე კვეთს ალ. ბერიძის 

„მიერ შესრულებულ ძაღლის გამოსახულებას, რომელიც მთელი ტა- 

სნითაა მოცემული. სურათის სიღრმეში მოჩანს ვენეციის „ქუჩა4", 

სიდი და წყალზე მოსრიალე გონდოლა. გარდა ამისა, გრ. ტატი- 

"შვილს ამ სურათის გამოყენებით ხეზე ამოკვეთილი აქვს იმავე ძაღ- 
ლის თავი, ჩასმული წრედშეკრულ ფოთლოეან ჩარჩოში. 

 



რაა, 
262 => 

  

ატიშვილის მოღვაწეობა მარტო წიგნების მხატვრული 

-V გაფორმებით როდი ამოიწურება. იგი 1885 წლიდან 

, ქართული ანბანის სხვადასხვა სახის ალბომების შედგე- 

| ნასა და გამოცემას იწყებს. 

ტატიშვილმა, რომელმაც ჯერ კიდევ გოგებაშვილის 

გამოცემებზე მუშაობისას შეიგნო ქართული ენის განმტკიცების გა- 

დამწყვეტი მნიშვნელობა, უცხოური სიტყვებისა და თქმებით ქართუ- 

ლი ენის აჭრელების წინააღმდეგ დაიწყო ბრძოლა. ეს იყო ის დრო, 

როდესაც: უგჩვენი ე. წ. მაღალი საზოგადოება... თავის სამარცხვინოდ 

თაკილობს თავის დედა-ენით ლაპარაკსა. ნათქვამია თევზი თავიდან 

აყროლდებაო, სწორედ ეგრე მოგვდის ჩვენც, ჩვენს ეგრეთწოდებულ 
მაღალ საზოგადოებას თუ დააკვირდებით. ცოცხალი ლაპარაკი, 
ის დარბაისლური ქართული საუბარი, ის საამური ქართულის სიტ- 

ყვის მიხრა-მოჯრა, ის. სიმდიდრე ქართულის სიტყვიერებისა, აღარ 

ისმის, აღარ არის. გადაგვავიწყდა ყოველივე, რაც ენის შვენებას 

შეადგენს, რადგან ჩვენი აზრი ჩვენის ენით აღარ მოძრაობს, ჩვენი 

გული ჩვენი ენით აღარ თბება" –წერდა ილია ჭავჭავაძე ქართული 

ენის შესახებ გაზეთ „ივერიაში“ (1879 წ.). 

ქართული ენა აჭრელდა უცხო სიტყვებითა და თქმებით. ყოველ 

ნაბიჯზე გაიგონებდით გადმოქართულებულ უცხოურ სიტყეებს. ქარ- 
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თულ ენას ამახინჯებდნენ როგორც ქუჩაში, ისე დიდი ტრადიციის 
მქონე ქართულ ოჯახებმიც- 

მოწინავე ქართველმა საზოგადოებამ ქართული ენის სიწმინდი- 

სათვის სასტიკი ბრძოლა დაიწყო. ბრძოლის სულისჩამდგმელი იყო 

ილია ჭავჭავაძე, რომელიც მახვილი და ბასრი სიტყვით ილაშქრებდა. 

არსებული ვითარების წინააღმდეგ. 

მასთან ერთად ხმა აიმაღლა მრავალმა პატიოსანმა, თავისი ერის. 

მოყვარულმა ადამიანმა. სწორედ ამ ადამიანთა რიცხვს მიეკუთვ- 

ნება გრიგოლ ტატიშვილიც, რომელმაც ჯერ კიდევ ადრე, დავით 
ერისთავისაგან წახალისებულმა, ქართული ენის განმტკიცებისა- 

თვის ბრძოლის საშუალებად ხელოვნება, კერძოდ ქსილოგრაფია. 
გამოიყენა. 

ტატიშვილმა ყურადღება მიაქცია იმ გარემოებას, რომ ქართ- 

ველი ქალები ხელსახოცებზე, ცხვირსახოცებსა თუ თეთრეულზე ქარგ- 
ვის დროს აღარ იყენებდნენ იმ შესანიშნავ ქართულ ჩუქურთმებს, 

რომლებითაც ასე მდიდარია ქართული ნაქარგობის მრავალრიცხო- 

ვანი ნიმუში. ისინი ქართულ ასოების გამოყენებასაც ერიდებოდნენ 

და მონოგრამებს თუ სხვა რამ წარწერებს მხოლოდ რუსული ასოე- 

ბით, „მეტკებით“ ქარგავდნენ იმართლებდნენ თავს იმით, რომ 
ნონოგრამების ქართული ნიმუშები არსად მოიპოვებოდა. 

ტატიშვილმა უპირველესად ყოვლისა მიზნად ამ ხარეეზის გა- 
მოსწორება დაისახა. გადასწყვიტა ქართველ ქალებისათვის შეედ- 

გინა ლამაზი ქართული ასოების ალბომი. 

ტატიშვილის ამ გადაწყვეტილების შესახებ გაზეთი „ივერია“ 
რდა: 

ს ხეზედ სურათების ამომჭრელს გრ. ტატიშვილს, რომლისაგან. 

ამოჭრილი ასოებით მორთულია „ვისრამიანი“ და „ნობათი%, გა- 

ნუზრახავ შეადგინოს ქართული ანბანი სხვადასხვა რიგად მორ- 

თული ასოებისა და გვარისა და სახელის დასანიშნად ხელსახო- 

ცებზე ან სხვა თეთრეულზედ. ამ ანბანთანვე ჩართული იქნება სხვა. 

რამ მორთულობაც მხატვრობის ხასიათით“), 

ტატიშვილმა რამდენიმე ხანში სავსებით დაამთავრა ალბომის. 

შედგენა და მას „ქართული ანბანის თაიგული" უწოდა. 

„ქართული ანბანის თაიგულში“ ტატიშვილის მიერ შედგენილი. 
ორი სახის ანბანია წარმოდგენილი. აქ საკმაოდ მოზრდილი ფორ- 

1 გაზ. „დროება“, 18985 წელი, # 94, შინაური ქრონიკა. 
9 პირველ და მეორე საზეში თანმიმდევრულად მოცემულია ქართული ანბანის. 

ყეელა ასო, გარდა „ფჰაესი 
148



მის სტილიზებული ფოთლოვანი, ყვავილოვანი თუ გეომეტრიული 

ფიგურები მოჩუქურთმებულ წრიულ კომპოზიციაში არიან მოცე- 

მულნი. ზოგ ადგილას ასოს მთლიანად ერტყმის გარშემო ორნამენ- 
ტალური ხვეულები, ვაზის ფოთლებთან და მტევნებთან შერწყმული 

(ბბ, „ს“ პირველი სახე), ზოგან ასო მოქცეულია ფოთლებისაგან 

შედგენილ წრიულ გვირგვინებში („ი", „ლ"-– პირეელი სახე), ზოგან 

ასოს შემოვლებული აქვს რვაკუთხედი („რ-–-პირველი სახე), რო- 

მელსაც მიწარის სახით მუხის ფოთლებისა და რკოს ელემენტები- 

საგან შედგენილი წრე ერტყმის გარშემო და ა. შ. 

ტატიშვილის მიერ შედგენილ ამ ტიპის ასოებს ყველგან აქვს 

თავისი სტილიზებული მიწარი, რომელიც იმავე დროს ასოს სამკა- 

ულს წარმოადგენს. ეს ასოები თუმცა მიწარზე არიან მოცემულნი, 

მაგრამ თავისი გრაფიკული მონახაზით მისგან გამოიყოფიან და არ 
არიან მასთან ორგანულად დაკავშირებული. 

სულ სხვა სურათს გვაძლევს ალბომში წარმოდგენილი ანბანის 
მეორე სახე. აქ ასოები დინამიურად არიან დაკავშირებულნი და 

გადახლართულნი მიწართან, რომელიც ყველა შემთხვევაში ერთ- 

მანეთთან დაკავშირებული სტილიზებული ყვავილებითა და ფოთ- 

ლებით შემკული ხის ტოტებითაა აგებული. დამახასიათებელია ის 

გარემოება, რომ თითოეული ასოს გასაფორმებლად გამოყენებულია 

ხიადასხვეა მცენარის ფოთლები და ყვავილები. 
ხ ს თატიშვილი ანბანის ამ რიგის შედგენით მცენარეული სამყაროს 

კარგ მცოდნედ გვევლინება, თუმცა ზოგიერთ შემთხეევაში იგი ყვა- 

ვილებისა და ფოთლების ნამდვილ, ბუნებრივ სახეს თავისებურად 

ამუშავებს, უკეთებს სტილიზაციას და აქცევს მას გრაფიკულ ჩუ- 
ქურთმად. 

ალბომის გამოცემა სახსრების უქონლობის გამო მაშინათვე ვერ. 

მოხერბდა. ამავე მიხეზის გამო ვერც „ქართველთა შორის წერა- 

კითხვის გამავრცელებელმა საზოგადოებამ“, რომელსაც ტატიშვილმა 

თხოვნით მიმართა, მოჰკიდა ხელი მის გამოცემას, რის გამოც მხატ- 

ვარი იძულებული გახდა ალბომის გამოქვეყნება "შემდეგისათვის 
გადაედო. , 

ამ წარუმატებლობას გული არ გაუტეხია ტატიშვილისათვის. 

იგი ახალი ალბომების შედგენით შეეცადა საზოგადოებისათვის 

მიეწოდებინა ისეთი რამ, რაც ამ უკანასკნელს თავისი ეროვნული 

მიზნების განხორციელებაში დაეხმარებოდა, კერძოდ, ხელს შმეუწ- 

შოვის ქართველ ქალების მხრივ ქართული ენის სიწმინდის დაცვის 
საქძეს. · 
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ამ მიზნით იგი იწყებს კანვაზე საკერი ანბანის შედგენაზე მუშა- 

ობას, რისთვისაც ჯერ კვადრატულ უჯრედებში ასოების განლაგე- 

ბის პრინციპებს სწავლობს იოსებ ჰესეს მიერ ბავარიაში გამოცე- 

მული ალბომის მიხედვით!. 

ამ მუშაობის შედეგად 1888 წლის იანვარში გამოდის ქართული. 

ასოების „კანვაზე საკერი ანბანიბ. 

ქართველი საზოგადოებრიობა და პრესა კმაყოფილების გრძნო- 

ბით შეხვდა ალბომის გამოცემას. 

გაზეთმა „ივერიამ“ შემდეგი სიტყვები მიუძღვნა ამ შემთხვევას: 

„ქართველ ქალებს სასიამოვნოდ დარჩებათ ის გარემოება, რომ 

ბ-ნ ტატიშვილს შეუდგენია ქართულად „კანვაზე საკერი ანბანი“, 

რომელშიც სხვადასხვა ზომის ქართული ასოებია გამოყვანილი. წიგ- 

ნაკი ძლიერ ლაზათიანად არის გამოცემული, ყდაზე ოქროს ვარა« 

ყიანი ასოებია ამოჭრილი. ეს ძვირფასი შრომა ბ-ნ ტატიშვილისა 

უეჭპველია დიდს ყურადღებას მიიქცევს ქართველ”ქალების მხრიე, 
და მალეც გავრცელდება ჩვენში"?, 

მართლაც ტატიშვილის ეს მცირე ალბომი მოკლე ხანში გავრ- 

ცელებულა ქართველ ქალთა შორისპ. 

უკანვაზე საკერი ანბანის“ შედგენისა და გამოქვეყნების შემდეგ 

ტატიშვილი კვლავ ცდილობს „ქართული ანბანის თაიგულის“ გამო- 

ცემას, მაგრამ უსახსრობის გამო ეს სურვილი ისევ განუხორციელე- 
ბელი რჩება. 

ამ დროს, თბილისის სომხური საზოგადოების წარმომადგენლებმა, 

რომლებსაც გაგონილი ჰქონდათ ამ ალბომზე ტატიშვილის მუშაო- 

ბისა და მისი გამოცემის წადილის შესახებ, თხოვნით მიმართეს 

მას მათთვისაც 'შეედგინა „ქართული ანბანის თაიგულის" ანალო- 
გიური სომხური ანბანის ალბომი. 

ტატიშვილი სიამოვნებით დათანხმდა და მუშაობაც დაიწყო. 

იმის გამო, რომ შემკვეთლები ჩქარობდნენ ალბომის გამოცემას, 

ტატიშვილმა „ქართული ანბანის თაიგულში“ მოცემული ასოების 
მხატვრული გაფორმება გამოიყენლს სომხური ალბომისათვის-–-შე- 

8 _ 1 M6ც051C 5სIMთს5(0 -– #)ივხ6(6. LIხ ჩოიIXX #70ი )05. IIC556 XსCIIჩ 
8VM98I 

3 აზ, „ივერია, 1888 წელი, # 16, ახალი ამბავი. 
? „კანვაზე საკერი ანბანის"მეორე გამოცემაც არსებობს, დაიბეჭდა „მესხი–- 

ევის სტამბაში“ 1897 წელს. პირველ გამოცემისათვის კლიშეები დამზადებული 

იყო ქვაზე შეორესათვის თუთიაზე ორივე გამოცემის “ზომა ერთნაირია. იგი 
უდრის 14,5X10,5 სმ. 
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ცვალა ქართული ასოები სომხურით, დაუტოვა რა ამ ასოებს. 

ქართული ასოებისათვის შედგენილი იგივე მიწარი. 

გაზეთი „ივერია“ ტატიშვილის ამ მუშაობის შესახებ აღნიშნავდა: 
„სომხურ გაზეთებიდან ვტყობილობთ, რომ ბ-ნი ტატიშვილი. 

ამჟამად სომხურ ასოების ალბომს ამზადებს. სომხები დახმარება- 

საც შეპირებიან ქაღალდითაც და ლიტოგრაფიით. ტატიშვილი. 

უკვე შედგომია ასოების ქვაზე ამოჭრას. ალბომი დაიბეჭდება მეს- 

ხიევის ლიტოგრაფიაში+L1, 

ეს ცნობა მეტად საინტერესოა ჩვენთვის იმითაც), რომ ტატი- 

შვილის სომხურ ალბომზე მუშაობის ამბავთან ერთად გვაუწყებს მის- 

მიერ ლითოგრაფიულ ქვაზე მუშაობის ახალი ტექნიკის ათვისებასაც. 

ამ შრომის შედეგი იყო ის, რომ 1889 წლის ივლისში გამოვიდა. 

„სითვით საქარგი სომხური ასოების ალბომი“, რომელიც ტატი- 

შვილმა ქალთა პროფესიულ სომხურ სასწავლებელს მიუძღვნა. 

სომხები, გრიგოლ ტატიშვილის დიდი მადლიერნი დარჩენილან. 

სომხურმა პრესამ სპეციალური წერილებიც კი გამოაქვეყნა ამ ალბო- 
მის შესახებ; აქ დიდის პატივისცემით არის მოხსენებული ტატიშვი- 

ლი, როგორც პატიოსანი და დაუზარელი მშრომელი თავისი და 

სხვა ერების საზოგადოებრივი ინტერესებისათვის ბრძოლის საქმეში. 

ტატიშვილის ეს ალბომი და მასთან ერთად მის მიერვე გაფორ- 

მებული სასოფლო-სამეურნეო და სამრეწველო ლიტერატურის მრა- 

ვალი სხვა ნაწარმოები იმავე, 1889 წელს გატანილი იქნა „კავკა– 

სიის სოფლის მეურნეობისა და სამრეწველო საგნების“ გამოფენა- 

ზე, ტატიშვილს ამ შრომებისათვის ვერცხლის დიდი მედალი დ» 
დიპლომი მიუღია. 

დიპლომში აღნიშნულია: 

»„II0 06CVXI6CIIMM# 10CX0MხCX82 ი061CX28M0MMLIX M2 3LCX28MV 

იM00MM0708 1X 0X16/8 9M0 99 LიV 0906, 35MC0060II89 M0MMCM9 I0M- 

3M2გI2 1 იMIინMი (IIგმ08ის2 12IM682 8 1#MთდIMC 7»0CX0#IIMLIM 

60»ხI0I0M# CC00609MM0M M0XM2XM# 32 L02840032M–XMსM%IC M3,110XM%# 1II0' 

ჯCი0ლიV. 8 V»90C1086008M6 VCI0 01 I08M23CM0+0 06III6CX8მ C6»L- 
CMX0ILI0 X0399MC182 8ხI12V0 CC# M900IIXI0CM, C IM 0XCIMIMCM ჰ16Vმ8X+M. 

L. ითIMC, II09608 12 MM9, 1889 „L,-2 

1 გაზ. „ივერია“, 1809 წ., # 159, ახალი ამბავი. 
L §ხნთ, ნ”კიი წთ ზძესყასდინიო/ ხილთა საირხის რ6ასM/თე. ჭი„ტე%სნე- 

«#იც=ვსც '% ვახ: ჩ #(#“, 1889. 
2 დიპლომი დაცულია საქ. სსრ სახ. მუზეუმი” ეთნოგრაფიულ განყოფილე– 

ბაში. 
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„სითვით საქარგი სომხური ასოების ალბომის“ გამოსვლის შემ- 

დეგ, უკვე, ქართველთა შორისაც ძლიერდება ინტერესი ტატიშვი- 
ლის მიერ შედგენილი ალბომის „ქართული ანბანის თაიგულის“ 

მიმართ, რის გამოც გადაწყდა მისი გამოცემა. 

მართლაც, 1892 წლის აგვისტოში „ქართული ანბანის თაი- 

გულმა“ მზის სინათლე დაინახა. 
ეს ალბომი, რომელიც შემდგენელმა ოფიციალურად მიუძღვნა 

„ქართველ ქალთა მომავაელ სკოლას", პირველი ქართული სახელ- 

მძღვანელო იყო ქარგვის მოყვარულთათვის. 

ალბომი დაიბექდა ზუსტად იმ სახხთ, როგორც ტატიშვილს 
თავდაპირველად, სომხური ალბომის გამოცემამდე ჰქონდა შედგე- 

ნილი1. გარდა ასოებისა მას დაემატა „მხატვრობის ხასიათის სხვ» 

რამ მორთულობაც"?, რომელიც ალბომი „ქართული ანბანის თაი- 
გულის“. მესამე განყოფილებაშია წარმოდგენილი. 

ამ დამატებაში მოცემული ტარასი არქიმანდრიტის ნახატთ 

ასოები თავდაპირველად ხელთ ჩავარდნია რაფიელ ერისთავს, რო> 

მელსაც 1883 წელს გამოსაცემად გადაუცია გრ. ტატიშვილისათვის. 

ამ უკანასკნელმა ტარასი არქიმანდრიტის მიერ ნახატი ასოე- 

ბის მიხედვით კლიშეები დაამზადა, დაბეჭდა და თავის მიერვე 

შედგენილ ქართულ ანბანს უკან დაურთო. 

ტარასი არქიმანდრიტი (მესხიშვილი) ერთერთი საუკეთესო წარ- 

მომადგენელია კალიგრაფიის იმ სკოლისა, რომელმაც მე-18-19 საუ- 

კუნეებში დიდად შეუწყო ხელი ჩვენი ლიტერატურის გამდიდრე- 
ბასა და კალიგრაფიული ხელოვნების განვითარების საქმეს. 

„აღორძინება მწერლობაში გამოიხატა, პირველ ყოვლისა, იმაში, 

რომ ამ ეპოქის მწიგნობრებმა ქართულ მწერლობას მოაცილეს ის 

ფერფლი, რომლითაც დაფარა ის დაცემის ხანის წყვდიადმა, და, 

ამნაირად, ხელი შეუწყვეს კლასიკური ლიტერატურის მითვლემილ 
ნაკვერცხალთა ალაპლაპებას43, 

კალიგრაფთა ეს სკოლა, რომელიც „მესხიშვილთა სკოლის“ 

სახელითაა (ცვნობილი, ნათარგმნ თუ შეთხზულ ნაწერებთან ტექსტე- 

ბისა და ნუსხების დამზადების პროცესში შეიქმნა. ქართულ ხელო- 

1 როგორც 1904 წლის „საქართველოს კალენდარის“ დამატებიდან (გვ. 3» 
ობთ ალბომი „ქართული ანბანის თაიგული“ სულ 600 ცალის რაოდენო- 

ბით დაბეჭდილა. 
? გაზ. „დროება“, 1865 წელი, # 94. 

8 კეკელიძე, კ. „ძველი ქართული მწერლობის ისტორია“, ტ, I, მესამე გადა– 
მუშავებული და შევსებული გამოცემა, თბ. 1951 წელი. ჯვ. 59. 

167



ვნების განვითარების ისტორიაში მან, ამ პერიოდისათვის, უდიდე- 
სი როლი შეასრულა. 

გარდა ამისა „0000#-0/CIMIMVI0 00M#ხ 8 #C+00#M# 0833VIM9ი ნV- 

3MMCV01I0 IICMVCCI82 CხIIიმ»ვ8 0CM0989MMგ8 8 1755 L. M2X0XMMV0- 

C0M #M109MMCM I /#XMVსIMსCXმX7CVგ% XVX08Iეჯ CCMII90მ00XMV, 8 X#0- 

000” მ80Cი0MXLმIMCხ 3CC მI810VIMCCი 10C91C/M 0V3MVCM06 
#MVIსხIVნII 18 # ყვგყვ»გ 19 დ. 8. 8 II6ჩ, M0MMM0 60-0C/M08CLVX 

M00MVM0108, VყმIIIICC9 06VVMმMMCხ IმMXMC IX2IM-02თდMM, 1ICMMI0 
M XM80წMC#%1, 

ასეთი სკოლების დაარსებამ კარგი ტრადიცია შექმნა ქართული 
ხელოვნების და, კერძოდ, კალიგრაფიის ხელოვნების შემდგომი 

ზრდისა და განვითარების საქმეში. 

არქიმანდრიტთან ერთად „მესხიშვილთა სკოლის“ თვალსაჩინო 

წარმომადგენლებად ითვლებოდნენ დეკანოზები: გრიგოლი, ალექსი, 

გიორგი, სოლომონი და დავით რექტორი?!. გარდა) იმისა, რომ ისინი 

ხელს უწყობდნენ ჩვენი ლიტერატურის სხვადასხვა სახის ნაწარმოე- 

ბებით გამდიდრებას, მათ მოგვცეს ქართული ანბანის რამდენიზე შე- 

სანიშნავი შრიფტიც და მრავალი მეტად ლამაზი, ძველ ქართულ 
ხელნაწერ წიგნებში არსებული ასოების პრინციპებზე აგებული თავი 

ასოები, მხატვრულად გაფორმებული სხვადასხვაგვარი ჩუქურთმე.· 

ბითა და სტილიზებული ცხოველებისა თუ ფრინველების გამოსა- 
ხულებებით. 

სწორედ ასეთი თავი ასოების ერთობლიობას წარმოადგენს „ქარ- 

თული ანბანის თაიგულში" მოცემული, ტარასი არქიმანდრიტის 

მიერ შედგენილი ანბანი, 

თვითეული ასო ორი ფერის საშუალებით არის დაბეჭდილი. 

შავი ფერი გამოყენებულია ასოთა კონტურებისა და სხვადასხვა 

· ც#Mვხვცვიომ9XM9, III. ეხნიშძიი IიVე I 8 00Lი0038ი0IწMIC) X7X0:ს0C 8CIL- 

908 MV8ხIVი8“ (10იMსი8 1 9 II). თბ, 1953 წ. ტვ. 37. 
? კეკელიძე, კ. „ძველი ქართული მწერლობის ისტორია“, ტ. 1, შესამე გადა- 

მუშავებული და შევსებული გამოცემა, თბ., 19351) წელი, გვ. 59. 

3 ტარასი არქიმანდრიტის მიერ ნახატი თაეი ასოების გრაფიკული მოხაზუ- 

ლობა და მხატვრული გაფორმება თავის ანალოგიას ჯერ კიდევ მე-12-–-14 საუ- 
კუნეების ქართულ ზელნაწერ წიგნებში პოულობს. აღსანიშნავია, მაგალითად, და– 
ნიელ მოქველის შეკვეთით 1300 წელს გაღაწერილი და ღასურათებული მოქ- 

ეის სახარება რომელიც) წიგნის მხატვრული გაფორმების ბრწყინვალე ნიმეშ"“ 

წარმოადგენს. მოქვის სახარების მინიატურები თაეისი ღირებულებით არაფრით 

არ ჩამოუვარდებიან ჯრუქისა და გელათის ცნობილ სახარების მინიატურებს. 
ჩეენთვის აშკარა არის ის გარემოება, რომ ტარასი არქიმანდრიტი თავისი 
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დამხმარე ელემენტის მოსახაზად, ხოლო წითლით შევსებულია შავ 
კონტურებს შორის არსებული ფართობი, ანუ მთლიანად ასოს, 

სხეული. 

ტარასი არქიმანდრიტის მიერ შედგენილი ეს ასოები ქვეწარ- 
მავლების და ფანტასტიკური ფრინველების სტილიზაციური დამუ- 

შავების შედეგია. 

თვითეულ ასოს აქვს თავისი დასაწყისი, რომლისათვისაც გა- 

მოყენებულია ამ ქვეწარმავლებისა თუ ფრინველების სტილიზებული 

თავები და დაბოლოვება, სადაც ხან ისევ ისეთივე თავები, ხან ქვე- 

წარმავლების კუდები, ხან კი მოჩუქურთმებული ხვეულებია ნახმარი. 
სოგ ადგილას ასოებზე დამატებულია ხლართული ჩუქურთმები 

სტილიზებული ფოთლები და ხვეულები, ადამიანის ხელის მტევანი, 

ადამიანის თავები, ქერუბიმები, გველის გამოსახულებანი და სხვა. 
ტარასი არქიმანდრიტის ნაზატი ასოების მხატვრულმა დამუშა- 

ვებამ ძლიერ გაიტაცა ტატიშვილი. ამ ასოების მიბაძვით მას შედ- 

გენილი აქვს მრავალი თავი ასო, რომლებიც სისტემატურად იბეჭ- 
დებოდა სხვადასხვა გამოცემაში, ხან როგორც თავი ასოდ, ხან კი 

როგორც წიგნის ან ტექსტის სათაურად. 

ეს სულ სხვადასხვა ტიპის ასოები პერიოდულად ქვეყნდებოდა 
როგორც ტატიშვილის სიცოცხლეში გამოსულ გამოცემებში („ქარ- 
თული ჩუქურთმა" 1900 წ.), ისე მის შემდეგაც (ი. ჭავჭავაძე, თხზუ- 

ლებანი, ტ. I, 1914 წელი). 
ხაზგასმით უნდა აღინიშნოს, რომ ტარასი არქიმანდრიტის ნა- 

ხატი ასოების გამოცემით ტატიშვილმა ქართულ საზოგადოებისა- 

თვის დიდი და სასარგებლო საქმე გააკეთა იმ მხრიე, რომ დღის 

წესრიგში დააყენა ცნობილი ქართველი კალიგრაფებისა თუ გრაფი- 

კოსთა ნამუშევრების დამუშავების, შესწავლისა და გამოქვეყნების 

საკითხი. 

ის მიზანი, რომელიც ტატიშვილმა დაისახა–-–ეჩვენებია ქართუ- 

ლი ხელნაწერი წიგნების მხატვრული გაფორმებისა და კალიგრა 

“თავი ასოების 'მეღგენის დროს უშუალოდ ხელმძღვანელობდა მოქვის ან სხვა 
რომელიმე ხელნაწერის მხატერული ელემენტებით. ეს ჩანს იქიდან, რომ მოქეის 

“სახარებისა და ტარასი არქიმანდრიტის ნახატ ასოებს მორის მეტად დიდია 
მსგავსება, ასოთა მრავალი დამახასიათებელი ელემენტი სავსებით ერთნაირია 
როგორც სტილის, ისე გრაფიკული მოხაზულობის მხრივაც, მიუზედავად იმისა, 

როგ ხელნაწერში ასოები ზუცურია, ხოლო ტარასი არქიმანდრიტთან მხედრული. 

ასოთა სიდიდეე ორივე შემთხევევაში თითქმის ერთნაირია. 
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ფიულად დახვეწილი ქართული ასოების დამუშავების მდიდარი- 
ტრადიცია–-ამ ალბომის გამოცემით ნაწილობრივ განხორციელდა. 

ტატიშვილი პირდაპირ მოითხოედა–- განსაკუთრებული ყურადღება: 

მიექციათ აძ ნიმუშების შესწავლისა და მათი შემდგომი განვითა- 

რების საქმისათვის. 
„ქართული ანბანის თაიგულის“ გამოცემის შემდეგ ტატიშვილი: 

თავის მეუღლესთან--მინადორასთან ერთად ბეჭდავს ქართული: 

მონოგრამების ახალ ალბომს: „ჩართულ ანბანს“. 
„ჩართული ანბანი“ ანუ, როგორც ?ას ტატიშვილი სხვაგვარად: 

უწოდებს – „ქართული ალბომი", წყვილ-წყვილად ერთმანეთთან გა- 

დაბმული ქართული ასოების კრებულს წარმოადგენს და სპეცია- 

ლურად დამზადებულია სითვით ქარგვისათვის. 
ალბომი ტატიშვილის მრავალი წლის შრომის შედეგია. იგი, 

ისევე როგორც წინა ალბომი, ქართული ენის განმტკიცების მიზ- 

ნებს ემსახურებოდა. 
„ჩართული ანბანის“ წარმოშობის შესახებ ტატიშვილი თავის 

ალბომის შესავალშივე შემდეგს მოგვითხრობს: 

„სრული თერთმეტი წელიწადი ვიშრომე ამ ჩართულ ანბანზე 

(მონოგრამებზე) და ჩემი თავისუფალი დრო მთლად მის შედგენა- 

ამოჭრას მოვანდომე. ეს ჩემი განზრახვა 1882 წელს განსვენებულმა- 

დავით ერისთავმა, რომელსაც ხელოვნება უყვარდა და რომელიც 

მისი დიდი თაყვანისმცემელი იყო ძალიან მომიწონა და უფრო წა- 
მახალისა კიდეც იმით, რომ ხშირად შემიკვეთდა ხოლმე სხვადა- 

სხვა ჩართულს ასოებს, ზოგს თავისთვის და ზოგს სხვისთვის, ამას–- 

თანავე მეტყოდა ხოლმე, რომ ჩვენ ქართველებს არა გვაქვს ხელოვ- 

ნური ანბანიო სხვადასხვა ლითონის ნივთებზე ამოსაჭრელად და- 

ქსოვილებზე დასითვით (გლადით) ამოსაკერადო. განსვენებულის 

ერისთავისაგან წახალისებულმა, რაც კი შემეძლო ვიშრომე და და- 
ვამთავრე კიდეც“. 

იმისათვის, მომ მეტი დაინტერესება გამოეწვია ალბომს და,. 

ამით კი ქართული ენისადმი, ტატიშვილმა გამოცემის შემოსავლი– 

დან 10 პროცენტი შესწირა ქალთა იმ სკოლას, რომელიც მომა- 

ვალში უნდა დაარსებულიყო. ამის შესახებ თვით ალბომიდან ეგე-- 
ბულობთ. აქ ტატიშვილი პირდაპირ წერს: 

„ამ ალბომის შემოსავლიდან 10 პროცენტი შემიწირავს მომა- 

გალის საქალებო ქართული სკოლისათვის“-ო. 

ეს ფაქტი კიდევ ერთხელ ადასტურებს ზის ქველმოქმედებასა- 
და მშობლიური ხალხისადმი უსაზღვრო სიყვარულს, 
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საზოგადოებრივ საქმისადმი, ქართველი ხალხისადმი თავის ერთ- 

გულებას, ტატიშვილი აელენს იმითაც, რომ ამ ალბომს უძღენის 

მარიამ ვახტანგის-ასულ ჯამბაკურ-ორბელიანს, დიდ საზოგადოებ- 

რივ მოღვაწეს, ქეეყნის პატრიოტს, პატიოსანსა და უმწიკვლო ქარ- 

თველ ქალს, რომელიც იმ დროს ყოველმზრივ––ცოდნითაც და სახ- 

სრებითაც ხელს უწყობდა ქალებისათვის სასწავლებლის დაარსების 
საქმეს. ეს კდემამოსილი და სპეტაკი ადამიანი დიდი ავტორიტე- 
ტით სარგებლობდა საზოგადოებაში. 

ტატიშვილმა, რომელიც მისი დიდი პატივისმცემელი იყო, მის- 

დამი თავისი სიყვარული სწორედ ამ ალბომის შექმნით გამოხატა, 

რადგან იმედი ჰქონდა, რომ შარიამ ჯამბაკურ-ორბელიანი ყოველ- 

მხრივ შეუწყობდა ხელს ალბომის ქართველ ქალთა შორის გავრცე- 

ლებას და ამით ტატიშვილის მთავარი მიზნის – ქართული ენის გან- 

მტკიცების – განხორციელებას. 

ტატიშვილს არ უყვარდა ზერელე და მოჩვენებითი მუშაობა. იგი 
ხშირად იტყოდა ხოლმე: „ჩუმი მუშაობა ბევრის მთქმელია, მხო- 

ლოდ ლაპარაკი კი არაფრისაოზ. 
მართლაც, ტატიშვილი ბეჯითი და ჩუმი მშრომელი იყო. 

ტატიშვილი „ჩართულ ანბანში“ თვითეულ ასოს დიდი ოსტა- 

ტობით ამუშავებს. 

იმისათვის, რომ უფრო მრავალმხრივი და სრულყოფილი ყოფი- 

ლიყო მონოგრამების ალბომი, ტატიშვილი ითვალისწინებდა გვა- 

რისა და სახელის დასაწყის ასოთა ურთიერთობის ყეელა შესაძ- 

ლებელ ვარიანტს, რითაც საშუალებას აძლევდა ყველა იმას. ვისაც 
კი სურვილი აღეძრებოდა თავისი გვარისა და სახელისათვის მონო- 

„გრამა შეექმნა, ესარგებლა მონოგრამების ამ ალბომით. 

ალბომში მონოგრამები ანბანური თანმიმდევრობით არის და- 

წყობილი და დაყოფილია მწკრივებად. თვითეულ ზწკრივს აქეს თა- 
ვისი სათაური; მაგალითად: „ანი“, „ბანი“, „განი% და ა. შ. 

პირველი მწკრივი, ანბანის დასაწყისი ასო– „ა%5-თი იწყება; იგი 

ანბანის ყველა დანარჩენ ასოსთანაა ცალცალკე ჩართული-- გარდა 
„პაესი". 

საილუსტრაციოდ დავასახელოთ მწკრივებში ფუძეთა ანბანის 

სხვა დანარჩენ ასოებთან ჩართვის რამდენიმე შემთხვევა. ასოები 

ერთმანეთთან შემდეგი პრინციპით არიან დაკავშირებულნი: მწკრი- 
ვის ფუძე „აბ გადახლართულია ანბანის პირგელ ასო „ა“-თან; შემ- 

დეგ მოდის „აბ“, „აგ“, „ად“, „აე% და ა. შ. ბოლომდე. „ბანის“ 
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მწკრივიც იმავე პრინციპზეა აგებული: „ბბ“ (ამ მწკრივში „ბ“-ს 

კომბინაცია „ა“-- თან აღარ არის მოცემული, რადგან იგი წინა 

მწკრივში იყო უკეე წარმოდგენილი), „ბგ", „ბდ“ და ა. შ. 
ალბომში სულ 518 მონოგრამაა!. 

მონოგრამების აღწერისას უნდა ითქვას, რომ ტატიშვილი მე- 

ტად დიდ და ფართო ერუდიციას ავლენს. იმ დროს ასეთი ალბო- 

მის შედგენა როდი შეეძლო ყველას, რადგან ამისათვის საჭირო იყო 

როგორც უდიდესი ნებისყოფა, საქმის ცოდნა და ენთუზიაზმი, ისე 

ასოებისათვის ლამაზი გრაფიკული სახის მიცემა და კლიშეების 

ოსტატური დამუშავება. ამ მხრივ კი ტატიშვილი უდაოდ მოწო- 
დების სიმაღლეზე დგას. 

მონოგრამებისათვი აღებულია ერთი განსაზღვრული ·ტიპი, 

რომელიც სხვადასხვა ეარიაციაშია მოცემული. მართალია, ტატიშვი- 

ლი ასოთა გრაფიკულ მოხაზულობის ერთ ტიპს იძლეეა, მაგრამ მათ 
სულ სხვადასხვაგვარად ამუშავებს. მსხვილტანიანი მრგვალი ასოები 

მოცემულნი არიან ხან ჩრდილით, ხან უჩრდილოთ, წერტილებით, 

შტრიხებით, ხან ასოს ტანი მთლიანად შავია და სხვა. 

მონოგრამების აგების სირთულე არ გამოიხატებოდა იმაში, რომ 

მათთვის მხატვარს გრაფიკული ლამაზი ფორმა მიეცა; მხატვარი 

უნდა ცდილიყო, რომ ისინი დინამიურად ყოფილიყენენ დაკავში- 
რებულნი და შერწყმულნს ერთიმეორესთან. კარგი ეფექტური შე- 

დეგის მისაღწევად მათ შემდგენელს უნდა ეძებნა ასოთა ურთიერთ- 

დაკავშირების მრავალმხრივი და მოავალფეროვანი ვარიანტი. 
ტატიშვილმა ეს რთული ამოცანა კარგად გადაწყვიტა. 

მიუხედავად იმისა რომ მონოგრამებს არა აქვთ მხატერული 

გაფორმების სხვა დამხმარე ელემენტები, როგორსაც ჩვენ ვხვდებით 

ტატიშვილის მიერ ადრე შედგენილ ალბომებში, ყვავილების, ფოთ- 

ლებისა და სხვათა სახით, ისინი მაინც გამოირჩევიან თავისი სიფა- 

ქიზით და დამთავრებულ, სრულფასოვან და მეტად ეფექტიურ ნა- 
წარმოებებად გვევლინებიან. 

მონოგრამების შედგენის პროცესში გრიგოლს დიდი მუშაობის 

ჩატარება უხდებოდა, რასაც წინასწარ დამზადებული ესკიზები მოწ- 

მობს. ერთი მონოგრამისათვის იგი ხანდახან ათამდე ვარიანტსაც 
კი ამუშავებდა ხოლმე. 

ალბომის მრავალ დადებით მხარესთან ერთად, მასში სინამდგი- 

ლისაგან გადახვევის რამდენიმე შემთხვევასაც აქვს ადგილი: 

1 ტატიშვილის მიერ ეს მონოგრამები ამოჭრილია პანტის ხის პატარა რეა–- 
კუთხა ნაჭრებზე. 
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იმისათვის, რომ უფრო მეტი პროპორციულობა დაიცვას და 

ამით ასოების ერთმანეთთან დაკავშირება უფრო დინამიური გახა- 

დოს, ტატიშვილი ზოგ შემთხვევაში ამახინჯებს კიდეც ასოთა ნამ- 

დვილ, ბუნებრივ მოხაზულობას. მაგალითად: მეოთხე წყების დასა- 

წყისში, იქ სადაც მონოგრამა შედგენილია ასოების „დ“ და „დ“-ს 

ურთიერთდაკავშირებით, ერთი ასო გამოხატულია ისევე, როგორც 

იგი ჩეეულებრივად იწერება, ხოლო მეორე კი მასთან დაკავშირე- 

ბულია შებრუნებული სახით, ისე როგორც საგანი სარკეში არეკვე- 

ლის დროს ისახება ხოლმე. ასეთივე ხარვეზია „ევ“, „სს“ და „ქქ“-ს 

მონოგრამებზე. ასოების ასეთი გადმოცემა, რასაკვირველია, დიდი 
“შეცდომაა, რას გამოც მონოგრამის ათვისება მნახველის მიერ ძნელ- 

დება, მაგრამ. მსატვრულობის თვალსაზრისით შეიძლება იგი მიზან- 

“შეწონილიც კი იყოს. 

„ჩართული ანბანის” ალბომს აქვს დამატებაც. ეს დამატება, 

რომლის სათაურია „რამდენიმე ნიმუში“, მოიცავს ტატიშვილის 

მიერ შესრულებულ მოდიდო ზომის სტილიზებულ მონოგრამებს. 

«სინი გამოჩენილი ქართველი საზოგადო მოღვაწეების: ილია ჭავ- 

ქავაძის, აკაკი წერეთლის, ზაქარია ჭიქინაძის, ტასო აბაშიძის, 

დავით ერისთავისა და სხვათა სახელისა და გვარის დასაწყისი ასო- 

ების მიხედვით არიან შედგენილნი!. 

1 ილია ჭავჭავაძის სახლ-მუზეუმში (საგურამო) მრავალრიცხოვან ექსპო- 
ნატთან ერთად დღეისათვის დაცულია დროშა ტარითურთ, რომელიც სპეცია- 

ლურადაა გაკეთებული ჩვენი სახელოვანი მგოსნის ილი: ქჭავჭავაძისათვის. 
პოეტისათეის დროშა საჩუქრად მიურთმევიათ 1698 წლის 20 ივლისს (ძვ. 

სტილით) სახელწოდების დღესასწაულთან დაკავშირებით. 
როგორც ცნობილია, ამ დღეს საგურამოში მრავალრიცხოეან სტუმართ 

შორის ი. ჭავჭავაძეს ორმოცი ქართველი დ„ხენოსანი ეწვია როდესაც ილია 

გამოეგება სტუმრებს, ჯგუფს გამოეყო ეალ. გუნია და გრ. აბაშიძე, რომლებ– 

მაც გულთბილი მისალმებისა და მილოცვის შემდეგ პოეტს მიართვეს წითელი 

ფერის დროშა, რომლის ერთ მხარეზე ოქროს ძაფებით ამოქარგული იყო 
სიტყვები: „კაცი უნდა კაცად იყოს, სანთელივით თეით დაიწვას და სხვას კი 

გზას უნათებდეს. ილია ქაეჰჭავაძე“, (სიტყვები ამოღებული ილიას პოემიდან 
„დიმიტრი თავდადებული“. მ. უ.), ხოლო მეორეზე მონოგრამ·. „ი. ქ“, ––- პო- 

ეტის სახელისა და გვარის დასაწყისი ასოები. საჩუქარს ილია დიდად აუღელ- 

ვები და თვალებზე დცრემლმორეულს მოწიწებით შემოუპატიენია სახლში 
ძვირფასი სტუმრები. 

დროშაზე ამოქარგული მონოგრამა „ი. ჭ-. გრიგოლ ტატიშვილის მიერ 
შედგენილი მონოგრამის ასლს წარმოდაგენს. აშკარად ჩანს, რომ იმ პირს, რო- 

მელსაც ამოუქარგია დროშაზე მონოგრამა, უსარგებლია გრ. ტატიშვილის 1894 

წელს გამოცემული ალბომით „ჩართული ანბანი“. 
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„ჩართული ანბანის“ შემდეგ ტატიშვილმა კიდევ.ერთი ალბომი-– 

„ქართული ჩუქურთმა" გამოაქვეყნა. ალბომი 1900 წელს გამო– 

ვიდა. 

„ქართული ჩუქურთმა", რომელშიც 1888 წელს გამოცემულ ქართ- 

ველიშვილისეულ ავეფხისტყაოსანში" გამოყენებული მხატვრული- 

გაფორმების თითქმის ყველა ელემენტია თავმოყრილი, აშიების, 

თავი ასოებისა და ბოლოსამკაულების სახით, სპეციალურად დაი- 

ბეჭდა 10 ცალად პარიზში 1900 წელს მოწყობილ მსოფლიო გა- 

მოფენაზე გასაგზავნად ალბომს ზოგიერთების რჩევით ფრანგულ: 
ენაზეც გაუკეთეს შემდეგი სათაური: 

„L”ეIL 1)60ი”იხII ას CესCი50. L6Lხხგ ი0V))ტბა, რ6IML0109, 

6ს)§-ძი-)აიაი #C00100503 ,ლსL ძივ5Iიტვ ხი” CXტლი1!ი "ა+L101L, 
ძ”ეხ”ნ§ ძიძა თიLII5 ძ,ეLC)IIL6CLVX6 6L ძი 50ს)ისსI6 ძგ§ 2თ»C161)1105: 
ბლI150§5 9II Cესლე§ტ (XIC, XII6, XIII 6 XVრ §5100105)“. 

რა თქმა უნდა ეს ფრანგული სათაური, რომელშიც სრულიად. 
არ არის ლაპარაკი საქართველოს ხელოვნების შესახებ, წარმოად- 

გენს სინამდვილის უდაო დამახინჯებას საქართველოს ხელოვნების. 

ამიერ-კავკასიის სხვა ხალხების ხელოვნებასთან გაიგივების სახით. 

ზოგიერთი არაკეთილსინდისიერი პიროვნება, საქართეელოსათ- 

ვის თავდადებულის ნიღაბ ქვეშ ამოფარებული, ყოველმხრივ უშლი- 

და ხელს პარიზის გამოფენაზე არა მარტო ტატიშვილის ალბომის. 

პოპულარიზაციას, არამედ თავგამოდებით უწყობდა ხელს, მთლია-. 

ნად ქართული ხელოენების მიჩქმალვის საქმესაც. 

თედო სახოკია, რომელიც ამ დროს პარიზში იყო ტატიშვილს. 

წერდა: „ზოგიერთებმა გიღალატეს, გზა არ მისცეს შენს ნამუშე- 

ვარს, თუმცა მას დიდი ყურადღება მიაქციეს. ისინი რომ არ ცდი– 

ლიყვნენ მედალსაც მოგისჯიდნენო". 

მიუხედავად ზოგიერთების „ცდისა“ ტატიშვილის „ქართული: 

ჩუქურთმა" მაინც იქნა დაჯილდოვებული ქების ფურცელით. 

ლამაზად არის გაფორმებული ალბომის სატიტულე გვერდი. აქ. 
ალბომის სათაური–-- „ქართული ჩუქურთმაბ,––რომელსაც გვერდის- 

შუა ნაწილი უკავია, ტატიშვილს შედგენილი აქვს ტარასი არქიმან- 

დრიტის ნახატი ასოების მიხედვით. ასოების გასაფორმებლად გა– 

მოყენებულია ფანტასტიკური ცხოველებისა და ფრინველების სტი–- 

ლიზებული ნაწილები. 

მიუხედავად იმისა, რომ ასოების მხატვრულ გაფორმებაში ბევ– 
რია საერთო, მსგავსი ელემენტი,“ თვითეული მათგანი, აღებული 
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ცალცალკე, დამთავრებულ და დამოუკიდებელ ნაწარმოებს წარმო- 
ადგენს-–-კომპლექსმი კი ქმნის ჩუქურთმების ·მთლიან, რითმულ ან- 
სამბლს და თავისი დინამიურობით იტაცებს მნახველის ყურადღებას. 

ალბომის სათაურს გარშემო უვლის ის მოჩუქურთმებული აშია,. 

რომელიც 1888 წელს გამოცემულ „ვეფხისტყაოსნის“ გარეკანს 
ამშვენებს. 

„ქართულ ჩუქურთმაში“ მოთავსებულია 48 თავიჯასო, 47 ბოლო- 
სამკაული, ორი წრიული ჩუქურთმა, 8 სახის აშია და 5 სახის პატარა 
ზომის კვადრატული ჩუქურთმა. 

1901 წელს ტატიშვილმა, როგორც ეს მის უბის წიგნაკიდან 
ჩანს, ალბომი საჩუქრად გაუგზავნა ქართველ საზოგადო მოღვაწეებს: , 

ჭავჭავაძეს, კირიონს, სახოკიას და კლდიაშვილს. გარდა ამისა, მან 

„ქართული ჩუქურთმის" რამდენიმე ეგზემპლიარი გადაუგზავნა პე- 

ტერბურგის ბეჭდვითი საქმის რუს მოღვაწეთა საზოგადოებას, რომ- 
ლისგანაც 1902 წლის 25 იანვარს მადლიერებით აღსავსე შემდეგი 

შინაარსის პასუხი, მიიღო: ' 

„MI#00XMM8Lჩ: 0C”ივიეს L იMI+0M0II0. ILI80.108%V. 
IIიისIV 8გC ი0MM8Iხ 000X06IMM6C "V8CI8MX0)ხM0M M0M3M2- 

7019ხM0CXM C1მ+IICIMM0-6I)6/1M)0”0მთდVM0CM0M MX0MMMCIIM 38 C10.1» 

MI060300 C16/MმMM06 LსმMM #ი0X60X8088!IIC # ლ0ICMC0+XსMIC C6# 
M2V9MM2MM9M“. დოკუმენტი ინახება საქ. სსრ სახ. მუზეუმის ეთნო- 
გრაფიულ განყოფილებაში. 

საზოგადოების სახელით ამ ოფიციალურ დოკუმენტს ხელს აწერს 
სტატისტიკურ-ბიბლიოგრაფიული კომისიის თავმჯდომარე მიხეილ 

იაკობის-ძე ვილლიე. 

წერილი ნათლად ადასტურებს იმ გარემოებას, რომ ტატიშვილს. 

იცნობდა არა მარტო გამომცემლების ვიწრო წრე, არამედ საზო- 
" გადოების ფართო ფენები, რომ იგი პოპულარული იყო არა მარ- 
ტო საქართველოს ფარგლებში, არამედ მის საზღვრებს გარეთაც. 

და, კერძოდ, პეტერბურგში, სადაც იმ დროს ქსილოგრაფიული ხე- 

ლოვნება მეტად განვითარებული იყო. 

აღნიშნული ალბომების გამოცემით ტატიშვილმა დიდი ეროვ- 

ნული საქმე გააკეთა; ამით მან ერთხელ კიდევ მოაგონა "ქართველ 

საზოგადოებას და, კერძოდ, ქართველ ქალებს თავისი წმინდა ვალი 
სამშობლო ქვეყნის წინაშე, ხელი შეუწყო ქართული ენის განმტკი- 
ცებისა და გაძლიერების საპასუხისმგებლო საქმეს. 

ამ ალბომების შექმნით ტატიშვილმა პირველმა მისცა მათ ქარ– 
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თული ასოებით შედგენილი საქარგი ნიმუშები, რითაც დიდად შე- ) 

უწყო ხელი მათი ორიენტაციის წმინდა ქართული ენისადმი საბო- 

ლოოდ შემობრუნების სა4გმეს. 

ამ ალბომების და, კერძოდ, ტარასი არქიმანდრიტის მიერ 
"ნახატი ასოების დამუშავებითა და გამოცემით ტატიშვილმა საზო- 

გბდოებას დაანახვა, რომ ქართველი ხალხი ხატოვან ასოებსა თუ მო- 

ნოგრამებს ძველთაგანვე ჰქმნიდა და ხელნაწერ წიგნებში იყენებდა. 
ამგვარად, ტატიშვილმა მკაცრად გაილაშქრა ქართული ენის 

სიწმინდის შემბღალველთა წინააღმდეგ და თავისი გულმოდგინე 
შრომით დიდი ღვაწლი დასდო არა მარტო მის თანამედროვე, 
«არამედ შემდგომ_თაობებსაც. 

 



  

– 

ფა რიგოლ ტატიშვილს დიდი დამსახურება მიუძღვის, აგ-    რეთვე, ქართული მხედრული შრიფტის გრაფიკული მო- 

ხაზულობის შემდგომი დახვეწისა და სრულყოფის საქ- 
8 მეშიც. 

იმისათვის, რომ უფრო თვალსაჩინო გახდეს როგორც 

ტატიშვილის, ისე მის მიერ შედგენილი შრიფტების მნიშვნელო: 

ბა, მიზანშეწონილი იქნება, გაკვრით მაინც გავეცნოთ, თუნდაც 

მოკლედ ქართული შრიფტის განვითარების ისტორიას. | 

ქართული მხედრული შრიფტის განვითარებას დიდი ისტორია 

აქვს და ამიტომ მისი ქრონოლოგიური განვითარება შეიძლება 
დაიყოს რამდენიმე პერიოდად: 

· პირველი პერიოდი იწყება მას შემდეგ, რაც დაიბეჭდა პირვე- 
ლი ქართული წიგნი ე. ი. რაც რომში ჩამოისხა ქართული მოძრავი. 

ასო და პირველი მხედრული შრიფტით 1629 წელს დაიბეჭდა 

„ქართულ-იტალიური ლექსიკონი! და „ქართული ანბანი ლოც- 
ვებითურთი. ' 

მხედრული შრიფტის განვითარების პირველ პერიოდს მიეკუთ- 

ვნება ვახტანგ შეექვსის მიერ დაარსებულ პირველ ქართულ სტამ- 
'ბაში ნაბეჭდი წიგნებიც, რომელთაგან ამ შრიფტით 1711 წელს 
დაიბეჭდა „გერმანე-– სწავლა თუ ვითარ მართებს მოძღუარსა სწავ- 
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"ლება მოწაფისა“, „დავითნი, 1712 წელს რუსთაველის „ვეფხის- 
ტყაოსანი" და სხვა. 

დღეს, ჩვენ ვიცით ვინაობა იმ პირველი ქართველი კალიგრა- 

ფისა, რომლის მიერ შედგენილი მხედრული ასოების მიხედვით 

ჩამოსხმული შრიფტით დაიბეჭდა „კოხდაკი“ (1711 წ.) წინასიტყვა- 

ობა და ბოლოსართი და „ვეფხისტყაოსნის“ (1712 წ.) მთლიანი 

ტექსტი. 
როგორც ირკვევა ეს კალიგრაფი ყოფილა ვახტანგ შეექვსის 

ძმის დომენტი კათალიკოზის „მდივან-მწიგნობარ-მგალობელი“ 

სოლომონ მაღალაძე, რომელსაც გადაწერილი აქეს გახტანგ მეექვსის 

„კანონთა წიგნის“ „ზანდუკი“; ამ „ზანდუკის“ ხელნაწერი ასოების 

გრაფიკული მოხაზულობა, მათი სტილისტური თავისებურებანი 

და აგებულება სავსებით ემსგავსება „ვეფხისტყაოსნის“ შრიფტს, 

რაც ნამდვილად ადასტურებს სოლომონ მაღალაძის მიერ „ეეფხის- 

„ტყაოსნისთვის"“ საბეჭდი შრიფტის დამზადებას!. 

პირველი პერიოდის ყველა შრიფტისათვის დამახასიათებელია 

ის გარემოება, რომ ისინი უმთავრესად ხელნაწერი ასოების მიბაძ- 
ვით მზადდებოდა. 

მეორე პერიოდი იწყება 1783 წლიდან და გრძელდება 1837 

წლამდე. 
'' ამ დროს მხედრული შრიფტი საქართეელოს საზღვრებს გა- 

რეთ–-–მოსკოვსა და პეტერბურგში ქითარდება, დიდი ამაგი დასდო 

რუსეთში მის განვითარების საქმეს თეიმურაზ ბატონიშვილმა, რო- 

მელიც თვით ადგენდა ასოთა გრაფიკულ მოხაზულობას. 

ამ პერიოდში ქართული სასტამბო შრიფტი თანდათან იხეეწე- 

ბა და უახლოვდება შრიფტის წარმოების საერთო ნორმებს. 

მესამე პერიოდი 1837 წლიდან იწყება. ამ დროს ქართული 

მხედრული შრიფტი ვითარდება თეიმურაზ ბატონიშვილის მიერ 

“დამზადებული მატრიცებისა და იმ დროისათვის არსებული ქარ- 

თული შრიფტების გრაფიკულ მოხაზულობათა მიხედვით. 

მეოთხე ჰერიოდი მოიცავს დაახლოებით 1865-1933 წლებს. 

ამ პერიოდის დასაწყისი ეტაპი აღინიშნება უმთავრესად მხატვარ 

მიხეილ ზაალის-ძე ყიფიანის მოღვაწეობით. მან 1863 წელს სტე- 

ფანე მელიქიშვილის ამხანაგობის დავალებით შეადგინა ორი სა- 

1 სოლომონ მაღალაძის შესაზებ დაწვოილებითი ცნობები იხილეთ ქრისტინე 
“შარაშიძის წიგნში „პირველი სტამბა საქართველოში (1709--1722)«, საქ. სსრ 
მეცნ. აკადემიის გამომცემლობა, თბილისი, 1955 წ. გე. 112––-114. 
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-ხის მხედრული შრიფტი, რომლის მიხედვითაც ვენაში ჩამოსხმული 

დქნა ე. წ. „ვენური“ შრიფტი. ეს შრიფტი დღესაც იხმარება ჩვენ 

-პოლიგრაფიულ მეურნეობაში. მისი ასეთი დიდი პოპულარობა გა- 

მოწვეულია იმით, რომ იგი არა ჰგავს ისეთ შრიფტებს, რომლე- 

ბიც ხელნაწერი ასოების მიბაძვით არიან შექმნილნი: იგი კურსი- 
ვის მოპირდაპირეა და იმყოფება ასწვრივ მდგომარეობაში. სწორედ 

"ასეთ შრიფტს მოითხოვდა საშრიფტო მეურნეობა. იგი სავსებით 
განირჩევა ხელნაწერი ასოების მიხედვით შედგენილი შრიფტებისა· 

„გან და თავისუფლად, ადვილად იკითხება. 

ივენური“ შრიფტის პოპულარობამ შეასუსტა სხეა შრიფტე- 
ბის გამოყენება; მიუხედავად ამისა, მეცხრამეტე საუკუნის მეოთხე 

მეოთხედში ხმარებაში შემოდის სხვადასხვა სახის შრიფტები, რო- 

მელთაგან პირველყოვლისა აღსანიშნავია „ცისკარის- შრიფტი!. 

სწორედ ამ დროს იწყეს ტატიშვილი ქართული მხედრული 

“შრიფტის დამუშავებას. 

ტატიშვილს კარგად ესმოდა, რომ ნაბეჭდი ასოები წიგნის გა- 
ფორმების ერთერთ უმთავრეს ელემენტს წარმოადგენდა და ამი- 

ტომ იგი შეეცადა შეექმნა ისეთი შრიფტი, რომელიც გრაფიკული 

ხერხების წყალობით ადვილად ასათვისებელი და მბატვრული იქნე- 

-ბოდა. 

ტატიშვილმა გადააკეთა ვახტანგ მეექვსის სტამბაში დაბეჭდი. 

ლი „ვეფხისტყაოსნისათვის“ გამოყენებული შრიფტი და მას შე- 

"დარებით მოზრდილი სახე მისცა. 

ამ შრიფტს უმთავრესად სასულიერო უწყება იყენებდა. 

„დიდი მოწონებით სარგებლობს ის შრიფტი, რომელსაც 

“ფართოდ იყენებდა სასულიერო უწყება. იგი მეცნიერებათა აკადე- 

მიის სტამბის-–კეგელი 10-ის (ვახტანგურის) გადიდებულ სახეს 

“წარმოადგენს. მისი ნახაზები დამუშავებული უნდა იყოს გრ. ტა- 

”ტიშვილის მიერ. ამიტომაც მას ასოთამწყობები ტატიშვილის 

შრიფტს უწოდებენ" !. 

ტატიშვილის ეს შრიფტი ხმარებაში იყო ჩვენი საუკუნის პირველ 

"წლებამდე. 

1 ქართული მხედრული შრიფტის განეითარების პერიოდები ჩვენს მიერ მო- 
ცემულია ბ. გორდეხიანის წიჯგნში-- „ქართული მბედრული შრიფტი“ (1953 წ.)–– 
ჩამოყალიბებულ პერიოდიზაციის მიხედვით. წიჯჭნში თანმიმდევრულად განხილუ– 
«ლია ქართული მბედრული შრიფტის განვითარების 6 პერიოდი და მისი ისტორია. 

3? გორდეზიანი, ბ. „ქართული მხედრული შრიფტი", თბ., 1953 წ. გვერდი 90. 
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5 ტატიზვილის გარდა მე-19 საუკუნის 80-იან წლებში ქართულ. 

მხედრულ შრიფტზე მრავალი მხატვარი მუშაობდა. ამათგან აღსა-. 

ნიშნავია კირილე ლორთქიფანიძე, რომელმაც ე. წ. · ქუთათური, 

ანბანი! შეადგინა და ჩამოასხმევინა; ლორთქიფანიძეს. ამ შრიფტის. 

მიხედვით ერთშტრიხიანი შრიფტიც აქვს შედგენილი. 

კ. ლორთქიფანიძის მიერ შედგენილი შრიფტით ქუთაისში „ვეფ-. 

ხისტყაოსანიც" არის დაბეჭდილი. ამ შრიფტს ზ. ქჭიქინაძე ასე, 
ახასიათებს: „დაიბეჭდა „ვეფხის ტყაოსანი4 სახალხოთ, ახალის სახის. 

მექონ ასოებით, რომლის ყალიბების ჩამოსხმა და ასოების შემოკლება. 

კ. ლორთქიფანიძეს ეკუთვნის. ეს ასოები დაწუნებულ იქნა ქარ- 
თველთაგან, ამიტომ იგი დაშთა უხმარებელ. ერთი შეხედვით ეს: 

ასოები ბერძნულ ·ასოებს ჰგავს, კაცს თვალს უჭრელებს; ამას ბევ- 

რათ სჯობია ის ახალი ასოები, რომლის ყალიბები ნიკოლოზ ნი-. 

კოლაძემ პარიზში გააკეთებინა, ასოებიც ჩამოასხმევინა და საბეჭ- 

დავადაც ვცადეთ, მაგრამ ვერც იგი აღმოჩნდა ჩვენს ფარსაგათ"ა1. 

ლორთქიფანიძის შრიფტის გარდა ამ დროს კეთდება მრავალი 

სახის შრიფტი, როგორც საქართველოში ისე მის საზღვრებს გარე- 

თაც (სტამბოლი, ბერლინი), მაგრამ არც ერთი მათგანი არ გავრ- 

ცელებულა და მოკლე ზნის განმავლობაში სავსებით გამოვიდნენ 

ხმარებიდან. , 
სწორედ ამავე·პერიოდშია შედგენილი ტატიშვილის მიერ ის. 

შრიფტები, რომლებიც დღეისათვის „ტატიშვილის ჩონჩხის“ ან. 

პირდაპირ „ჩონჩხისტ და „ეგვიპტურის" სახელითაა ცნობილი. 

მათთან ერთად უამრავი სასათაურო და ნუსხური შრიფტებიც: 

ჩნდება. 
„ეს შრიფტები უმთავრესად მეცხრამეტე საუკუნეში საყოველთა- 

ოდ გავრცელებულ ეგვიპტური და იტალიური შრიფტების მიბაძვით. 

კეთდება. ასეთია მაგალითად ქართული „ჩონჩხი“, „ეგვიპტური“ და. 

„ხის გრავიორული პრიფტები, რომელთა ავტორი არის გრიგოლ 

ტატიშვილი. მხატვრულ ანბანებში მის მიერ დადგენილმა ზომებმა და. 

ასოთა პროპორციებმა დიდი გადახალისება და გაუმჯობესება შეი- 
ტანეს მხედრულის გრაფიკულ მოხაზულობაში (გორდეზიანი, ბ.. 

„ქართული მხედრული შრიფტი“, თბილისი, 1953 წელი გე. 90). 

1 ჭიჭინაძე, ზაქარია, „ისტორია ქართული სტამბისა და მწიგნობრობის ბევდ-. 
ვისა (16/5--190.)+ აკაკის თვიური კრებული # XLII, 1899 წლისა, ტფილისი» 
1900 წ. გვ. 145––146. 
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ტატიშვილის მიერ შედგენილი „ჩონჩხი“ დღესაც წარმატებით 

დხმარება. იგი ორი სახითაა შედგენილი. ერთია „ყალიბი 16%, ხოლო 
მეორე „მთავრული“ (ყალიბი 12), რომელიც პირველის გადიდებულ 
სახეს წარმოადგენს. აქ ასოთა სამივე ელემენტი ორ პარალელურ 

ხაზს შორის არის მთლიანად მოთავსებული. 

ორივე სახე აგებულია მართკუთხა ოთხკუთხედის ფორმით. 
გარდა ზემოხსენებულისა, ტატიშვილს გაკეთებული. აქვს აკადე- 

მიურის (ყალიბი 16) მიბაძვით შრიფტის რამდენიმე სახე, რომლებიც 

არ ჩამოსხმულან. 

ამ შრიფტებისათვის განკუთენილი ნახაზების გადასინჯვა და 

მათგან საბეჭდი შრიფტების ჩამოსხმა თანამედროვე პირობებში 
დიდად შეუწყობდა ხელს პოლიგრაფიულ წარმოებაში არსებული 
შრიფტების მარაგის ზრდას. 

უდაოა ის გარემოება, რომ ტატიშვილის მიერ შემუშავებულმა 

შრიფტებმა საგრძნობლად წასწიეს წინ ჩვენში პოლიგრაფიული 

საქმე. 
ჩვენ, აქ ლაპარაკი გექონდა ტატიშვილის სასტამბო შრიფტების 

შესახებ. ადამიანმა რომ მთლიანი წარმოდგენა იქონიოს ამ განხ- 

რით ტატიშვილის მუშაობაზე, მან აუცილებლად უნდა მიაქციოს 

ყურადღება იმ დროის ქართულ პერიოდულ პრესაში მიმობნეულ 
სასათაურო ასოებსა და სააფიშო შრიფტებსაც, რომელთა უმეტესი 

ნაწილი ტატიშვილის მიერ არის შესრულებული. 

ტატიშვილის შრიფტების შესწავლა იმასაც ნიშნავს, რომ შესწავ- 

ლილ იქნას, საერთოდ, ქართული შრიფტის ისტორიის განვითარების 
გრცელი ნაწილი, რაც, თავის მხრივ, სპეციალური კვლევის საგანს 
წარმოადგენს. 

 



  

არდა იმისა, რომ ტატიშვილს დიდი ღვაწლი მიუძღვის 

თანამედროვე ჟურნალ-გაზეთებისა დღა წიგნების მხატ- 
ვრული გაფორმების საქმეში, მნიშვნელოვანია მისი 

როლი, როგორც პროგრესული, რევოლუციური ხასია- 

თის გაზეთების რედაქტორისა. 

1906 წლის.22 ივლისს თბილისში, მ. დ. კიკნაძის სტამბა 

„იდეალში“, დაიბეჭდა სოციალ-ფედერალისტთა პარტიის საპრო- 

პაგანდო კვირეული ორგანო „გლეხის პირველი ნომერი. 

გაზეთმა მიზნად დაისახა თავის ფურცლებზე საქვეკნოდ ეჩვენე- 

ბინა გლეხის დუხჭირი ცხოვრება, გლეხისა,. „რომელიც დღე და 

ღამე მუშაობს, დღე და ღამეს ასწორებს, სისხლსა, ოფლსა ღვრის, 

რომელმაც არ იცის არც ძილი და არც მოსვენება, რომლისათვი- 

საც არ არსებობს არც ზამთარი და არც ზაფხული, რომელიც მუშაობს 

"დღიდან დღემდე, წლიდან წლამდე და მაინც ვერასოდეს ვერ გაუ- 
თავებია ეს მუშაობა. გლეხი ის არის ვისაც ყველა ატყვილებს, 

„ყველა ძარცვავს, ჩაგრავს, ყვლეფს და სისხლსა სწოვსი1, 

–-მშრომელო ხალხო, შეერთდი!– ასეთი იყო გაზეთის ლოზუნგი. 

–- მიწა და თავისუფლება! მშრომელ ხალხს სურს, რომ იმის 
ნაოფლარი მისივე იყოს"-- წერდა გაზეთი. 

  
1 გაზ. „გლები“, 1906 წელი, # 1. 
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გაზეთის ფურცლებიდან მრავალი რევოლუციურად განწყობილი. 
პოეტი მოუწოდებდა ხალხს გადამწყვეტი ბრძოლისაკენ: 

ჯგაზაფხულია, ფეთქავს კოკორი, 
ტყე დანაწულა მინდორი ღელავს, 

მომკალს ნამგალი დავიწყებია, 

სამაგიეროდ ხანჯალსა ჰფერავს!” 

ხედავს რა ხალხის აუტანელ !მდგომარეობას პოეტი ირ. ევდო- 
შვილი როგორც ?ჯემოდაღნიშნულ, ისე სხვა ლექსებით აღაგზნეზს- 
ჩაგრულთ ბრძოლისაკენ: ილ 

»ჰმარა, ან ტყვია, ან სამართალი! 
მმიერ-ტიტველო, შვილო ნუ სტირი 
ჩაგრული ხალხი აღსდგა, აზიირთდა 
უვე მეძახის ბრძოლის საყვირი!“ · 

გაზეთი „გლეხის" პოლიტიკური მიმართულება ჩეენთვის იმდე- 
ნადაა საინტერესო, რომ მან განსაკუთრებული როლი ითამაშა 
ტატიშვილის მსოფლმხედველობის განმტკიცებისა და მისი, როგორც 

რედაქტორის ჩამოყალიბების საქმეში. 

გრიგოლ ტატიშვილი, რომელიც სოციალ-ფედერალისტთა პარ- 
ტიას ეკუთვნოდა, დიდ მონაწილეობას იღებდა კგლეხის“ გამოცე- 

შაში. 

უბირველესად ყოვლისა მან გარკვეული წვლილი შეიტანა, რო- 
გორც გაზეთის საერთო მიმართულების, :ისე მისი მხატგერული გა– 

ფორმების საქმეში. 

სათაური „გლეხი“ ტატიშვილის მიერ არის შედგენილი და ხეზე 

ამოჭრილი. აქ ასო „გ“ გადახლართულია ნამგალთან და პურის 

თავთავთა კონასთან, გლეხთა შრომის ნათელ სიმბოლურ გამოსა- 

ხულებასთან. 
არსებული მდგომარეობის წინააღმდეგ ამ აშკარა ბრძოლის გამო 

თბილისის გენერალ გუბერნატორის ბრძანებით „გლეხი“, შვიდი. 
ნომრის გამოსვლის შემდეგ, დახურულ იქნა. 

გამომცემლობის სახელით „გლეხის“ რედაქტორ-გამომცემელმა 

გაზეთ „შრომაში« გამოაცხადა, რომ მიუხედავად „გლეხის“ დახურ- 
ვისა რედაქცია ყოველ ღონეს იხმარს გაზეთის მკითბველები მომა- 

ვალში ასე თუ ისე დააკმაკოფილოსო!. 

გ.ზ. „შრომა“, 1906 წ., # 8 (76). 
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განცხადებაში ნაგულისხმევია ის ამბავი, რომ რედაქციას გან- 

ზრასული ჰქონდა მომავალში კვლავ აღედგინა გახეთი. 

მართლაც, თითქმის ერთი თვის შემდეგ, 1906 წლის 7 სექტე?- 

ბერს, მრავალი წინააღმდეგობის გადალახვის შემდეგ, თვით გრი- 

გოლ ტატიშვილის რედაქტორობით გამოვიდა გაზეთის პირველი 

ნომერი შეცვლილი სათაურით!. 

ისევე როგორც დახურული „გლეხი“, „მიწაც“ უმთავრესად გლებ- 
თა ინტერესებს ემსახურებოდა. 

მოწინავე სტატიაში რედაქცია მკითხველს უხსნიდა თუ ვისთვის 

იყო მოწოდებული და რა მიზანს ემსახურებოდა გაზეთი: 

„გლეხის გაზეთია „მიწა”, მას უნდა გლეხს დაეხმაროს, სინათ- 
VXლე შეიტანოს მის დცხოვრებაში უჩვენოს მას დღევანდელი 

ცხოგრების უკუღმართობა უთხრა, თუ როგორ თჩაგ- 

რება მშრომელი ხალხი და აუასნას, თუ რა გზით და რა საშუა- 

ლებით შეუძლია გლეხს განთავისუფლდეს ახლანდელი მწარე ცხოვ- 

რებისაგან4?. 

იმის გასარკვევად თუ რა პოლიტიკურ პოზიციაზე იდგა გრი- 

გოლ ტატიშვილი, გადავხედოთ თვით ამ გაზეთის ფურცლებზე 

დაბეჭდილ ზოგიერთ სტატიას. ამ შემთხვევაში, საკმარისია მათი 

სათაურების გაცნობაც: „მდიდარი და ღარიბი“, „შურს ვიძიებთ“, 

„გლეხების კავშირი", „ბრძოლა სამართლიანობისათვის“ და სხვა 
მრავალი. 

გაზეთში, რომელიც სოციალ-ფედერალისტთა პარტიის პოპუ- 

"ლარული საპროპაგანდო ორგანო იყო, მონაწილეობას იღებდნენ 

გამოჩენილი ქართველი მოღვაწეები: ი. ევდოშვილი, შ. მღვიმელი, 

ვაჟა ფშაველა, ა. შანშიაშვილი და სხვა. ისინი თავის ნაწერებში 

ხალხს თამამად მოუწოდებდნენ თავისუფლებისაკენ. 

მოტყუებულ გლეხს ა. შანშიაშვილი „მიწის“ ფურცლებიდან ასე 
„მიმართავდა: 

„მაგრამ გწამდეს, არას გარგებს 

დაპირება პირ-წყლიანი; 

ბრძოლით უნდა გაიკაფოს 
გზა მრუდე და ეკლიანი". 

1 გაზეთი „მიწა“ ორი წლის განმავლობაში იბეპდღებოდა. 1906 წელს დაი- 
ბეჭდა 16 ნომერი (7 სექტემბრიდან 2! დეკემბრამდე), ხოლო 1907 წელს 19 

“CI იანვრიდან 21 აპრილამდე), 

? „მიწა“, 1906 წელი, # 1, გვ. 1. 
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გაზეთი პირდაპირ ლაპარაკობდა ხელისუფლების აღვირახსნილი 

პაოპაშის, ტერორის, დაშინებისა და მისთვის ჩვეული სხვა ამგვარი- 
მეთოდების შესახებ. მაგალითისათვის ავიღოთ პატარა ცნობა, სა- 

დაც ნათლად ჩანს მთავრობის „საქმიანობა“. გაზეთი (ინიკურად. 
აღნიშნავს მთავრობის შემდეგი „სამართლიანობის“ შესახებ; „1905 

წლის 17 ოქტომბრიდან მოწყებული 1907 წლის იანვრამდე მთავ- 
რობას გარეშე სასამართლოთა დადგენილებისა პოლიტიკური წე- 

სით დაუსჯია 18.694 კაციი). 

რაც შეეხება გაზეთის მხატვრულ გაფორმებას, აქაც ისევე, რო- 

გორც „»გლეხი", სათაური „მიწაც“ გადახლართულია ნამგალსა და. 

თავთავთა კონაში. სურათი შესრულებულია ო. შმერლინგის მიერ, 

ხოლო ხეზე ტატიშვილის მიერაა ამოჭრილი. 

დაინახა რა მთავრობამ, რომ ეს გაზეთი ისევე, როგორც „გლეხი“, 

გარკვეულ როლს ასრულებდა ხალხის ამხედრების საქმეში, გადას- 

წყვიტა ამ გაზეთის აკრძალვაც. მართლაც, 1907 წლის 21 აპრილს 

გამოვიდა „მიწის“ უკანასკნელი ნომერი. 

მიუხედავად იმისა, რომ გაზეთი დაიხურა, რედაქციას ფარხმალი. 

არო დაუყრია. მრავალი სიძნელის გადალახვის შემდეგ გ. ტატი- 

შვილმა და სამსონ ფირცხალავამ? შეძლეს ახალი ორგანოს გამოშვება. 

ეს მოხდა 1908 წლის დეკემბრის დასაწყისში. დახურული გაზეთის. 

ნაცვლად გამოვიდა ჟურნალი „ფასკუნჯიბ, რომელიც უკვე აღარ 
იყო პოლიტიკური მიმართულებისა. მან სალიტერატურო, მხატერუ- 

ლი ჟურნალის სახე მიიღო. „ფანსკუნჯმა"“ იარსება მხოლოდ ოთხი- 

თქე3. 

ს პირეელი ნომერი მთლიანად აკაკი წერეთლის საიუბილეო დღე- 

სასწაულს ქონდა დათმობილი. 

„ამ დღეს, ძეირფასო, დიდებულო შენს ჭაღარა თავს 
ერის მადლობა, სიყვარული გვირგვინით ამკობს“ 

წერდა ლომოური ჟურნალის ფურცლებზე. 

„ფასკუნჯი“, მისი არსებობის მანძილზე, ბეჭდავდა სხვადასხვა პუ- 

ბლიცისტურ წერილებს. მრავალი საინტერესო ცნობაა მოთავსებუ–- 

ლი ქართული თეატრისა და ხელოვნების საკითხების გარშემო. 

== 1 გაზ, „მიწა“, 1907 წ., # 15, გვ. 16. 
9 სამსონ ფირცხალავა–--გაზეთის რედაქტორი იყო, გრ. ტატძშმვილი ოფი–- 

ციალური რედაქტორ-გამომცემელი. 

? პირველი ნომერი გამოვიდა 1908 წლის 7 დეკემბერს, უკანასკნელთ 
1909 წლის 26 აპრილს, 
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დადგა 1910 წელი. გრიგოლი ავაღმყოფობის გამო უკვე ლოგი- 

ნად იყო ჩავარდნილი. ამიტომ იმ ერთთვიურ გამოცემას, რომე- 

ლიც დიდის დაგვიანებით და მრავალი დაბრკოლების გადალახვის 

შემდეგ გამოვიდა, ხელს აწერს მხოლოდ რედაქტორ გამომცემელი 

სამსონ ფირცხალავა. 

ის სიტყვები, რომელიც ჟურნალ „ფასკუნჯის“ ბოლოს მკითხვე- 

ლებისადმია მიმართული: კჩვენ გვამხნევებდა საქმის გულწრფელი 

სიყვარული და ღრმა რწმენა იმისა, რომ მწერლობა და მხატვრობა 

უძლიერესი იარაღია ეროვნული ცხოვრების აღორძინებისათვისი, 

ჩვენ შეგვიძლია მთლიანად მივუყენოთ გრიგოლ ტატიშვილის მთელ 

შემოქმედებას და თამამად ვთქვათ, რომ მან თავისი ხალხის წინაშე 

პირნათლად მოიხადა მამულისშვილური ვალი, საზოგადოების კე- 

თილდღეობის საქმეს ბოლომდე ემსახურა, არ დაიშურა „ეროვნული 
ცხოვრების აღორძინებისათვის” ძალა, ნიჭი და უნარი. 

 



  

ერ კიდევ 1903--1904 წლებში ტატიშვილს წელის ტკი- 

ვილი დასჩემდა. პირველ ხანებში ამას არაფრად აგდებ- 

და, კვლავ თავის სამუშაო მაგიდას უჯდა და თავაუ- 

ღებლივ მუშაობდა. სამუშაოც ბევრი ჰქონდა. შესვენება 

არ სწამდა. გაათავებდა თუ არა ერთ საქმეს მეორეს 
იწყებდა. „და თუ ვინმე დასვენებას ეტყოდა, მწარედ ამოიხენეშებდა, 

ატკაცუნებით გაისწორებდა მუდამ მოღუნ ხერხემალს და ის 
მეურგებოდა გვისწო განა ბევრს იღებდა შრომაში? არა, მისი 

თილობა და უანგარობა სამაგალითო იყო...91 
სემაბოლოოდ, წლების მანძილზე განუწყვეტელმა» მუშაობამ ტატი- 
შვილი ლოგინად ჩააგდო. 

ამ დროისათვის ტატიშვილის შრომა ქსილოგრაფიის დარგში 

არც თუ ისე საჭირო იყო, რადგან მისი ადგილი ახლად გახსნილმა 
პირველმა ცინკოგრაფიამ დაიჭირა. 

მას შემდეგ, რაც საქართველოში საბოლოოდ მოიკიდა ფეხი 

ცინკოგრაფიამ, ტატიშვილის შრომას უკვე აღარ აძლევდნენ დიდ 

ნნიშვნელობას ბეჰდვით პრაქტიკაში ქსილოგრაფიული წესით 

შესრულებული კლიშეები შეიცვალა მექანიკური ხერხით და- 

  
1 „სახალბო გაზეთი”, 1911 წ., # 370, მღ. ზ. გულისაშვილი „ჩვენი ქსილო– 

გრაფი გიგო ტატიშვილის ხსოვნას“. 
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'მუშავებული კლიშეებით, რომლებიც სწრაფად მზადდებოდა და 

იაფიც ჯდებოდა. 
ჩვენმი ცინკოგრაფიის დამკვიდრებას, რა თქმა უნდა, მეტად 

პროგრესული მნიშვნელობა ჰქონდა, თუმცა გრ. ტატიშვილს იგი 
“არავითარ პერსპექტივას აღარ უსახავდა. 

დღითი-დღე ტატიშვილისათვის სულ უფრო და უფრო ძნელი 

ხდებოდა თავისი ოჯახის მდგრადი მატერიალური დონის შენარ- 

ჩუნება. 

მძიმე ეკონომიურ პირობებში ჩავარდნილ ქსილოგრაფს დიდი 

დახმარება გაუწია ალექსანდრე ჯაბადარმა, რომელმაც გრ. ტატი- 

შვილი თავის საკუთარ სტამბაშივე დანიშნა... კანცელარიის მუშა- 

კად. გრ. ტატიშვილის მოვალეობას შეადგენდა სტამბისათვის შეკ- 

ვეთების აღება, მათი სარეგისტრაციო ჟურნალში გაფორმება და 

სხვა. ალ. ჯაბადარს, რომელიც დიდი პატივისცემის გრძნობით 

იყო გამსჭვალული ღვაწმოსილი, მაგრამ ამჟამად ყველასათვის მი- 

ვიწყებული ქსილოგრაფისადმი, მეტის გაკეთება არ შეეძლო. 
გრ. ტატიშვილის ჯანმრთელობის მდგომარეობა სულ უფრო 

“და უფრო უარესდებოდა. 

ზ. გულისაშვილი ტატიშვილის გარდაცვალების გამო გამოქვეყ- 

ნებულ ნეკროლოგში წერდა: 

აექიმმა, რომელმაც ტატიშვილი ავადმყოფობის დროს გასინჯა, 

მიამბო: საოცარი სიმაგრის ფილტეები აქვს, ყოველისფერი საშინე- 

ლი მაგარი, ასე რომ ასი წლის სიცოცხლე ექნებოდა, მაგრამ ხერ- 

ხემალს უსუსტნია, სიხმელე იქიდან ეპარება. მაგრამ ვერავინ იტყ- 

ვის, როდის ამოჰღაფავს ძალოვან სულსაო41. 

ავადმყოფობის დროს გრიგოლი თითქმის აღარავის იღებდა 

„თავისთან. მხოლოდ მისი მეუღლე არ მოსცილებია მას სიცოცხლის 

უკანასკნელ წუთამდე. მინადორა წლების განმავლობაში თავზე 

-ადგა ლოგინად ჩავარდნილ მეუღლეს. 

ტატიშვილი ქართველმა საზოგადოებამ მის სიცოცხლეში უკანას- 

კნელად 1910 წელს გაიხსენა. მისი ნამუშევრები კავკასიის გამოფენა- 

'ზე გაიტანეს. ამ ნამუშევრებმა ვერცხლის დიდი მედალი დაიმსახურა. 

ამით წახალისებულმა გრიგოლმა კიდევ ერთხელ სცადა ხელში 

აეღო საყვარელი გრაბ-შტიხელი, მაგრამ მარჯვენამ საბოლოოდ 

უმტყუნა მას. 

1 „სახალხო გაზეთი”, 1911 წ., # 370, მღ. ზ. გულისაშვილი: „ჩვენი ქსი- 
-–ლოგრაფი გიგო ტატიშვილის ხსოენას”. 

201



1911 წლის 29 ივლისს, 63 წლის ასაკში, გრიგოლ ტატიშვილი: 
გარდაიცვალა. 

იმდროინდელ გაზეთებიდან ტატიშვილის გარდაცვალების შესა-. 

ხებ ცნობები გამოაქვეყნეს „სახალხო გაზეთმა", „თემმა“ და სომ- 

ხურმა გაზეთმა „თარაზმა“; 
„ნაკადულმა“, ჟურნალის დიდი პატივისმცემლის და მოამაგის,. 

გრიგოლ ტატიშვილის შესახებ მოკლე, მაგრამ გრავიორისადმი- 

დიდი სიყვარულის გამომხატველი ნეკროლოგი მოათავსა. ჟურნა-. 

ლის სახელით ნეკროლოგის ავტორი ნინო ნაკაშიძე წერდა: 

„დიდი ღვაწლი მიუძღვის განსვენებულ გრიგოლს ქართველი 
ხალხის და განსაკუთრებით მოზარდი თაობის წინაშე. ვისაც კი 

გადაუვლია თვალი ქართულ დასურათებულ წიგნებისა და ჟურნა- 

ლებისათვის, „დედა-ენიდან“ დაწყებული ჩვენს საყმაწვილო ჟურნა- 
ლებამდის, უნდა იცოდეს, რომ მრავლისაგან მრავალი სურათი. 

არის გადმოღებული ჩეენს წიგნებში გრიგოლის მეოხებით. მისთვის: 

სცემს პატივს იმის ხსოვნას ქართველი ხალხი, გლოვობს იმის და- 
კარგვას. ... ერთნაირად საყვარელი იყო დიდისა და პატარისათვის, 

ერთნაირად სასარგებლო და ძვირფასი ყველასათვის, ვისაც უყვარს. 

და სასარგებლოდ მიაჩნია მშობლიური მხატვრობა, მშობლიური 

ლიტერატურის დასურათება... ვინც ჩაუკვირდება გრიგოლის ცხოვ– 
რებას, ნათლად დაინახავს, თუ რა შეუძლია ადამინის ნიჭსა და 
ენერგიას"1. 

განცხადებებში ტატიშვილის გარდაცვალებას უმთავრესად მისი 

ნათესავები იუწყებოდნენ. 

2 აგვისტოს დილით ტატიშვილის ცხედარი, არსებული რელი- 

გიური წესის · თანახმად, ქვაშვეთის ეკლესიაში დაასვენეს. აქ სიტყ- 

ვით გამოსულა კალისტრატე ცინცაძე, რომელიც იმ დროს მღვდლად 

იყო ამავე ეკლესიაში. მას დადებითად დაუხასიათებია ტატიშვილის 
მთელი ცხოვრება. 

იმავე დღის ნაშუადღევ ტატიშვილის ცხედარი სამუდამოდ. 

მიაბარეს წმ. ნინოს სასაფლაოს მიწას. 

„თარაზი"“ აღნიშნავდა, რომ განსვენებულს უკანასკნელად გან– 
საკუთრებული პატივი სცა სომხური საზოგადოების წარმომადგენ– 

ლებმა: „დაკრძალვას ესწრებოდნენ მხატერები: ბაშინჯაგიანი, შამ- 

შინიანი, „თარაზის“ რედაქტორმა რედაქციის მუშაკთა სახელით 
თანაგრძნობა გაზოუცხადა განსვენებულის ოჯახს“?,. 

: 1 ჟურნ, „ნაკადული“, 1911 წ., სექტემბერი. 
? ,თარაზი“, 1911 წ., # 7-8, ნეკროლოგი; „ფიგარო“. 
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ასე უსიხარულოდ დაამთავრა თავისი ნაყოფიერი სიცოცხლე. 

გრიგოლ ტატიშვილმა. 

თანდათანობით მივიწყებას მიეცა მისი სახელიცკ. 

გრიგოლ ტატიშვილის წვლილი ქართველი ხალხის კულტურული: 

დონის ამაღლებისა და მისი კეთილდღეობის განმტკიცების საქმეში 

მხოლოდ საბქოთა ხელისუფლების დამყარების შემდეგ მადლიერმა 

საბქოთა საზოგადოებრიობამ მოიგონა და ღირსეულად დააფასა. 

მაგალითად, 1927 წელს, თბილისში, გიორგი ნათიძის! თაოს- 

ნობით მოეწყო გამოფენა, რომელიც სპეციალურად ქართველ მხატვ- 

რებს: ტატიშვილს, გველესიანს, ბერიძესა და გოგიაშვილს მიეძღვნა. 

ტატიშვილის აქ გამოფენილ ნამუშევართა “შესახებ გაზეთი 

„3მი9ი 8ილიMგ“ გარდაცვლილ ქართველ მხატვართა 1927 წლის 

1 გიორგი ნათიძე დაიბალა :626 წელს ს-ა. ბაკურციხეში (კახეთი). პირ- 

გელდაწყებითი განათლება გორის სასულიერო სასწავლებელში, ხოლო საშუა- 

ლო თბილისის ვაჟთა მე-2 გიმნაზიაში მიიღო. გიმნაზიის დამთავრების შემდღეჯ 
1905 წლიდან სწაე-ას აგრძელებ ჯერ ვენის, ზოლო რემდეგ მიუნხენი» 

უნივერსიტეტის სამედიცინო ფაკულტეტზე. მიუზხენშიეე იღებს ხატეის გაკვე– 
თილებს გამოჩენილი უნგრელი გრაფიკოსის––ხოლეშის ხატვის სკოლაში. უნივერ- 

სიტეტის დამთავრების შემდეგ ბრუნდება სამშობლოში და ხელოვნების დარგ- 
ში იწყებს მუზმაობას, გ. ნათიძეს ღიდი ღვაწლი მიუძღვის ეროვნული სამ- 
ხატერო გალერეიის დაარსების საქმეზი. 1920 წელს ამავე გალერეაში, მისიე) 

თაოსნობით, არსდება პირველი სამხატვრო ბიბლიოთეკა, სადა) დაცული იყო 

უმთავრესად ფერწერის, გრაფიკის, ქანდაკების არქიტექტურის, კერამიკისა 
და სხეა საკითხზე გამოცემული მრავალი უნიკალური წიგნი თუ ალბომი. 

გ. ნათიძე საზოგადოების სხვა გამოჩენილ პირებთან ერთად, სისტემა- 
ტურად აწყობდა სხეადასხვა სახის გამოფენას ეწეოდა ხელოვნების აქტიურ 
პროპაგანდას. 

თვალსაჩინოა გ. ნათიძის ღვაწლი გრაფიკულ ზხელოენების დარგში. ჯერ 

კიდევ 1920 წლიდან იწყებს იგი წიგნების მხატვრულ გაფორმებას და დასუ- 
რათებას. ბევრს მუშაობს საბავივ- სურათებიანი წიგნების შედგენაზე. გამო- 
ცემულ წიგნებიდან, პირველ რიგში, აღსანიშნავია მის მიერვე დასურათებუ- 
ლი „ვეფხისტყაოსნის ფრინველები. -ტყის ჩიტები, ჩეენი თევზები“, 

„მწერები?“ და სხვა. მის მიერ დიღი გემოვნებითა და საქმის ცოდნითაა შედ– 
გუნილი Lაბავშვო „ზოოლოგიური ლოტო“, რომელშიც მსოფლიოში ცნობილი 

თითქმის ყველა ცხოველის, ფრინველის, თევზისა და ქვეწარმავლის სურათია 

მოცემული. 

1934 წელს ეროენელი გალერეია თავის ბიბლიოთეკითურთ გარდაიქინ. 
მუზეემ „მეტეხად", რომლის ფონდებიდან 1952 წელს შეიქმნა საქართველოს 

სსრ ხელოვნების სახელმწიფო მუზეუმი, სადა) გ. ნათიძე დღეს მის მიერვე 
დაარსებული ბიბლიოთეკის გამგის თანამდებობაზე მუშაობს. 
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გამოფენის ანგარიშში წერდა: „ტატიშვილის ნამუშევრებისათვის 
ჩეენნი ჯერჯერობით არავის უჯობნია,: ჩვენი ქვეყნის გარეთ კი 

ეს ნამუშევრები შეგვიძლია გვერდში ამოვუყენოთ საუკეთესო ოსტა- 

ტების ნამუშევრებსო4. 

1927 წლის შემდეგ ტატიშვილის (ცხოვრებისა და ზოღვაწეობის 

შესახებ წერილები დაიბეედა 1943 წელს „ვგიი 80C10(Lგ"-ში 
(# 217), „კომუნისტში“ (M 265) და „მნათობში! (# 8), ხოლო 1946 

წლის 27 ივლისს მხატვართა კლუბის გრაფიკულმა სექციამ გ“რი- 

გოლ ტატიშვილის გარდაცვალებიდან 35 წლისთავის აღსანიშნავი 

საღამო მოაწყო. 

 



  

რიგოლ ტატიშვილმა ცხოვრებისა და შემოქმედების მე- 

ტად რთული და მძიმე გზა განვლო. მას მოღვაწეობა 

მოუხდა იმ პერიოდში, როდესაც არავითარი პირობა 

არ არსებობდა შემოქმედებითი უნარის გამოვლენისა 

და განვითარებისათგის. მან ახალი სიტყვა თქვა ქართული 

იგნების მხატვრული გაფორმების საქმეში, რითაც სამართლიანა: 
მმსახურა ახალი ქართული ნ აბეზარა. ხელოგნებოს ფუძემდებლის 

  

სახელი. 
ი გრიგოლ ტატიშვილი არ ეკუთვნოდა ისეთ ადამიანთა რიცხვს, 

რომლებიც არ იყურებოდნენ თავისი სახელოსნოს ოთხ კედელს 
იქით და. კარჩაკეტილები, მხოლოდ ვიწრო ხელობით იყვნენ გატა- 

ცებულნი. ტატიშვილი ფართო გაქანების ხელოვანი იყო. იგი ნათელი 
თვალით რებდა მომავალს; ხედავდა ქართული გრაფი- 
კული ხელოვ ების განვითარების დიად პერსპექტივებს და ძალას 
არ იშურებდა იმისათვის, რათა მტკიცე საფუძველი შეექმნა გრა- 
ფიკულ. ხელოვნებისათვის, რომელიც? იმდროისათვი თითქმის 
სრულიად მიჩქმალული იყო. 

გრ. ტატიშვილის ნახატები დღესაც არ კარგავენ თავის მნიშვ- 

ნელობას, ამჟამადაც სიამოვნებას გვანიჭებენ თავიანთი სისადავითა 
და უშუალობით. იანის მბატვრული სამკაულადის შევგმნისას ტატი- 
შვილი უბადლოა; სწორედ აქ გამოავლინა მან თავისი დიდი ერუ- 

დიცია და ფანტაზიის შესანიშნავი უნარი. 
გრ. ტატიშვილი დიდის გულისყურით ადევნებდა თვალყურს 

საზოგადოებრივი ცხოვრების განვითარებას და “შესაძლებლობის. 
მიხედვით მასში ყოველთვის აქტიურ მონაწილეობას იღებდა. 
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დიდი ღვაწლი მიუძღვის ტატიშვილს ქართული პედაგოგიკის 
განვითარების საქმეში; აღმზრდელობითი მნიშვნელობის იძ გამო- 
ცემებშზი, რომლებიც მშობლიური ენისა და ქვეყნისადმი ქეშმარიტი 
სიყვარულის გრძნობას უღვივებდა მოზარდ თაობას, მან თავისი 

ნათელი კვალი დასტოვა: მრავალი შთამაგონებელი სურათით ტა- 
ტიშვილმა ხორცი შეასხა იაკობ გოგებაშვილის უკვდავ წიგნებს. 

ფართოდ იყენებდა რა ძველ ქართულ არქიტექტურულ ძე ბსა 
და ხელნაწერ წიგნებში არსებულ დეკორსა და სამკაულებს, გრი- 
გოლ ტატიშვილმა თავისი წიგნებითა და ალბომებით დღის წეს- 
რიგმი ღააყეხა ქართული ორხამენტიკისა და სამკაულადის შესწავ- 

ლისა და გამომზეურების საკითხი, ხელი შეუწყო ეროვნული, ქარ- 
თული ჩუქურთნების პრაქტიკული გამოყენებისა და პოპულარიზა· 

ციის საჟმეს. 
დიდი ღვაწლი მიუძღვის გრ. ტატიშვილს ქართული ენის სიწმინდის 

დაცვისა და ქართული მხედრული შრიფტის განვითარების საქმეში. 
გრ. ტატიშვილის მსოფლმხედველობა, რომელიც მთლიანად 

'დემოკრატული და პროგრესული იდეებითაა გაჟღენთილი, ნათლად 
ვლინდება მის მთელ შემოქძედებასა და საზოგადოებრივ მოღვაწეო- 
ბაში. ის ფაქტი, რომ გრ. ტატიშვილი აქტიურ მონაწილეობას 
იღებდა ისეთი ხასიათის ჟურ არესმეეე სეს სასაცემაში, რომლე- 

ბიც აშკარად მოუწოდებდნენ ჩაგრულ ხალხს არსებული პირობების 
წიხააღმდეგ ბრძოლისათვის, პირდაპირ ლაპარაკობს მის რევოლუ- 

ციურ განწყობილებაზე. 
ტატიშვილის ცხოვრება და მისი ზრავალფეროვანი შემოქმედება 

კიდევ ერთხელ ხდის ნათელს იმას თუ რა ყოვლისშემძლეა ადამია- 
ხის ნიჭი, ენერგია, ნებისკოფა და მუყაითი შრომა, როცა მას ათ- 

ბობს და ასულდგმულებს სამშობლოსადმი სიყვარულის უსაზღვრო 
გრძნობა. 

რ. ტატიშვილის ცხოვრებისა და მოღვაწეობის შესწავლას 
უდძღესი მნიშვნელობა ვს“ ახალგაზრდობის -_ აღზრდის საქმეშიც: 

რადგან იგი დიდად უწყობს --.ხელს კეთილსინდისიერი, შრომითი 
ჩვევების განვითარებასა და განმტკიცებას, ღრმად ნერგავს მათში 

მშობლიური ხალბის სიყვარულისა და პატივისცემის სპეტაკ და 
უმწიკვლო გრძნობას. 

 



 





  
თავი ასოთა ნიზუზები, „2ოკ“ეფილი სხვადასხვა განოცემიდან (გრავიურჰა -ხეზე)ჯ



 
 

თავი ასოთა ნიმუშები.



  
ფიგნის (ხატვრულა გაფორმების სხვადასხვა ვლემენტი (გრავიურა გეზ? 7.



  
თავი ასოები და: ბელრთვის ნიმუში (გრავიურა ხეზე»



 
 

თავი ასოთა ნიმუშები (გრავიურა ხეზე).



  
სათაურებისათვის შედგენილი ანბანის ნიმუშები. 
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თავი ასოთა ნიმუშები, ამოკრეფილი სხვადასხვა გამოცემიდან (გრავიურა ხეზე).



  
თავი ასოთა ნიმუშები.
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წინამდებარე შრომაში გარჩევა ყეელა იმ წიგნისა თუ ჟურნალ-გაზეთისა, რომ– 

ლის მხატვრულ გაფორმებაში, დასურათებაში, თარგმნაში, კლიშეების დამზადე– 

ბახა და გამოცემაში გარკვეული როლი მიუძღვის გრიგოლ ტატიშვილს, ჩვენ ძა 

ლიან შორს წაგვიყვანდა. ამიტომ, მიზანშეწონილად ჩავთვალეთ მკითხველისათვის. 
მიგვეწოდებინა თუნდაც არასრული სია 1668-1911 წლების მანძილზე გამოქვეყ– 

ნებულ გამოცემებისა, რომლებსაც გრიგოლ ტატიშვილის დაუღალავი შრომის ბე– 

პჭეღი აზის მხატვრული გაფორმებისა და დასურათების სახით. 
გამოცემები დალაგებულია ქრონოლოგიური თანმიმდეერობით. 
1. საცირკო აფიშა –- 1868 წ. 

2. ჟურ. „კრებული%--1871 წლიდან. 

ვ. ყარამანიანი. კარი პირველი. სპარსულისაგან ქართულად ნათარგმნი სახლთ- 

ზუცის და სარდლის თავ. დავით ორბელიანისაგან, საამოდ სასშენელი IIXCთ2%C . 

გამოცემული დავით ლაზარევისაგან და ნიკოლოზ კობალაძისაგან, «0. XM62IX0- 

88 M 9, სურათებით, 1875. 
4. ყარამანიანი. კარი მეორე, სპარსულისაგან ქართულად ნათარგმნი სახლთხუ- 

ცას და სარდლის თავ. დავთ ორბელიანისაგან საამოდ სასმენელი. IIIICდ180, 

გამოცემული დავით ლაზარევისაგან და ნიკოლოზ კობალაძისაგან, #Iი. 2XI6XMX0- 

89წI)X9,. სურათებით; 1875 წ. 
5. ყარამანიანი. კარი მესამე. სპარსულისაგან ქართულად ნათარგმნი სახლთხუ · 

ცის და სარდლის თაე. დავ თ ორბელიანისაგან საამოდ სასმენელი. IICთXM0. 

გამოცემული დავით ლაზარევისაგან და ნიკოლოზ კობალაძისაგან, 9ILC, M03M%082. 

# #9, სურათებით, 1875 წ. 
6. ყარამანიანი, კარი მეოთხე. სპარსელისაგან ქართულად ნათარგმნი სახლთხუ- 

ცის და სარდლის თავ. დავით ორბელიანისაგან საამოდ სასმენელი. VXIდIXV 
გამოცემული დავით ლაზარეეისაგან და ნიკოლოს კობალაძისაგან, XIII. M(63MX%0- 

98 # IL9, სურათებით, 1876 წ. 
7. ყარამანიანი. კარი მეხუთე. სპარსულისაგან ქართულად ნათარგმნი საბლთხზუე- 

ცის და სარდლის თავ. დავით ორბელიანისაგან, საამოდ სასმენელი. IVთ1IC, გა- 

მოცემული დავით ლაზარევისაჭჯან და ნიკოლოზ კობალაძისაგან, IX#I, M01V%084. 
# #9, სურათებით, 1876 წ. 

მ. გოგებაშვილი, ი. დედა-ენა ანუ ანბანი და პირველი საკითხავი წიგნი სახალხო 

შკოლებისათეის შედგენილი ი. გოგებაშვილისაგარ# გამოცემა პირველი, სურათე- 

ბით, თბილისი, მელიქიშვილის და კამპ, სტ. 1876 წ. 

9. გაზ. „იეერია“--1878 წლიდან. 

10. ყარამანიანი. კარი შეექესე. სპარსულისაგან ქართულად ნათარგმნი სახლთ- 

ხუცის და სარდლის თავ. დავით;:ორბელიანისაგან, საამოდ სასშენელი. IIIდ>IC, 
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ჯამოცებული დავით ლაზარევისაგან და ნიკოლოს კობალაძისაგან, XII. M%- 
X0XM6088, სურათებით, 1678 წ. 

11. ყარამანიანი. კარი მეშვიდე. სპარსულისაგან ქართულად ნათარგმნი საზლთ- 
ხუცის და სარდლის თავ. ორბელიანისაგან, საამოდ სასმენელი, IIIდ9MC, სურათე– 
ბით, 1878 წ. 

12. გოგებაშვილი, ი. დედა-ენა ანუ ანბანი და პირველი საკითხავი წიგნი სახალ- 

ზო შკოლებისათვის, შედგენილი ი. გოგებაშეილისაგან, მეორე შესწორებული გა- 

მოცემა, სურათებით, თბილისი, მელიქიშეილის სტ., 1878, წ. 

13. ყარამანიანი. კარი მერეე. სპარსულისაგან ქართულად ნათარგმნი სახლთ- 
ბუცის და სარდლის თაე. დავით ორბელიანისაგან, საამოღლ სასმენელი,„ "VIIICთXMVა, 
გამოცემული ნიკოლოზ კობალაძისაგან, IXIIII. M61IIX0Mს), 1879 წ. 

14. ყარამანიანი. კარი მეცხრე. სპარსულისაგან ქართულად ნათარგმნი სახლთ- 
“ხუცის და სარდლის თაე. დავით ორბელიანისაგან. საამოდ სასმენელი, IIIდთდჰXMVC, 
გამოცემული ნიკოლოზ კობალაძისაგან, X#წ. M02MIX0980, 1879 წ. 

15. ქუჩუგ-ყარამანიანი-ი კარი მეათე. სპარსულისაგან ქართულად ნათარგმნი 

სახლთხუცის და სარდლის თაე. დავით ორბელიანისაგან, საამოდ სასმენელი. I#თ- 

-196, გამოცემული დ. ლაზარევისაგან, XIV. M0XMX099, 1879 წ. 
16. გაზ. „დროება“ -- 18680 წლიდან. 
17. იგავ-არაკნი კრილოვისაგან და სიბრძნე-სიცრუისაგან. გალექსილი თ. რა– 

ფიელ ერისთავისაგან, თბილისი, გრ. ჩარკვიანის სტამბა, 1881) წ. 

18. გოგებაშვილი, ი. დედა ენა ანუ ანბანი ღა პირველი საკითხავი წიგნი სა- 

ხალზო შკოლებისათვის. მესამე გადასწორებული გამოცემა, თბილისი ექეთიმე ხე- 

ლაძის სტ. 18081 წ. სურ., დართული აქვს ნ. ხუცური ანბანი და ტექსტი. 

19. გოგებაშვილი, იაკობ. ბუნების კარი ანუ . ყრმათათვის საკითხავი წიგნ», 

უმცროს კლასებში სახმარებელი. შედგენილი იაკობ გოგებაშვილისაგან. მეოთხე 

შეცვლილი გამოცემა, თბილისი. ექ. ხელაძის სტ., 1882 წ., ილუსტრაციებით. 

20. ჟურნ. „ნობათი“ ––- 1883 წლიდან. 

21. ხომლი ანუ რჩეულთა ლექსთა კრება მოზრდილთათვის, შედგენილი იაკოა 

გოგებაშვილისაგან, ექვთიმე ხელაძის სტამბა, თბილისი, 1883 წ. 

22. ვისრამიანი, ხელაძის სტამბა, თბილისი, 1884 წ. 

23. გოგებაშვილი, ი. დედა ენა ანუ ანბანი ღა პირველი საკითხავი წიგნი სა- 

-ბალბო შკოლებისათვის. მეოთხე გამოცემა, სურათებით, თბილისი, ექვთიმე ხე- 

ლაძის სტ., 1884 წ. 
24, გოგებაშვილი, იაკობ. დედანი ქართული წერისა, სურათებით, ტფილისი, 

დემუროვის ლიტოგრაფია, 1884 წ- _ 

25: გოგებაშვილი, იაკობ. კონა პირველ-დაწყებითი მოთხრობებისა ბუნების 

მეცნიერებიდგან. შედგენილი იაკობ გოგებაშვილისაგან. მეორე შეცელილი გამო- 
ცემა, ილუსტრაციებით, თბილისი, ე. ხელაძის სტ., 1884 წ. 

26. წერეთელი, აკაკი, ისტორიული პოემა „თორნიკე ერისთავი“, გამოცემ« 

„ნობათის“ რედაქციისა, თბილისი, 1864 წ. 

27. სამი კომედია ა. (ყაგარლისა, გამოცემა ქართული თეატრის მოყვარეთაგან, 

მელიქიშვილის სტამბა, თბილისი, 18684 წ. 

28. გოგებაშვილი, ი. კოკორი, 1805 წელი, მე-18 გამოცემა. 
29. გაზ. „თეატრი“, 1885 წლიდან. 
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30. გაზ. „მშაკი", 1885 წლიდან. 
31. წერეთელი, აკაკი, გადია, თხზულება. თბილისი, 1885 წ. 
32. ბენაშვილი, ანდრია. ქართული ხმები. საეკლესიო გალობა წმ. ირანნე 

ღქროპირის წირეის წესისა, ქართლ-კაბეთის კილოზედ. ხალხური სიმღერები შეკოე– 

ბილი და ნოტებზედ გადაღებული ანდრიას-ძის ბენაშვილისაგან ქეაზედ დახატელი 

და ამოჭრილი გრ. ტატიშვილისაგან, ტფილისი, 1885 წ. 
ქვ. მეხის ამბავი, რესულიდან გადმოკეთებელი გრ. ტატიშვილის მიერ. თბი- 

ლისი, 1885 წ. 

34. ვახუშტი. საპართეელოს ისტორია განმარტებული ღა შეესებული ახლაც 
შეძენილის არქეოლოგიურისა და ისტორიულის ცნობებით ღ, ზ. ბაქრაძის მიერ. 

ნაწილი პირველი, ტფილისი, 18685 წ. 

35. ბენაშვილი, ა. ქართული ნოტები, შედგენილი ანდრია ბენაშვილისაგან. 
ქვაზე ამოჭრილი გრ. ტატიშვილის მიერ, თბილისი, 1886 წ.! 

36. გოგებაშვილი, ი. დედა ენა ანუ ანბანი და პირველი საკითხავი წიგნი სკო- 
ლებში სახმარებელი. შედგენილი იაკობ გოგებაშვილისაგან. გამოცემა მე-5, ილუზს- 

ტრაციები, თბილისი, გ. მელიქიშვილის სტ., 1886 წ. 
'. 387, ქილილა და დამანა, სპარსელიდან ქართულად ნათარგმნი მეფის ვახტანგი- 

საგან, თ. გრ. გურიელის გამოცემა. ილია ჭყონიას რეღაქციით, ტფილისი, 18მ6 წ. 

38, ევგენი ფოა, შესანიშნავი ბაეშვები, თარგმნილი სოფ. მგალობლიშეილი- 

საგან. გამოსცა გრ. ტატიშვილმა, თბილისი, 1886 წ.3 
39. შოთა რუსთაველი, ვეფხის-ტყაოსანი, გამოცემული გრიგოლ ჩარკეიანისაგან, 

ტფილისი, სტამბა გრიგოლ ჩარკვიანისა, 1887 წ. 

40. ILIL0I66ეII III, 41503. LVCC§0ც 01080 IIM XწM660I00 I9XVM080X0+80 X 

2700M0XVწ M31MV II94 LიVვიშიXIIX 9MI601. 9001 I6იაე9M, 'IIთდIX9C, 1667 I. 
41. აღნიაშეილი, ლაღო. უბის ლექსიკონი ტფილისი, გრ. ჩარკვიანის სტ., 

1887 წ. 

>» იოსელიანი, გ. უმთავრესნი მოთხრობანი საღმრთო ისტორიიდან საერო და 

სამრევლო სკოლებისათვის, თბილისი. სურათები, ექ. ხელაძის სტ. 1887 წ. 
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93, ახალი საუკეთესო წესი ვენახების გაშენებისა საქართველოში, ს. ქვაროთა- 

ნისა. ივ. როსტღმაშეილის რედაქციით გამოცემული, სტამბა ექვთიმე ივ. ხელა- 

ძისა. თბილისი, 1897 წ. 

94. ჩვენი ძეელი გმირები, თხყულება გ. წერეთლისა, სტამბა გრ. ჩარკვიანისა, 

ტფილისი, 1897? წ. 

95. გოგებაშვილი, ი. ერეკლე მეფე ღა ინგილო კალი, თბილისი, 1897 წ. 

96, ილა ალხაზიშვილი, ბუნება ღა ცხოვრება, სტამბა ექვთიმე ივ. ხელაძისა, 

თბილისი, 1897 წ. 

97. აკაკის” თვ:იური კრებული, გამოდიოდა თბილისსა და ქუთაისში. გრ. ტა. 

ტიშვილი მონაწილეობს „კრებულის" 18907, 1698, 1899, 1900 წლების გაძო- 

ცემებში. 

98. ქართულ-კახურ გალობა „კარბელაანთ კილოთი", „ყისკარი", ნოტებზე 

გადაღებული ლა: საკუთრებით ჯაბეჭდილი თბილისის სასულ. სემინ. ქართ. გა- 

ლობის მასწაგლებლის მღ. ვასილ გრიტ-ძის კარბელოვის მიერ, ტფილისი. 1895 ს. 

99, გვაზავა. გიოოგი. ბერანეე, თარგმანი, სტამCა „ცნობის ფურცლისა“, 

ტფილისი, 1898 წ. 

100. განდეგილი, ლეკსები, სტამბა წიგა. გამომც. ქართვ. ამხ-სა, ტფილისი, 

1898 ფ. 
101. ცხოვრება ქალწულ მოწამისა და მოციქულთა სწორისა თეკლასი, მ. შარა–- 

აის მიერ გადმოღებული, ტფილისი, რაჟდენ აა-“ამიძის გამოცემა, მ. შარაქის,ს და 

ამხ. სტ., 1698 წ. 
102. ცხოვრება კალწულ მოწამეთა პისტისა, ელპიდისა, აღაპისა და დეღის> 

მათისა სოფიოსი. გადმოღებული მ. შარაძის მიერ. ტფილისი, გამოცემა უდა– 
«არ /ყალ ჯჰინჯის ძმობისა, 1. მარაძისა ღა ამხ. სტ., 1898 წ. 
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103. ცხოვრეაპა ღირსისა და ნეტარისა თეოდორასი. გადმოღებული მ. შარაძის 

მიერ. თბილისი, რ. ბარამიძე, მ. რშარაძისა და ამბ, სტ., 1898 წ, 
104. ცხოვრება წმინდისა დიდისა მოწამისა ევსტატესი და სახლეულთა მის– 

თა. მ, შარაძის მიერ გადმოღებული, ტფილისი, რაჟდენ ბარამიძის გამოცემა, მარა– 

ძის და ამხ. სტამბა, 1898 წ. 
105. ცხოვრება წმ. დიდისა მოწამისა იაკობ დაპრილისა. გადმოღებულია მ. 

'შმარაძის მიერ. ტფილისი, რაჟდენ ბარამიძის გამოცემა, მ. შარაძის და ამბ. სტ., 

1898 წ. 
106. ცხოვრება წმიღისა დიდისა ქალწულ მოწამისა პარასკევასი. მ. შარაძის 

მიერ გადმოღებული. ტფილისი, გამოცემა უდაბურ წყალ-წმინდისა ძმობისა, M 9, 

შარაძის და ამხანაგობის სტამბა, 1898 წ. 
107. ცხოვრება წმიდისა ქალწულ მოწამისა თებრონესი, მ. მარაძის მიერ გად– 

მოღებული. ტფილისი, მ. შარაძის და ამბანაგობის სტამბა, 1898 წ, 
108. ცხოვრება წმ. მოწამისა მარინესი. გადმოღებული მ. შარაძის მიერ, ტფი–- 

ლისი, რ. ბარამიძის გამოცემა, მ. შარაძის და ამხ. სტ., 1898 წ. 
109. ცხოვრება ღირსისა მამისა სიმონ მესვეტისა, ტფილისი, გამოცემა წყალ“ 

წმინდის ძმობისა, # 5, მ. შარაძის და ამხ. სტამბა, 1898 წ. 

110. ცხოვრება წმინდისა და ღირსისა მოწამისა თებრონესი. ტფილისი, რ, ბა” 

რამიძის გამოცემა, მ. შარაძის და ამხ. სტ., 1898 წ. 

111. ცხოვრება ღირსისა დედისა მარიამ ეგვიპტელისა. თარგმანი მ. შარაძისა, 

ტფილისი, შარაძისა და ამხ. სტ., 1898 წ. 

112, ცხოვრება შეიდთა ყრმათა ეფესელთა, თარგმანი მ. შარაძისა, მეორე გა– 
მოცემა, ტფილისი, მ. შარაძის და ამხ. სტ., 1898 წ. 

11მშ. ცხოვრება წმიდისა ნინოსი ქართველთ განმანათლებლისა, ტფილისი; 
1896 წ. 

114. თხზულება ვაჟა-ფშაველასი, ქ. შ. წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზო- 

გადოების გამოცემა, სტამბა წიგ. გამ. ქ. ამხ-სა, ტფილისი, 1899 წ. 
115. სიბრძნე ბალავარისა. გრ. ყიფშიძის რედაქციით. ქართულ ძველ ზელთ.. 

ნაწერთაგან მდაბიურად გადმოღებული ესტატე კერესელიძის მიერ, გამოცემული: 

ვასილ სტეფ. გრძელიძის მიერ., ტფილისი, სტამბა მ. შარაძისა და ამზ., ნიკ. ქ- 

# 21, 1699 წ. 
116. ალხაზიშვილი, ილ. ბუნება სურათებში. ჯეჯილის ალბომი, გამოცემულ» 

ან. წერეთლის მიერ, ტფილისი, 1099 წ.! 
117. ანბანი მხატვრობით და საყოველდღეო ლოცვანი. მეორე გამოცემა, ტფი:- 

ლისი, უდაბურ წყალ-წმინდის ძმობის გამოცემა, მ. შარაძის სტ., 1899 წ. 
118. ანბანი მხატვრობით და საყოველდღეო ლოცეანი. მესამე გამოცემა, ტფი– 

ლისი, უდაბურ წყალ-წმინდის ძმობის გამოცემა, მ. შარაძის და ამხ. სტ., 1899 წ. 

119. ფილოსოფოსი სოკრატი, თარგმანი შარაძისა, მესამე გამოცემა შარაძის. 

და ამხ. სტამბისა, ტფილისი, 1899 წ. 
120. ცხოვრება წმ. დიდისა მოწამისა ესტატესი ქართულიდამვე გადმოღებ,. 

მ. შარაძის მიერ. გამოცემა მეორე, ტფილისი, გამოცემა, მორჩ. რაჟ. ბარამიძისა,» 

მ. მარაძის და ამხ. სტ., 1699 წ. 

' ალბომის მხატვრული ყდა შესრულებულია ანტ. გოგიაშვილის მიერ · 1898 

წელს. 
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121. ცხოვრება ჯჰ. ღიღისა მოწამისა იაკობ დაჭრილისა. ქართულიდამეე გადღ- 
მოღებულე მ. შარაძის მიერ. მეორე გამოცემა. ტფილისი, რ. ბარამიძის გამოცემა, 

შარაძის და ამხ. სტ.. 1899 წ. 
122. ცხოვრება წმ. ღიდისა ქალწულ-მოწამისა პარასკევასი. ქართულიდამეე 

გაღმოღებული მ. შარაძის მიერ. გამოცემა მეორე. ტფილისი უდაბურ წყალ- 

წმინლის ძმობის გამოცემა, M 9, მ. შარაძის და ამხ. სტ,, 1099 წ. 
123. ცხოვრება წმ. კალწულ-მოწამისა მარინესი, გაღმოღებული მ. შარაძისა. 

გამოცემა მეორე, ტფილისი. რაჟდენ ბარამიძის გამოცემა, მ. შარაძის და ამხ. სტ. 
1899 წ. 

124. ცხოვრება ქალწულ მოწამეთა პისტისა, ელპიტისა აღაპისა და დედისა- 
მათისა სოფიოსი. მ. შარაძის მიერ გადმოღებული. მეორე. გამოცემა, ტფილისი, 

გ:ამოცემა უდაბურ წყალ-წმინდისა, #. 10, მ, შარაძის და ამხ. სტ., 1899. 

125. ცხოვრება შვიღთა ყრმათა ეფესელთა. თარგ. მ. შარაძისა, გამოცემა მე– 

საჰე. ტფილისი, მ, შარაძის და ამხ. სტ., 1899. 

126. წმიღა დავით III აღმაშენებელი, მეფე ქართველთა (1089 –- 1125). 

თაილისი, სტამბა მ. შარაძისა და ამხანაგობისა, ნიკოლოზის ქუჩა M# 21, 1899 წ. 

127. ცხოვრება წმ. ღიდისა მოწამისა პანტელეიმონისა, მ. შარაძის თარგმანთ, 

მესამე გამოცემა, ტფილისი, მ. შარაძის და ამხ. სტ.. 1899 წ. 
128. ცზოვრება წმ. იოანე მოწყალისა, მეორე, გამოცემა უდაბურ წყალ-წმი- 

ღის ძმობისა, ტფილისი, 1699 წ. : 

129. ანდერსენი (ჰანს-ქრისტიან),) დეღა,„ თარგმანი თ. სახოკიასს მიერ, 

ილუსტ., ტფილისი, გამოცემა საჩინო თურქიასი, გრ. ჩარკვიანის სტ., 1900 წ. 

130. აკაკი. ბაში-აჩუკი, ისტორიული მოთხრობა, ავტორის გამოცემა, უბის 

წიგნაკი M# 1, ღამბაშიძის სტამბა, ქუთაისი, 1900 წ. 

131. გოგებაშვილი, იაკობ, ბუნების კარი ანუ ყრმათათვის საკითხავი წიგნი 

უმცროსს კლასებში სახმარებელი. მეთერთმეტე გამოცემა. მრავალი ახალი სურა- 

თეთ და ქარტით, 1900 წ. 

132. გოგებაშვილი. იაკობ. დედა ენა ანუ ანბანი და პირველი საკითხაეი წიგნი 

სკოლებში სახმარებელი. მე-15 გამოცემა. 360 სურ, თბილისი, „წერა-კითხვის 

საზოგაღოების“ გამოცემა, მ. შარაძის და ამხ. სტ., 1900 წ. 

131. გოგებაშვილი„ იაკობ. იავნანამ რა ჰქმნა მე-3 გამოცემა. 9 სურათით. 

თბილისი, „წერა-კითხვის საზოგადოების“ გამოცემა M 39, მ. შარაძის და ამხ. სტ., 

1900 წ. 

ვ. გოგებაშვილი, იაჟობ. კონა პირველ-დაწყებითი მოთხრობებისა ბუნების 
მეცნიერებიდან. მეხუთე სურათებიანი გამოცემა. თბილისი, „წერა-კითხეის სა- 

ზოგადოებისაგან“ გამოცემა # 50, მ. შარაძის და ამხ. სტ., 1900 წ. 

135, M0X6X # 6>X0 6060ი C80XM-ILX086XI, ჯ#0X0))IIM0-:/00XC0M#0LIMC0L0C 

იიმ028M0, #. 1I90ჯი006M»3, II ნილლეთMი I. II. IX0ეX0M6=0>0, 1'0109IVICMMIL 

სხ. # 12, I8თ780, 1900 L. 
136. გაზ. „ბრძოლა“ –- 1901 წლიდან. 

137. თხზულება გრ. აბაშიძისა, 1 ნაწილი, აეტორის სურათით, ამხანაგობის გა–- 

მოცემა M 16, ქუთაისი, 1901 წ. 

13მ. მოგზაურობა წმ. ქალაქს იერუსალიმსა და წმ. ათონის მთაზედ. დეკანო- 

ჯ-ს პეტრე ღაგითის-ძის კონპოშვილისა, სჯულის მოძღერისა ამიერ კავკასიის ქალ– 
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წულთა ინსტიტუტისსV იმპერატორის ნიკოლოზ პირველისა, ტფილისი, სტამბ» 

მ. შარაძისა და ამხანაგობისა, ნიკ. ქ. M 21, 1901 წ. 

139. თვიური ჟურნალი „მოგზაური“, სტამბა მ. შარაძისა და ამხ., ნიკ. ქ #% 21, 

ტფილისი, 1901, 1902, 1903 წ. წ. 

140. გოგებაშვილი, იაკობ. ბუნების კარი ანუ ყრმათათვის საკეთხავი წიგნი 

უმცროსს კლასებში სახმარებელი. მეთორმეტე ბევრად შევსებული გამოცემა. 

მრავალი ახალი სურათით და ქარტით, თბილისი, ა. ქუთათელაძის სტ. 1902 წ. 

141. გოგებაშვილი, იაკობ. თავდადებულნი ქართველნი, ისტორიული მოთხრო- 

ბანი იაკობ გოგებაშვილისა. გამოცემა მე-2, სურათებიანი. თბილისი, ქართველთა 
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